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I , ВВЕДЕНИЕ 
A, Государства-участники Пакта 

1 . На 1 7 августа 1 9 7 9 года, дату закрытия седьмой сессии Комитета 
по правам человека, к Международному, пакту о гражданских и полити
ческих правах и Факультативному протоколу Пакта, которые были при
няты Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в резо
люции 2200А (XXI) от„16 декабря 1966 года и открыты для подписания 
и ратификации в Нью-Йорке 19 декабря 1966 года,присоединились соответ
ственно '^Q государств и 2 1 государство. Креме этого,на 2 1 июня 
1 9 7 9 года еще одно государство ратифицировало Пакт. Оба документа 
вступили в СИЛ2 23 марта 1 9 7 6 года согласно положениям их соответст-ствующих статей 4 9 и 9 » 
2 . К дате закрытия седьмой сессии Комитета 10 государств сделали 
заявление, предусмотренное в соответствии с пунктом 1 статьи 41 
Пакта. Статья 41 вступила в силу 28 марта 1 9 7 9 года, через три ме
сяца после сдачи на хранение документа ратификации Пакта Новой Зе
ландией, который сопровождался заявлением в соответствии с этой 
статьей. Перечень государств-участников Пакта и Факультативного 
протокола, а также указание государств, сделавших заявление в соот
ветствии с пунктом 1 статьи 41 Пакта, содержатся в приложении I к 
настоящему докладу, 

В, Сессии 
3. В 1 9 7 9 году до настоящего момента Комитет по правам, человека • 
провел две сессии: шестая сессия проходила в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке с 9 по 2 7 апреля, 1 9 7 9 го
да; и седьмая сессия проходила,в Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве с 30 июля по 1 7 августа 1 9 7 9 года. 

С. Членский состав и участие в работе 
4 . На втором совещании государств-участников, которое проходило в 
Центральных учреждениях Организации, Объединенных Наций в Нью-Йорке 
18 сентября 1 9 7 8 года, в соответствии со статьями 28-32 Пакта было 
избрано девять членов Комитета для замены тех членов Комитета, срок 
полномочий которых истекал 31 декабря 1 9 7 8 года. Следующие четыре 
члена были избраны впервые: г-н Неджиб Бузири, г-н Абдулайе Диейе, 
г-н Дежан Ханка и г-н Валид Сади. Г-н Граефрат, г-н Лаллах, 
г-н Опсал, г-н. Прадо Валлехо и г-н Томушат, сроки полномочий которых 
истекали 31 декабря 1 9 7 8 года, были избраны повторно. Список чле
нов Комитета приведен ниже в приложении I I . 
5. Все члены, за исключение г-на Ганжи и г-на Урибе Варгас, приняли 
участие в работе, шестой сессии Комитета; г-н Бузири и г-н Прадо 
Валлехо приняли лишь частичное участие в работе этой сессии. Все 
члены, за исключением г-на Ганжи и г-на Урибе Варгас, приняли участие 
в работе седьмой сессии Комитета. 



D. Торжественное заявление новых членов Комитета 
6. На заседании при открытии шестой сессии четыре новых члена Коми
тета выступили с торжественным заявлением в соответствии со статьей 
38 Пакта. 

Е. Выборы президиума 
7 . На 123-м заседании, проходившем 9 апреля 1 9 7 9 года, Комитет в 
соответствии с пунктом I статьи 39 Пакта избрал на двухгодичный срок 
следующих членов президиума: 

Председатель ; г-н Андреас ВоМавромматис 
Заместители ; сэр Винсент Эванс 

г-н Любен ГоКулишев 
г-н Хулио Прадо Валлехо 

Докладчик ; г-н Райсумер Лаллах 
Р. Создание рабочих групп 

8 . В соответствии с правилом 8 9 своих временных правил процедуры Ко
митет создал рабочие группы для проведения совещаний до его шестой и 
седьмой сессий с целью представления Комитету рекомендаций, касающих
ся сообщений, о которых говорится в Факультативном протоколе. 
9 о Рабочая группа шестой сессии была создана Комитетом на его 111-м 
заседании 2 5 октября 1 9 7 8 года, ее членами были г-н Ханга, г-н Лаллах, 
г-н Мавромматис, г-н Прадо Валлехо и г-н Томушат. Ее заседания прохо
дили в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 2 - 6 ап
реля 1 9 7 9 года, г-н Ханга был избран ее председателем/докладчиком, 
10. Рабочая группа седьмой сессии была создана Комитетом на его 144~м 
заседании 23 апреля 1 9 7 9 года. Ее заседания проходили в Женеве 2 3 - 2 7 

июля 1 9 7 9 года. Членами данной Рабочей группы, назначенными Комите
том, были г-н Дийе, г-н Граефрат, г-н Прадо. Валлехо, г-н Сади и 
г-н Тарнопольский. Г-н Граефрат был избран председателем/докладчиком 
данной Рабочей группы. 
11. На своем 1 7 ^ - м заседании 1 5 августа 1 9 7 9 года Комитет принял ре
шение о создании Рабочей группы по сообщениям к восьмой сессии, кото
рая состоится 1 5 - 2 6 октября 1 9 7 9 года, в составе г-д Лаллаха, Мовчана, 
Опсало, Прадо, Валлехо и Сади, Рабочая группа должна собраться за не
делю до открытия этой сессии, 
1 2 . На своем 1 2 б - м заседании 10 апреля 1 9 7 9 года Комитет создал спе
циальную Рабочую группу из пяти своих членов для подготовки, с учетом 
прений в Комитете, пересмотренного проекта временных правил процедуры 
в отношении статьи 41 Пакта, Специальная Рабочая группа, в состав 
которой вошли г-н Дийе, сэр Винсент Эванс, г-н Граефрат, г-н Ханка и 
г-н Опсал, назначила сэра Винсента Эванса специальным докладчиком. 
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G» Повестка дня 

Шестая сессия 
13. На своем 123-м заседании, состоявшемся 9 апреля 1979 года. Комитет утвердил 
сяедупцую предваритеяьвув повестку дня, представлеввую Геверальвым секретарем в 
соответствии с Правилом б Временных правил процеду]»! в качестве повестки дня его 
шестой oeccHHS 
1. Открытие сессии представителем Генерального секретаря . 
2. Торхествевные заявления новых членов Комитета в еоответствии со статьей 38 Пахта . 
3. Избрание председателя н других додхвостяых лиц Комитета . 
4. Утвервдение повестки дня. 
5» Организационные я прочие вопросы . 
6. Утверяшеяие дополнительных правил процедуры Комитета в соответствии 

со статьей 39 Пахта , 
7. Состояние дел с представлением докладов государствами-участниками в 

соответствии со статьей 40 Пакта . 
8. Рассмотрение докладов, представляемых государствами-участниками в соответ

ствии со статьей 40 Пакта: первоначальные доклады государств-участников, 
которые долхвн быть представлены в 1977-1978 гг. 

9. Рассмотрение сообщений, полученных в соответствии с полохевнямн Факультатив
ного протокола к Пахту. 

Седьмая сессия 
14. На своем 152-м заседании, состоявшемся 30 ипля 1979 года. Комитет утвердил 
следуицую предварительную повестку дня, представленяуп Генеральным секретарем в 
качестве повестки дня его седьмой сессии* 
1. Утверхдевие повестки дня . 
2. Организационные и прочие вопросы . 
3. Утверхдевие дополнительных правил процедуры Комитета в соответствви со 

статьей 39 Пахта • 
4. Представление докладов государствами-участниками в соответствии со статьей 40 

Пакта . 
5. Рассмотрение докладов, представляемых государствами-участниками в соответствии 

со статьей 40 Пакта: первоначальные доклады государств-участников, которые 
долины быть представлены в 1977 году . 
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6. Рассмотрение сообщений, полученных в соответствии о положениями Фахуль-
татнвного протокола к Пахту . 

7. Вопрос о сотрудничестве меиу Комитетом и соответствупцими специалнзировав-
ными учреждениями . 

8. Будущие заседания Комитета . 
9« Годовой доклад Комитета Генеральной Ассамблее через посредство Экономическо

го и Социального Совета в соответствии со статьей 43 Пахта и статьи б 
Факультативного протокола. 
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I I . ОРГАНИЗАЦИОНШЕ И ПРОЧИЕ ЮПРОСЫ 

А. Иетод работы при рассмотрении Комитетом докладов, представляемых  
государствами-участниками в соответствии со статьей ̂ 0 Пакта 

15* Статья 40 Пакта обязывает государства-участники представлять доклады о принятых 
ими мерах по претворению' в жизнь прав, признаваемых в Пакте, и о прогрессе, достигнутом 
в использовании втих прав. Комитет должен изучать доклады я препровоовдать 
государствам-участникам свои доклады и такие замечания общего порядка, которые он сочтет 
целесообразными. Соответствующие правила процедуры, разработанные с тей, чтобы дать 
Комитету возможность осуществлять эту конкретную фзгнкцию, были приняты Комитетом на его 
первой сессии (правила 66-71 предварительных правил процедуры). 
16. Общие руководящие указания о форме и содержании докладов были приняты Комитетом на 
его второй сессии и препровоадены государствам-участникам. Цель этих общих руководящих 
указаний заключается в получении возможно большей информации о законах, мерах и практи
ке, относящихся к предусмотренным в Пакте правам, с тем чтобы позволить Комитету, в 
конечном счете, сделать замечания общего характера, согласно положениям Пакта. Большин
ство докладов государств предоставляется в соответствии с общими руководящими указаниями, 
однако некоторые были представлены до принятия Комитетом общих руководящих указаний. 
Рассмотрение докладов в 1979 году, как и в два предвдущих года, начиная с вступления 
Пакта в силу, происходит при тесном сотрудничестве государств-участников, доклады кото
рых рассматриваются. Кроме того, все доклады рассматривались лишь в том случае, если 
было возможным присзгтствие представителей соответствующего государства. 
17. Практика Комитета, сложившаяся в результате обсуждений на второй сессии, заключается 
в предложении представителю соответствующего государства-участника сделать устное вступи
тельное заявление, за которым следуют вопросы со стороны членов Комитета. Затем пред
ставителю государства представлялась возможность ответить на вопросы, заданные в Коми
тете, на той же сессии, на которой рассматривается доклад его государства, или ответить 
на них посредством представления дополнительного доклада впоследствии, или же сделать 
и то и другое. Представителями государств обычно являются лица, обладающие большим 
опытом и занимающие высокое положение, которые имеют возможность ответить на многие 
заданые вопросы. Рдд государств в ответ на аапрооы подрсбиой в точной информации о 
законах» мерах и практике "предоотавилв впоодедотвии доподиитвдьвые ответы иди инфор
мацию» которые распространены в качестве добавления к первоначальным докладам. В 
иекотохшх случаях эти дополнительные доклады были рассмотрены Комитетом* 



18. Иетоды работы, np i i i LTTUo 1\.ои11тетои, являются раоличньпл! d зависшюст:: от того, рас -

сиатршзаотсл лп псрвопачальныЛ илп дополнительный дохслад. ^ случае порвопачальньс: 

до1У1адоп члены комитета поочередно задают вопросы, при этой, па^пхная с 1978 года, пред-

ставп'голго соотвотств;юцсто гос;-,-арства дастся врепл, ггро::де чс:: он отвечает :¡a вопроси. 

В случае дополпптолышс: до1Сладов, практика захслочаотся в топ, что члены Кошиета задают 

вопросы по отдельным томам^при этом представитель ооответотвующего государства может не
медленно ответить на все вопросы» отноояциеоя к конкретной теме. Однако Комитет проявляет 
гибкость в cBoeii подз:одо в тон плане, что в одном случае, когда первопачальньй доклад 

был представлеи до опубликования рзтсовод)Щ11Л yicasai-::!;!, члены Комитета задали ряд вопро

сов, при этой представитель отвечал хсакдоиу члену сразу после того, как были зада1ш во 

просы, а в дрзтом случае члены Уюпитота задавали вопросы в топ г-се n o p x j i K e , в которои 

расспатртался первоначалы:ый доклад, подготовлоппый в соотвотствш! с руководяцгшп 

ЗГказашшш. 

19. Иетод работы, приняты '̂- ICOIUITOTOII , потребовал знач11тслтэньпс усилив; и знантп! со сторо

ны представителей государств, ivUTopinî часто приходится без посторонней прноци давать 

ответы в крат1ше cpoiai l'.e только по шпрокоиу кругу вопросов, охватываема Пактоп, но и 

касающиеся широких областей сложного законодательства, адашнистратзшной практигах и, воз -

модно,в ыоньпей поре фактов экономической и со1т,иальной хахзшх, в ршпсах которых долкеп 

осуществляться, Тем не иеиоо этот метод работи позволил Аоиитетз'- получить общее 

представление и обеспечить сравнительны!', подход к правовьп; и политичосиш системам, 

характеризующим ралличные государства-участгаиах, чего нельзя было легко достичь любш! 

другим способом. Itpone того, наиболее ва::сньп1 является то, что оп позволил Когштету 

и государстваи-згчас"ни1сам, в качестве первого пага, начать деУствонтгй диалог, который, 

как иохаю надеяться, помокот гост^ттарствам-участникам улучшить, в тех слзгчаях, 1:огда 

отмечается такая нообхо,-,:шость, меры, направленные на осзлцсствлешю предуснотреиньпс в 

Пакте прав. 

20. 1.с!-П1тет пока не принял рспешхя о точном методе, кото-рый он npin.ieT,c тем чтобы 

получить возмохсность высказывать замечашхя общего характера, согласно статье 40 (4) 

Пакта, государствам-участгаисш!, чьи доклады были расслотроны. Б ряде случаев комитет 

обменялся'мне1ШЯ1 ai относительно наиболее подход.'щего метода, который долиен быть принлт, 

однако пока но разработал окончательно свой конкретный подход ( C C P R / C / S R . 4 8 , 49» 50» 

55 и 73) . 
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Комитет неизменно принимает гибкий z прагматический прдюд к споей работе и, с учетом 
того факта, что рассмотрены доклады лишь примерно 25 государств и вопросы, которые 
в целом обсувдены при рассмотрении докладов, не все охвачены в одинаковой степени. 
Комитет счел нецелесообразным дальнейшее обсуждение этого вопроса на настоящем этапе 
и предпочел сосредоточить свои усилия в основном на изучении дальнейших первоначаль
ных докладов и рассмотрении отдельных сообщений в соответствии с Факультативным 
протоколом. Тем не менее он займется рассмотрением этого вопроса на одной из своих 
будущих сессий. 

B. Вопрос о гласности работы Комитета 
21• На шестой сессии представитель Генерального секретаря обратил внимание на ре
золюцию 3 3 / 1 7 1 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея предложила Комиссии по 
правам человека рассмсгреть на ее тридцать пятой сессии цели, содержание и формат 
Ежегодника Организации Объединенных Наций по правам человека; на решение, принятое 
Комиссией на указанной сессии, в котором содержится рекомендация Экономическому и 
Сохщальному Совету изменить Ежегодник с целью включения в него документов Комитета 
по правам человека и других соответствующих органов, наблюдающих за осуществлением 
международных документов о правах человека, и на тот факт, что Ежегодник, который 
в настоящее время издается один раз в два года, вновь станет ежегодным изданием, 
что обеспечит большую возможность для включения в него соответствующих документов. 
2 2 . На своей седьмой сессии Комитет был информирован, что в соответствии с резолю
цией S8/17I Генеральной Ассамблеи Экономический и Социальный Совет до рекомендаций 
Комитета по прсшам человека принял новые руководящие указания в отношении содержа
ния и формата Даегодника Организации Объединенных Наций до правам человека и что, 
соответственно» ожидается, что Ежегодник будет содержать документы Комитета по пра
вам человека» доотушше для широкой публики в целом» а также» что в настоящее время 
необходимо выделение соответствующих людоких и финансовых ресурсов. 
¿a. Ввиду нехватки времени Комитет не смог рассмотреть эти предложения или какие-
либо иные вопросы, возникшие в овязи с работой Комитета. 

C. Учаотие в церемонии отк1ядтия Межамериканского оуда по правам человека 
2 4 . На своей седьмой оеооии Комитет был информирован Председателем о полученном им 
от правительства Коста-Рики приглашении, адресованном et<y или любому члену Комитета» 
которого он может назначить для этой цели» принять участие в предстоящей церемонии 
открытия Межамериканского оуда по правам человека» которая состоится 3-5 сентября 
1979 года в Сан-Хосе. 
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25. Продсодатель, от имени Комитета, выразил свою глубокую признательность и благо
дарность за ото приглаысние и информировал 1{омитот, что из-за достигнутых им ранее 
договоренностей он не смохсет присутстпопать на церемонии, но что Комитет монет назна
чить любого из своих членов для этой цели. 
26. Когштет принял реаенио назначить заместителя гредсодателя г-на Прадо Бальохо 
'J качество продотавптоля на церемонии открытия Ис:.1аиерикапского суда TÍO правам человека 
и просил ого передать наилучшие покеланил Кошхтета Суду, а таюсо выразить готовность 
Коштета сотрудничать с Судом и с другшш регион.яльньм!: органами в области прав 
челопека, 

D, Помощь со стороны сокретарпата 
27. Па своей седьмой сессии в спето заявления, сделанного прп открытии сессии 
представителем Генерального секретаря» Комитет провел предварительный обмен мнениями 
по проблемам» связанным о помощью» которая требуется Комитету со стороны сехрета1шата» 
и- о соответствующей роди Генерального секретаря в осуществлении его функций в ооответ-
отвии с Пактом о гражданских и политических правах в •ахультативным протоходом^. В 
связи о отсутствием времени Комитет привял решение отловить обсуждение этого вопроса 
до одной из будущих сессий. 

i / См. краткие отчетм C C P R / C / S H , 1 5 3 И 174» 



I I I . ПРИНЯТИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ПРАВИЛ ПР01ЩУРЫ 
А. Введение 

28. Предварительн1;е правила процедуры, утвержденные Комитетом на его первой и второй 
сессиях и измененные на третьей сессии (ССРН/с/3)2/, не содержат каких-либо правил, 
касбиощихся статей 41 и 42 Пакта, в которых определяются полномочия Комитета по полу
чению и рассмотрению сообщений от государства-участника, которое утверждает, что дру
гое государство-участник, не выполняет своих обязательств по Пакту. Ввиду того, что 
число заявлений, которые были сделаны в соответствии со статьей 41 Пакта, было недо
статочным для того, чтобы положения данной статьи встзгаили в силу, Комитет в то время 
принял решение перенести рассмотрение соответствующего проекта правил на последующие 
сессии. 
29» После вступления в силу 28 марта 1979 года статьи 41 Пакта Генеральный секретарь 
вновь представил Комитету предварительный проект правил процедуры в связи со стать
ями 41 и 42, приведенный в документе CCPR/c/L,2/Add,l. 

В. Общие прения на шестой сессии  
50. На совей шестой c e c c H H_2/i Комитет подробно рассмотрел форму, содержание и после
довательность проекта правил и учредил Рабочзгю грзгапу в составе пяти членов для пере
смотра проектов, представленных Генеральным секретарем^с учетом замечаний, сделанных 
членами Комитета. Последний вариант проекта, подготовленного Рабочей группой, был 
рассмотрен на заключительном заседании шестой сессии 27 апреля 1 9 7 9 года; однако его 
утверждение было перенесено на седьмую сессию с целью проведения дальнейшего обсуждения. 
Ниже приводится резюме мнений, выраженных членами Комитета, а также замечаний и предло
жений, внесенных в связи с предложенным Рабочей группой проектом в неофициальных рабо
чих документах в ходе сессии. 

2/ Резюме прений, которые предшествовали утверждению этих предварительных 
правил, на основе предварительного проекта, подготовленного Гнеральным секретарем, 
см. в докладе Комитета по правам человека: Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. 
тридцать вторая сессия, дополнение № 44 (А/32/44 и Согг.Г), глава I I I . 

125-е, 126-е, 139-е, 150-е и 151-е заседания (см. C C P R / C / S R , 1 2 5 , 126, 139» 

150 и 151 И CCPR/c/SR.Í23-15l/Corrigendum). 



31. Члены Комитета в целом согласились с-тем, что проект правил, представленный Гене
ральным секретарем, может служить основой для обсуждения, хотя э^н правила недостаточ
но четко сформулированы; что правила должны не только повторять основные права, предо
ставленные государствам-участникам статьей 41 Пакта, но и точно определять процедуру, 
посредством которой эти права могут быть осуществлены; что необходимо учесть опыт, 
приобретенный в связи с представлением и рассмотрением сообщений от отдельных лиц, а 
также необходимость соответствия формы, стиля и содержания этих правил форме, стилю и 
содержанию правил, определяющих другие функции Комитета. Кроме того, эти правила 
должны быть гибкими с тем, чтобы позволить принимать специальные решения при рассмотре
нии особых случаев и соответствовать относящимся к этому вопросу положениям Пакта для 
того, чтобы не удерживать других государств-участников от заявлений в соответствии со 
статьей 4 1 . 

32. Комитет постановил, что предлагаемые правила, будут излагаться в таком порядке, 
в каком предусмотрена деятельность Комитета в статье 41 Пакта, и в связи с этим первый 
пункт предлагаемых правил будет определять, каким образом заинтересованным государствам-
участникам следует обращать внимание Комитета на даннзгю проблему. 
33» Члены Комитета в целом согласились с тем, что Комитет не будет рассматривать данную 
проблему до получения уведомления, указанного в пункте 1 "Ъ" статьи 41. Однако было 
выражено определенное несогласие со значением этой статьи в отношении времени, в тече
ние которого Комитет может получить на рассмотрение и рассмотреть данный вопрос. Одно 
из мнений заключалось в том, что правила необходимо составить таким образом, чтобы лю
бое из заинтересованных государств-участников имело возможность направить Комитету 
экземпляр первоначального сообщения одного государства-участника другому в любое время 
в течение шести месяцев, предусмотренных в статье 41» для того чтобы дать возможность 
урегулировать проблему между заинтересованными государствами-участниками. Было выска
зано соображение о том, что Комитет в таком случае будет иметь возможность ознакомиться 
с данным вопросом до получения официального уведомления, указанного в подпункте "Ъ", 
с тем, чтобы сэкономить ценное время, в частности, поскольку время,необходимое для рас
смотрения данного вопроса, включая подготовку секретариатом документов для Комитета, 
ограничено периодом в двенадцать месяцев, предусмотренным в подпункте "h". Было выска
зано также мнение о том, что получение предварительного уведомления до истечения шести
месячного периода, предусмотренного в подпункте "Ъ", устранит возможность взятия заин
тересованным государством-участникои обратно заявления о признании компетенции Комите
та до того, как Комитет сможет рассмотреть этот вопрос. 
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Другое, мнение по этому вопросу заключалось в том, что в статье 41 определяются Kaií 

основные права участника, так и процвду£« их осуществления; что пункт 1 не имеет хроно
логического характера, а лишь определяет общие требования в отношении принятия сообщений; 
что хронологический асцскт процедуры, указанный в статье 41, определен начиная с под
пункта "а", который относится не к Комитету, а исключительно к заинтересованным государ
ствам-участникам; что компетенция Комитета, в отношении получения сообщений и их рассмот
рения, вступает в силу лишь по истечении шестимесячного периода; что если достигнуто 
урегулирование меяду заинтересованными государствами-участниками в течение шестимесячного 
периода, то компетенция Комитета не вступает в силу. Далее было указано на то, что 
в компетенцию Комитета не входит определение правил в отношении начальной стадии, когда 
спорный вопрос рассматривается на двусторонней основе заинтересованными участниками. 
Документом, который предоставляет государствам-участникам право передать вопросы на рас
смотрение Комитету, является Пакт, а не правила процедуры. Поэтому Комитет может лишь 
разработать правила, определяющие процедуру Осуществления Э Т О Г О права, но не может 
выйти аа рамки положений Пакта. 

35» Комитет, в конечном счете, постановил, что предложенные правила, должны решать 
в первую очередь вопрос о направляемых Комитету сообщениях, предусмотренных в пункте 1 
статьи 41, поскольку именно с этого положения начинаются функции Комитета, определенные 
в статье 41. Обсуадение первого проекта правил было сосредоточено на том, следует ли 
само "сообщение" рассматривать в качестве уведомления в целях подпункта "tJ' независимо от 
контекста, в котором использовалось слово "сообщение" в пунктах 1 и 2 статьи 41. боль
шинство членов Комитета согласилось с тем, что использованные при разработке Пакта 
термины не всегда достаточно четки; что слово "сообщение" было, по-видимому, выбрано в 
качестве нейтрального термина и его нельзя рассматривать вне контекста, поскольку сооб
щение фактически представляет собой утверждение, что государство не выполняет свои 
обязательства. Поэтому сообщение является не просто официальным документом, а документом, 
излагающим сущность вопроса, который Комитету необходимо рассмотреть в соответствии со 
статьей 41 Пакта.̂  В конечном счете было предложено, чтобы первое правило предусматри
вало, что "вопрос, который затрагивается в сообщении в соответствии со статьей 41, может 
быть передан Комитету каким-либо заинтересованным государством-участником путем уведомле
ния в. соответствии с пунктом 1 "W статьи 41 Пакта. 
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36. в связи с этим было также предложено, чтобы предлагаемые правила отражали тот факт, 
что статья 44 Пакта не препятствует государству-участнику прибегать к другим процедзграм 
разрешения спора; что любой вопрос, представленный Комитету в соответствии с пунктом 
1 может быть взят обратно по соглашению между обеими сторонами в соответствии со 
статьей 44; чт'о во избежание перерывов в работе Комитет принимает решения после опре
деленного промежутка времени о том, что положения статьи 44 нельзя больше рассматривать 
как действующие; что, если лишь одна из сторон в споре прибегла к другой процедуре, 
Комитет принимает решение в соответствии с обстоятельствами каждого конкретногр случая. 
37» Члены Комитета решили, что уведомление, направляемое ему любым государством-участ
ником, должно сопровождаться информацией в отношении положений Пакта, которые, согласно 
утверждению, нарушаются; мер, которые были приняты с целью внутреннего решения и урегу
лирования вопроса в соответствии с пунктом 1 "а" и статьи 41 и любых других процедур 
международного разбирательства или урегулирования, к которым прибегали заинтересованные 
государе тва-учас тники. 
38. Члены Комитета согласовали также два проекта правил, предусматривающих, с одной 
стороны, чтобы Генеральный секретарь регистрировал все сообщения, полученные в соответ
ствии со статьей 41 Пакта, и, с другой стороны, чтобы он немедленно информировал членов 
Комитета о любом уведомлении, представленном в соответствии с пунктом 1 " t i ' статьи 41, 
и как можно скорее направлял им экземпляры уведомления и соответствующзта) информацию. 
Предыдущее предложение о том, чтобы Генеральный секретарь подготавливал резюме инфор
мации, представленной вместе с уведомлением, в соответствии с процедурой, предусмотрен
ной в правиле 79 предварительных правил процедуры относительно отдельных сообщений в 
рамках протокола, было снято, поскольку было сочтено нецелесообразным ставить Генераль
ного секретаря в такое положение, когда представленное резюме информации может быть 
поставлено под сомнение заинтересованными государствами-участниками. 
39» Некоторые члены Комитета предложили ввести правило, которое даст Генеральному 
секретарю полномочия запрашивать пояснения или дополнительную информацию у заинтересо
ванных государств-участников после получения сообщения в соответствии со статьей 41. 
В поддержку этого предложения было указано, что, поскольку в соответствии с подпунктом " h " 
Комитету дается для рассмотрения вопроса лишь один год, необходимо, чтобы информация была 
как можно всеобъемлющей и чтобы Генеральный секретарь мог оказать в этом отношении 
помощь, для того, чтобы сэкономить время до проведения Комитетом заседаний. 
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40. Это предложение встретило возражения со стороны других членов Комитета на основании , 
того, что Комитет не является органом Организации Объединенных Наций и что он был 
создан государствами-участниками в соответствии с Пактом, в котором четко определяются 
границы функций Генерального секретаря. Было отмечено далее, что Генеральный секретарь 
может не принять предлагаеь^ формулировку, поскольку она не соответствует духу Устава 
и беспристрастности, характерной для его должности. Поэтому в предлагаемом правиле 
целесообразно заменить слова "Генеральному секретарю" словами "секретариату Комитета", 
в частности, поскольку в пункте 1 " f " статьи 41 Пакта прямо говорится о том, что 
Комитет может обратиться к заинтересованным государствам-участникам с просьбой представить 
любую относящуюся к де'лу информацию. 
41» Представитель Генерального секретаря,останавливаясь на статье 97 Устава Организации 
Объединенных Наций, статье 36 Пакта и правиле 23 предварительных правил процедуры, заявил, 
что ''секретариат Комитета" является неотъемлемой частью Секретариата Организации Объеди
ненных Наций, однако определение точного охвата и принципов функций Генерального секретаря 
в соответствии с Пактом относится к компетенции Комитета. 
42» Члены Комитета в конечном счете постановили отразить в соответствующем правиле 
полномочия Комитета просить через Генерального секретаря заинтересованные государства-
участники либо какое-либо одно из них представить дополнительную информацию в устной 
или пиоьменной форме? предполагалось, что сообщение от государства-участника будет 
содержать всю необходимую информацию, в отличие от сообщения от отдельного лица, что 
может вызвать необходимость в дополнительной информации. В предложенном правиле будет 
также указано, что Комитет устанавливает крайние сроки для представления письменной ин
формации или замечаний, учитывая огрвничонность времени, имеющегося в распоряжении Комите
та, для рассмотрения сообщений в соответствии со статьей 41 Пакта. 
43. Было решено, что в правилах будет четко указано, что сообщения могут быть рассмотрены 
Комитетом только в том случае,если оба заинтересованных государства-участника сделали 
заявления в соответствии с пунктом 1 статьи 41 Пакта, которые были в силе во время 
поступления сообщения. Учитывая тот факт, что некоторые заявления могут быть ограничены 
или содержать оговорки, было выражено мнение, что в правилах необходимо учитывать точную 
формулировку каждого конкретного заявления. 
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ЦА-, В связи с этим было также решено, что предложенное правило будет также предусматри
вать, что сообщение не может быть рассмотрено, если истек крайний срок, предусмотренный 
в пункте 1 "Ъ" статьл 41, и если Комитет не убежден в том, что все имеющиеся внутренние 
средства урегулирования были использованы и исчерпаны при рассмотрении данного вопроса 
в соответствии с общепризнанными принципами междзгнародного права. Было предложено, и 
позднее принято, добавить слово "замечания" после слова "информация" в правиле, пре
дусматривающем, что Комитет может через Генерального секретаря запросить дополнитель
ную информацию, поскольку при рассмотрении, вопроса компетенции могут потребоваться также 
и замечания заинтересованных государств, а не :только информация. 
45» Было предложено, чтобы рассмотрение приемлемости сообщения соответствовало принци
пам процедуры, установленной в соответствии с Факультативным протоколом, и чтобы в связи 
с этим правила, требовали от Комитета принятия в первзгю очередь решения о приемлемости 
сообщения. Несколько членов Комитета выразили оговорки-в отношении разработки слишком 
большого числа деталей и указали, что рассмотрение Комитетом сообщений не представляет 
собой судебное разбирательство И UTO Комитет должвн рассматривать вопрос О 
приемлемости в качестве отдельной стадии рассмотрения лишь в том случае, 
если приемлемость оспаривается другим заинтересованным государством-
участником или если этого требуют условия конкретного сообщения. 

4 6 . Комитет в конечном счете решил, что существуют веские основания для объединения 
двух этапов, в частности вопросов как о приемлемости, так и о существе сообщения, и что 
соответствующее правило должно отражать понимание со стороны участников того, что если 
Комитет не примет решения о неприемлзмости сообщения, то он будет предоставлять свои 
добрые услуги в соответствии с положениями статьи 41 Пакта. Было высказано мнение,что 
такая формулировка соответствует четко выраженному положению, содержащемуся в пункте 1 "с 
статьи 41, и что Комитет может рассмотреть вопрос о приемлемости p r o p r i o motu, если ó 
конкретном случае возникятпт серьезные сомнения. 
ц.'р^ Комитет решил, что предлагаемые правила должны отражать положения пункта 1 "g" 
статьи 41 Пакта в отношении права заинтересованного•государства-участника быть представ
ленным при ^рассмотрении в Комитете вопроса и делать представления устно или письменно. 
Для того, чтобы иметь возможность сделать это, заинтересованное государство-участник 
должно быть уведомлено как можно раньше о дате открытия, продолжительности и месте 
• • е. (;î-,-ĵ. ксегс'л.лл, на ^отор^м будит рассмотрен д&ннык вопрос. Было TÎIKKC; решено, 
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что в предложенных правилах необходимо указать, что процедура устных yi/vjvn. письменных 
представлений будет определяться Комитетом в каждом отдельном случае после консультации 
с заинтересованными государствами-участниками, 
^ « Вопрос о том, следует ли включать положение о создании рабочих групп, не рассматри
вался, поскольку было решено, что это, по-видимому, нецелесообразно, учитывая, что на 
данном этапе нельзя предусмотреть, какие полномочия необходимо будет предоставить таким 
вспомогательным органш, которые могут быть созданы в связи с рассмотрением сообщений, 
полученных в соответствии со статьей 41? кроме того, этот вопрос рассматривается 
в правиле 62 предварительных правил процедуры. 
49» Было также решено, что в соответствии с пунктом 1 "d" статьи 41 в правиле должно 
быть предусмотрено, что заседешия Комитета будут закрытыми при рассмотрении сообщений 
в соответствии с этой статьей. В связи с этим были подняты вопросы относительно целе
сообразности предусмотреть в предложенном прбшиле выпуск через Генерального секретаря 
коммюнике о закрытых заседаниях, 
50. Комитет решил,что в предложенных правилаа будут отражены положения пункта 1 "h" 
статьи 41 в отношении доклада, который Комитет будет представлять в течение двенадцати 
месяцев со дня получения уведомления в соответствии с подпунктом 1 'Тэ", и что нет необ
ходимости разрабатывать положение о характере и содержании доклада, поскольку это подроб
но предусмотрено в подпункте 1 "h" статьи 41. Однако было решено, что соответствующее 
правило по этому вопросу должно указывать, что правило в отношении права представите
лей заинтересованных государств-участников присутствовать при рассмотрении соответствую
щего сообщения не относится к прениям Комитета н отношении принятия доклада, и что 
такой доклад будет как можно скорее направляться через Генерального секретаря заинтере
сованным государствам-участникам. 
51, Мнения участников Комитета разошлись в отношении необходимости упоминания процеду
ры, предусмотренной в статье 45 Пакта, на данном этапе процедуры в соответствии со 
статьей 41 Пакта и решения по этому вопросу достигнуто не было. Члены Комитета, под
держивающие этот подход, утверждали, что доклад Комитета может служить началом проце
дуры в соответствии со статьей 42; что это может позволить Комитету, когда он все 
в большей степени понимает, что не добьется успеха, выступить с инициативой и предло
жить заинтересованным сторонам назначить согласительную комиссию в соответствии 
со статьей 42 Пакта, что пункт .1 "а" статьи 42 можно толковать как допускающий при
нятие такой инициативы Комитетом, однако, что не может быть и речи о том, чтобы Ко
митет приступил к процедуре в соответствии со статьей 42 без согласия заинтересованных 
государств-участников, 
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5 2 . Другие члены Комитета выразили оговорки в отношении этого под
хода и указали, что если данный вопрос не решен в соответствии с 
процедурой, изложенной в статье 41, то процедура в соответствии со 
статьей 42 может быть начата любым из государств-участников; что 
недопустимо, чтобы Комитет брал на себя эти полномочия, даже путем 
инициативы создания комиссии; что существует этап, который пред
шествует применению процедуры в соответствии со статьей 42, посколь
ку до этого должна быть завершена процедура соответствия со статьей 
тьей 41 путем представления доклада Комитета в соответствии с 
пунктом I "h" статьи 41. 

С. Принятие дополнительных правил процедуры на седьмой сессии 
5 3 о На седьмой сессии 4/ Комитету был представлен на рассмотрение 
последний проект временных правил процедзфы, касающихся статьи 41 
Пакта, пересмотренный с учетом замечаний, сделанных на шестой 
сессии. После внесения изменений, отражающих мнения членов Коми
тета, проект был единогласно принят с внесенными в него поправка
ми (текст этих правил см, приложение I I I ниже). 

4/ См, C C P R / C / S R.156 И 169. 
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IV, РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕЩСТАВЛЕННЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-УЧАСТНИКАМИ 
В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 40 ПАКТА 

А, Представление докладов 

34. В соответствии со статьей 40 Пакта государства-згчастнихи обязались представ
лять доклады в течение одного года после вотзгплеиия в силу IiaKTa для соответотвувацих 
государств-участников и впоследствии, по мере того как этого потребует Комитет. 
С целью содействия государствам-участникам в представлении докладов, требующихся в 
соответствии ос статьей 40 Пакта, Комитет на своей второй сессии одобрил общие рзгхово-
дящие принцшш, хасахяциеся формы и оодержания докладов, текст которых содержится 
•в приложении 1'̂  к первому годовому докладу, представленному Генеральной Асссшблее на 
•ее тридцать второй сессии 
55» На шестой сессии Комитет был информирован о том, что из 44 государств-участников, 
которые должны были представить доклады в 1977 и 1978 гг. 30 государств-участников 
представили к настоящему времени свои первоначальные доклады Комитету, а 6 из них пред
ставили также дополнительные доклады, содержащие дополнительную информацию и ответы на 
вопросы, возникшие в Комитете в связи с их первоначальными докладами. 
56. Комцтет также был проинформирован о том, что нижепехючисленные десять государств-
участников, первоначальные доклады которых должны были быть представлены в 1977 году, 
пока еще не представили их: Ирак, Кения, Колумбия, Коста-Рика, Ливан, Мали, Объединен
ная Республика Танзания,руанда,Уругвай»Ямайка; было также сообщено, что пока еще не посту
пили доклады от Заира, Суринама, Гайаны и Панамы, которые должны были быть получены 
в 1978 году. Положение в отношении представления докладов см. в приложении 1У к 
настоящему докладу. 
57, Комитет постановил, что его председателю следует подготовить памятные записки и 
направить их в Нью-Йорк постоянным представительствам государств-участников, которые 
должны были представить свои доклады в 1977 году. Эти памятные записки касаются обя
зательств правительств в отношении представления докладов в соответствии со статьей 40 
Пахта, напоминаний, которые уже были направлены, того обстоятельства, что этот вопрос 
будет вновь рассмотрен на следующей сессии Комитета, и, Har;vyHen, указания о том, что 
если ответы не будут получены до седьмой сессии, то Комитет будет вынуаден указать 
в своем следуяицем годовом докладе Генеральной Ассеьмблее, что соответствующие прави
тельства не исполняют своих договорных обязательств. 

¿/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать вторая сессия. 
дополнение № 44 (А/32/44 и C o r r . l ) , приложение IV. 
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58 . Далее Комитет решил в соответствии с правилом 59 своих предварительных правил 
процедуры, что следует направить напоминания уем государствам-участникам, которле 
долгши были представить доклады в 1978 году, но пока еще не сделали этого, за исклкн 
чением Суринама, который сообщил Комитету через Генерального секретаря, что его доклад 
будет представлен в месячный срок. 
59» Комитет также постановил поручить сврему председателю попытаться добиться того, 
чтобы постоянные представители при ООН тех государств-участников, от которых ожидается 
дополнительная информация после рассмотрения их первоначальных докладов на второй и 
третьей сессиях, представили какие-либо указания относительно того, когда можно ожи
дать получения такой информации, с тем чтобы он мог сообщить об этом Комитету на его 
седьмой сессии. Государствам-участникам, которые обязались представить дополнитель
ную информацию, касающуюся рассмотрения их докладов на четвертой и пятой сессиях, ника
ких напош^наний не было направлено. 
60. На 149-м заседании, которое состоялось 26 апреля 1979 года, представитель Иршт, 
выступив в Комитете по собственной просьбе, сообщил Комитету о том, что первоначаль
ный и дополнительный доклады (ССРЕ/сД/Ма.1б} ССРЕ/сД/Add. 2б и C o r r . l ) , представ
ленные прежним режимом, не отражают истинного положения > его стране относительно 
статуса гражданских и политических прав; что в настоящее время его страна переживает 
революционный процесс, в ходе которого закладываются основы нового общества, и что 
с этой целью будет выработана новая конституция и будут; проведены выборы в учредитель
ное соб1)ание. Являясь государством-участником Пакта, Иран в должном по рядке, пред
ставит свой доклад Комитету в соответствии со статьей 40. 
61. Первоначальные доклады, представленные Болгарией, Румынией, Испанией и Чили, 
были рассмотрены Комитетом на его шестой сессии. На этой же сессии Комитет также 
рассмотрел третью часть первоначального доклада, представленного Соединенным Королевст
вом, вместе с дополнительной информацией, полученной от правительства Соединенного 
Королевства. 
62. Комитет отложил до своей седьмой сессии рассмотрение первоначальииго доклада, 
представленного Украинской Советской Совдалистической Республикой (CCPB/C/l/Add,34), 

второй части первоначального доклада, представленного Соединенным Королевством (CCPR/C/l/ 
Add.37), и дополнительных докладов, представленных Кипром (0CPIl/C/l/Add,28), 
и Сирийской Араоской Республикой (CCPfi/C/l/Adde3l)« 
Ь5. На своей седьмой сессии Комитет был проинформирован о,том, что тридцать четыре 
государства представили свои первоначальные доклады в соответствии со статьей 40 Пакта, 
последние четыре из которых были представлены Суринамом, Ираком, Перу и Сенегалом, а 
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такгсе о том, что дополш-хтельная информация была представлена сенью из этих госу
дарств, последним из которых была Венгрия; что к государствам, которые долзхны были 
представить свои первоначальные доклады в 1977 году и которые еще не представили их, 
относятся Кения, Колу11бия, Коста-Рика, Ливан, Мали, Объединенная Республика Танзания, 
Руанда, Уругвай и Ямайка; что доклады Гайяны, Панесмы-и Заира, которые долины были быть 
представлены в 1978 году, еще не представлены; что еще не получена информация, кото
рую обещали предоставить Федеративная Республика Германии, ДaнIíя, Иордания, Ливийская 
Арабская Дясамахирия, Маврикий, Мадагаскар и Югославия в ходе рассмотрения Комитетом 
их соответствующих первоначальных докладов на его третьей, четвертой и пятой сессиях, 
64-. Председатель информировал Комитет о том, что в соответствии с решением Коми
тета, принятым на шестой сессии, он передал памятную записку, подготовленную секре
тариатом, главам постоянных представительств в лы>-Йор;се девяти государств-участштков, 

которые должны были представить свои доклады в 1977 году и не представили их, а также 
о том, что он встретился с постоянныьш представитедШ'П! Ливийской Арабской Дясамахирии 
и Дании и вручил им вербальные ноты в связи с задержкой в представлении дополнитель
ных докладов, уке обещанных представителями их соответствующих правительств в ходе рас
смотрения их докладов на третьей сессии. Председатель проинформировал Комитет о том, 
что представители Колумбии и Коста-Рикп заверили его в тон,что доклады iix правительств 
Н£1Ходятся в стадии подготовки и что они будут вскоре представлены KoiíHTeTy; что доклад 
Коста-Рики в итоге был получен секретариатом; что представители других семи госу
дарств обещали безотлагательно передать памятнзпо записку их правительствам и продолжить 
рассмотрение этого вопроса в целях выполнения обязательств их соответствующих прави
тельств в соответствии со статьей 40 Пакта, Он такие отметил, что после его встреч 
в Нью-Йорке с представителями вышеупомянутых правительств он получил письмо от Постоянно
го представителя Дании прп Организации Объединенных Наций с информацией о том, что 
правительство Дании представит свой дополнительный доклад Отделу по правам человека В 
Женеве в августе/сентябре 1979 года; и что он также получил письмо от Постоянного 
представителя Ливана^при Организации Объединенных Наций с выражением сожаления его пра
вительства в связи с задержкой в представлении его доклада и надеады того, что 
Комитет поймет т15удности, с которыми сталкивается в настоящее время Ливан и которые 
сделали практически невозможным направлешш его доклада на данном этапе,. Вместе с тем 
автор письма указал, что ему таюхе поручено сообщить Комитету, что его правительство 
уделяет самое серьезное вни1>1ание рассмотрешш его памятной записки и что оно надеется 
представить доклад в возможно кратчайший срок. Комитет также был информирован 
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о содержании вербальной ноты правительства Федеративной Республики Германии о том., 
что ввиду необходимости координации с этой целью действий соответствующих ми
нистерств нет возможности представить его вспомогательный доклад до конца 

года. 
б5« Вниманию Комитета был предложен текст телеграммы, адресованной Генеральному оехре-
тарю Организации Объединенных Наций министром иностранных дел Уругвая, в которой 
Генеральный секретарь был уведомлен в общих чертах о решении его правительства воздер
жаться от осуществления некоторых прав, предусмотренных в Пакте в соответствии со стать
ей 4. Комитет постановил просить Генерального секретаря сообщить правительству Уругвая, 
что он принял к сведению последнее предложение его телеграммы,в котором содержится ссылка 
ва обязательство представить доклад в соответствии со статьей 40 Пакта, и что Комитет 
ожидает, что этот доклад, который уже должен был быть представлен в 1977 году, будет 
представлен Комитету по воаможности в кратчайшие сроки и будет соде^^ать подробные 
указания относительно неосуществляемых прав, степени их неосуществления и оправданий 
неосуществления в отношении каждого такого права. 
6 6 . Комитет был проинформирован о оодерокании вербальной ноты, адресовавноЦ ее предсе
дателю министром иностранных дел Чили в связи с рассмотрением в Комитете доклада прави
тельства Чили (CCPH/c/l/Âdd.25 и Add*40) на его шестой сессии, состоявшейся в Нью-Йо|^е 
10-27 апреля 1979 года^. Вербальная нота содержала, в частности, замечания правитель
ства Чили в отношении заявления, сделанного председателем от имени Комитета на указан
ной сессии. Комитет постановил проинформировать правительство Чили, что Комитет 
ожидает получения дополнительного доклада, запрошенного в соответствии со статьей 40 
Пакта (текст телеграммы правительства Чили и ответа на него, утвержденного Комитетом, 
см. в приложении У ниже). 
67. Первоначальный доклад, представленный Украинской Советской Социалистической Рес
публикой, и вторая часть первоначального доклада, представленного Соединенным Коро
левством Великобритеипш и Северной Ирландии (зависимые территории), были рассмотрены 
Комитетом на его седьмой сессии. На этой сессии Комитет рассмотрел также дополнитель
ные доклады,полученные от правительств Сирийской Арабской Республики, Кипра и Финляндии. 
68. Комитет постановил отложить рассмотрение доклада, представленного Барбадосом, до 
своей девятой сесоии, которая должна быть проведена в Нью-Йорке с 17 марта по 4 апреля 
1980 года. 

6/ См. пункты 70-109 ниже. 
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в. Рассмотрение докладов  
69» Приводимые ниже пункты распределены по странам в той последова
тельности, которой Комитет на своих шестой и седьмой сессиях придер;:си-
вался при рассмотрении докладов государств-участников. Более полная 
информация содержится в первоначальных и дополнительных докладазс, пред
ставленных заинтересованными государствами-участниками, и в кратких 
отчетах о заседаниях, на которых Комитет рассматривал эти доклады. 
Чили 
7 0 . На своих 1 2 7 - м и 1 3 0 - м заседаниях, проходивших 1 1 и 1 2 апреля 
1 9 7 9 года (сСРЕ/с/ЗН.127-130)Д^омитет рассматривал первоначальный док
лад (CCPR/c/l/Add.25 И 40), представленный правительством Чили, 
7I0 Доклад был вынесен на обсуждение представителями Чили, которые 
сослались на историю становления правовой системы страны с момента 
возникновения Чили как независимого государства и подчеркнули развиваю
щийся характер системы. Они также остановились на некоторых аспектак: 
событий, наблюдавшихся до и после I I сентября 1 9 7 3 года, и на новой 
законодательстве, принятом в последзпощем военной хунтой, в частности 
на декрете-законе Ш 5 2 7 от 1 9 7 ^ года, согласно которому зсунта взяла 
на себя учредительные и законодательные полномочия, наделив президента-; 
зсунты исполнительными полномочиями. В этом декрете, имеющем законо
дательную силу, вновь специально подтверждается факт создания системы 
судебных органов, выполняющих свои функции на независимой основе п 
согласно полномочиям, предусматриваемым Конституцией и законами Рес
публики. Представители Чили далее заявили, что в целях оказания ей 
помощи в осуществлении её законодательных и конституционных полномо
чий хунта создала четьгре законодательных комитета и секретариат по 
вопросам законодательства для координации их работы и что Комиссия 
юристов подготовила предварительный проект конституционной реформы, 
который после тщательного обсу5Хдения на всех уровнях, будет вынесен 
на обсуждение населения страны посредством плебисцита. Они также 
подчеркнули, что права человека традиционно охранялись в Чили различ
ными конституционными текстами, сменявшими друг друга в ходе истори
ческого развития страны с момента завоевания независимости и по нас
тоящее время, и упомянули в качестве примера о факте постепенного 
приравнивания правового статуса женщин к правовому статусу му^хчин. 
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7 2 o Некоторые члены Комитета заявили, что положение в области прав 
человека в Чили вызывает беспокойство международного сообщества с сен
тября 1 9 7 3 года и что в последние несколько лет Организация Объединен-
ншс Наций отметила случаи вопиющего и систематического нарушения прав 
человека в Чили и соответственно приняла многочисленные резолюции, 
призывающие к восстановлению прав человека и основных свобод в Чили, 
Ряд членов указывал, что за последние два-три года имелись положитель
ные события, однако нарушения по-прежнему имеют место. Тем не менее, 
отношения между правительством Чили и Организацией Объединенных На-
ц1'1Й и, в частности, создание Специальной рабочей группы Комиссии по 
правам человека и её визит в страну дол::сны являться источником вдох
новения для международного сообщества и создают весьма важный прецедент. 
Некоторые члены отметили, что пандат Комитета ограничен: он заключает
ся лишь в выявлении на основе инйормации, содержащейся в докладе соот
ветствующего государства-участни1са, положения в области гражданскюс 
ы политических прав в стране ввиду того, что правилами процедуры не 
предусматривается создание какого-либо механизма для проверки получен
ном информации» В этой связи один из членов выразил мнение о том, что 
Комитет не является органом для проведения расследований. Другие члены 
Комитета выразили мнение, что задача Комитета состоит в обзоре практики 
выполнения Пакта и принятии необходимых замечаний, причем для решения 
этой задачи Комитет должен привлекать любую дополнительную информацию, 
которую он сочтет полезной, особенно в тех случаях, когда информация 
получена от компетентных органов Организации Объединенных Наций, кото
рые расследовали и подтвердили наличие нарушений прав человека, 
7 3 » Все члены Комитета согласны с тем, что в докладе правительства 
Чили абсолютно не учтены проблемы, влияющие на грежданские и политичес
кие права, на которые неоднократно указывалось Специальной рабочей 
группой Комиссии по правам человека и в резолюциях Организации Объеди
ненных Наций _ 7 / = Некоторые члены также обратили внимание на тот факт, 
что доклад представлен властями, которые самим своим существование!i 

2J Смо доклад Специальной рабочей группы по расследованию поло
жения "в области прав человека в Чили, учрежденной Комиссией по правэ.м 
человека, ( А / 3 3 / 3 5 1 ) и доклад Специальной рабочей группы, представлен
ный Комиссии по правам человека на ее тридцать пятой сессии ( E / C N . 4 / 1 3 1 0 ) . 
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обязаны ликвидации политически прав народа Чили, хотя правительство 
и пытается создать впечатление соблюдения преемственности правовой 
системы, уходящем корнями в Конституцию Чили от 1 9 2 5 года» Другие 
члены Комитета заявили о том, что доклад не отвечает требованиям 
пункта 2 статьи 40 Пакта, поскольку он хэисует всего лишь идеализиро
ванную и абстрактную картину правовой системы, призванной обеспечивать 
защиту гра5:сданскюс и политических прав в Чили, и что само излокенме 
материала не лишено протиБ01:)ечий в аргументации и допускающих двоя1сое 
толкование юридическюс йориулировок, причем в нем не делается никаких 
ссылок на практическое применение правовых норм защиты основных прав о 

По их мнению, в представленном докладе игнорируется истинное поло::сенме 
в стране, причем это положение в докладе не подвергнуто надлехсаидеиу 
анализу. Поэтому необходимо обратиться к правительству Чили с просьбой 
представить дополнительным доклад, в котором бы содержался анализ то
го, каким образом кш:сдое предусмотренное в Пакте право выполняется на 
практике, перечислялись бы права, от которых наблюдается отход, а так
же приводились бы аргументы в обоснование этого отхода и указывалась 
бы его степень о 

7 4 . Некоторые члены упомянули об отдельных понятиях, рассматриваемых 
как основание для ограничения прав человека в Чюти, такие, Kaic "инте
ресы национальной безопасности" и "тайная подрывная деятельность", и 
указали, что Пактом не допускается никакого отхода от C B O I C X обязательств 
на основании наличия "тайной подрывном деятельности". Мх также инте
ресовало, как определяется понятие "интересы национальной безопасности": 
с точки зрения стабильности хэежима или стабильности государства, и 
делается ли на это понятие ссылка в тех случаях, когда правительство 
опасается за свою стабильность или когда наблюдается угроза его ий-
тересам. Они также интересовались тем, каким образом, по мнению пра
вительства Чили, чледует определять термин "тайная подрывная деятель
ность" с учетом того, что в тех странах Латинской Америки, где негра
мотность, нищета и болезни являются повсеместным явлением, можно гово-
Х)пть о наличии состояния тайной подрывной деятельности, которое сох
раняется до тех пор, пока не будут созданы условия для соблюдения на 
практике социальных и политическюс прав. 
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7 5 - Как отмечалось, тот факт, что в настоящее время высшими законо
дательными и конституционными полномочиями обладает хунта, а исполни
тельной властью - президент зсунты, приводит к положению, которое само 
по себе представляет отказ в некоторых основных политическ1'1Х права^с, 
изложенных, в частности, в статье 2 5 Пакта» Один член Комитета ука
зал, что президент хунты в апреле 1 9 7 8 года заявил, что проект Консти
туции будет подготовлен в течение года и вынесен на плебисцит, хотя 
совсем недавно им было заявлено, что в Чили в ближайшие десять лет не 
будет проведено ни выборов, ни плебисцита. Другие члены интересова
лись тем, когда будет обназродована новая Конституция, когда и каким 
образом по ней будет проведен референдум, будут ли подготовлены новые 
избирательные списки и каким образом будет проходить их проверка, будут 
ли политические партии или же приравниваемые к ним организации допу
щены к контролю за подготовкой референдума, его руководством и под
счетом голосов и будет ли обеспечена возможность для рассмотрения 
апьтернативных предложений пли публичной критики и высказывания оппо
зиционных мнений. Они также интересовались тем, как скоро после при
нятия такой Конституции, исходя из предположения, что ею будет преду
сматриваться выборный парламент, будут проведены.выборы. Один член 
задал вопрос о том, когда по мнению правительства, может быть восста
новлен . принцип народного суверенитета и кто вправе судить о том, что 
"коррумпированная политическая практика,, подрывающая законность и по
рядок,,," окончательно искоренена, поскольку правительство Чили сосла
лось в своем докладе на эту практику как на причину ограничения права 
граждан голосовать и быть избранными, 
7 6 . Относительно нынешнего конституционного положения было указано, 
что само существование зсунты основывается на вопиющем нарушении Консти
туции, при котором избранный в соответствии с Конституцией президент 
чилийского народа был убит, а все выборные органы и политические пар
тии хэаспущены, что конституционные акты внесли изменение в Конститу
цию и что к ним применимы положения о судебном опротестовании непри
менимости решений на основании юс неконституционности, предусмотренные 
в Конституции, Был также задан вопрос о том, приняты ли необходимые 
законы для проведения в жизнь положений Конституционного акта ]'.! 3 и 
была запрошена дополнительная информация по статье 1 1 , которая более 
подробно освещала бы вопросы защиты нынешнего режима, В отношеихш 
Декрета-закона К] 7 8 8 была также отмечена возможность внесения пзпене-
ины в Конституцию невыборным органом, 

- 84 -



77» Некоторые члены Комитета хотели бы знать, в какой степени поло
жение Международного пакта о гражданскрпс и политическюс правазс имеет 
силу в рамках правового порядка Чили, Один из них задал вопрос,может 
ли чилийский гразаданин Б суде Чили и, в частности в военньсс трибу
налах, в свою защиту ссылаться на Пакт и какие имеются средства судеб
ном защиты для отстаивания людьми своюс прав, предусматриваемьпс Пактом, 
Другой член Комитета интересовался тем, рассматривает ли правительство 
возможность осуществления свошс учредительных полномочим и придания 
положениям Пакта статуса конституционного закона, Одуш член задал 
вопрос, был ли текст Паг^та опубликован и распространен в Чили, с тем 
чтобы все население было инуормировано о правах, предусматриваемызс 
для него в результате ратийпкации этого документа, 
78, Ряд членов сослался па статью 4 Пакта в связи с вхэеменным прек
ращением действия некото1эьк прав при осадном или чрезвычайном поло
жении. Было указано, что именно сама хунта создала чрезвычайное по
ложение для чилийского народа и что целью статьи 4 Пакта не является 
оправдание действий лиц, которые сами являются причиной возиикиовения 
чрезвычайного положения. Они интересовались, продолжает ли правитель 

ство Чили, как это указывалось в докладе Специальной рабочей группы, 
без какшс-либо объективиьсс оснований применять меры, предусматриваемые 
для исключительных условий внутренних волнений, и они сослались, в 
частности, на полномочия президента по санкционированию п"ревеитивиьсс 
арестов силами безопасности, высылки чилийских граз;сдан или же препят
ствия им в обратном въезде в Чили, OHPI также сослались на полномочия, 
которыми наделены командующие чрезвычайньпс зон, по ограничению свобо
ды собраний, ассоциаций, выражения мнения и инйормацим. Они ииторесо-
вались, действительно ли сообщение правительства Чили на имя Генераль
ного сегсретаря Организации Объединенных Наций от августа 1976 года от
носительно ограничеьП'ПЙ, вводимых на права, перечисляемые в статья:;с 9, 

12, 15, 19 и 25ь Пакта, при осадном положении, справедливо также и в 

отношении все еще остающегося в силе чрезвычайного положения, и запро
сили дальнейшую инсоориацию об ограничениязс прав, предусматриваемшс в 

Пакте, в результате чрезвычайного положения, которое, хотя и планирова
лось как ограниченное в простт)анстве и времени, тем не менее было 
преобразовано в институционализированные ограничения, действующие на 
территохэми всей страны в течение неопределенного периода времени.. 
Еще один член Комитета интересовался тем, действительно ли уведомлсиио 
об отмене осадного положения означает также и прекращение отступлении 
от пх)ав, уведомление о I C O T O P O M предус!.1отрено статьей 4 Пакта, 
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79* Некоторые члены заявили, что из доклада Спехщальной рабочей группы не видно наличия 
каких-либо гарантий надлежащей защиты права на жизнь, свободу и безопасность .личности 
(статьи 6, 7 и 9 Пакта). Они отметили, что арестов по политическим мотивам или же на 
основании интересов национальной безопасности в 1978 году было больше, чем в 1977 году, 
причем эти аресты коснулись также лиц, принимавших участие в гуманной деятельности 
церквей Они добавили, что, как им представляется, средство судебной защиты ашраго не
применимо при осадном положении и оказывается неэффективным при чрезвычайном положении. 
80о Они запросили инфор4ацию о реальной возможности применения такой защиты и интере
совались тем, распространяется ли средство судебной защиты amparo на все случаи, когда» 
лицо лишено свободы правительственным ведомством, в том числе службой безопасности и 
органами, подведомственными главе исполнительной власти, в частности при чрезвычайном 
положении. Они также задали вопрос, почему по распоряжению президента хунты или службы 
безопасности допускается задержание лица на пять дней, после чего это лицо передается 
в распоряжение министерства внутренних дел, и поинтересовались тем, может ли такое 
положение продолжаться бесконечно. Им хотелось бы также знать, можно ли возбудить 
судебный иск против сил безопасности, нарушивших принцип неприкосновенности личной 
жизни, жилища и переписки, гарантируемой статьей 17 Пакта. Цитируя доклад Специальной 
рабочей группы относительно случаев пыток и недостойного обращения, а также положение 
Пакта, запрещающее отход от принципов статьи 7, некотоще члены запросили информацию 
о мерах, принятых для расследования случаев нарушения прав человека и для наказания 
виновных; их также интересовало, действительно ли при доказательстве такого рода случаев 
жертвы получают возмещение, а виновные лица несут наказание. Они также спросили, в 
скольких случаях были предъявлены официальные обвинения в совершении пыток и недо
стойном обращении и каковы были результаты процесса. 
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81, Ifeorae члены заявили, что исчезнопение сотен лиц, арестованных службой безопасно
сти, по-прежнему вьтзывает большое беспокойство международного сообщества; им хотелось 
знать, принимаются ли серьезные и зффективные меры по выяснению местонахожцения пропавших 
лиц. Некоторые члены считали, что исчезновение того или иного лица при любых обстоя
тельствах возлагает ответственность на государство,и усомнились в правильности иммунитета, 
предоставленного амнистией от 18 апреля 1978 года, в отношении лиц, которых в. противном 
случае можно было бы обвинить в серьезных нарушениях прав человека. 
82, Некоторые члены задали вопрос относительно текста закона 1Р11,б25,првдусматриващего 
меры защиты в отнопении лиц, определенных как "антиобщественные элементы",но не дающего 
ясного и четкого определения характера поведения или же личности подпадающих под 
"антиобщественную" категорию. Они интересовались тем, какая инстанция определяет 
случаи, подпадающие под такую характеристику. Они также интересовались тем, имеются 
ли какие-либо меры судебной или административной защиты против этого решения. 
85» Один член Комитета сослался на статью 14 Пакта в связи с неоднократно выдвигае-
шми жалобами на то, что аресты производятся не удостоверяющими себя лицами, и задал 
вопрос, может ли правитлеьство Чили гарантировать, что ни одно лицо не подвергается 
аресту,иначе как согласно действующим правовым процедурам, которые предусматривают,что 
подвергающееся аресту лицо должно быть информировано о причинах ареста и предъявляемых 
ему обвинениях, а его семья должна быть уведомлена о месте его содержания и его кон
кретном статусе задержанного лица. Шло запрошено разъяснение причины того, что 
обвиняемому лицу дается столь короткий период времени (шесть дней) для подготовки своей 
защиты против предъявляемых ему обвинений. Другие члены интересовались тем, к каким 
средствам защиты можно прибегать в случае неоправданных задержек в процедуре отправле
ния правосудия, н указывали на задержки в рассмотрении петиций habeas oorpuejco-
торые могли бы нанести ущерб бевопаснооти заинтереоованных лиц и снизить эффектив
ность мер защиты. Они также интересовались тем, соблюдается ли военными трибуналами 
требование о надлежащем процессе, предусматриваемое статьей 14 Пакта. С учтем 
особого вначения судебных институтов, некоторые члены интересовались 
тем» как гарантируется независимость судебного персонала 
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введу того, что оудьи вазвачаются в могут отстравятьоя хунтой, что право апелляций 
в оуд более высокой ивставцви отоутотщгет в что предотаВвтедв адмвввотратвввой вдаотв 
через мввиотеротво вцутревнВх дел вмеввваются в отправлевве правосудвя. 
84-* В связи со статьей 12 Пакта был приреден факт, что правительство Чили само эаяшдо 
о том,адо министерство внутренних дел уполномочено высылать из страны того илВ ввого граа-
дааваа ̂ ли или иностранного граящанина.Одвв члев Комитета спросил, уполномочены ли 
суды на рассмотрение материальных причин, приооДижх п опрадцание такого решения, или 
они ограничиваются лишь формальным их рассмотрением. В последнем случае нарушается 
положение пункта 3"а" статьи 2 Пакта,Некоторав члены рассматривали тот факт,что,согласно 
приведенной правительством информации,ни одно лицо в 1978 г,не было выслано из страны 
или же лишено гражданства как обнадеживающий признак нормализации обстановки, однако 
они заявили, что им хотелось бы знать, возможно лв двшевие гражяавства по полвтвчеохвм 
мотввам в какими мерами судебной защвты может восотававлвватьоя граадаввв, лвшевшй 
граждаветва, для ототаввавия ововх прав. 
85« Относительно положения высланных и других лиц за пределами Чили, желающих вер
нуться D страну, некоторые члены заяпили, что им в обратном въезде отказывается на 
основании "национального суверенитета, внутренней безопасности или соображений публич
ного порядка" или же на основании того, что данные лица представляют "опасность для 
государства". Эти причины носят весьма широкий характер и их содержание не сопсем 
ясно для того, чтобы Комитет мог оцеВить критерии, лежащие D основе ограничений. Члены 
Комитета запросили информацию о мерах защиты, доступных для лиц, являющихся жертвами 
запрета. Они также хотели бы знать, намерено ли правительство пояснить, D каких 
случаях лицам, подвергнутым высылке, будет разрешено вернуться в страну, будет ли 
амнистия с восстановлением в прежних правах распространена на псех граждан, какош 
причины запрета на возвращение ряда лвц, подвергнутых шсылке или же покинувших ранее 
страну, и скольким лицам таким образом было отказано в праве проживания в своей стране, 
86. В связи со статьей 18 Пакта один член Комитета интересопался,будет ли придан 
обязательный характер религиозному образованию, которое планируется включить D учебные 
программ! в Чили, какое религиозное верование будет преподаваться и кто принимает решения 
по этому вопросу. 
87• Другой член Комитета заявил, что любой демократический процесс, соответствующий 
положениям статьи 25 Пакта,предполагает свободу мнений в совокупности со свободой от 
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дискриминации о отношении публично выражаемых мнений. Хотя определенные ограниче
ния D соотнетствии пунктом З-статьи 19 Пакта допустимы, это не должно означать,что 
свобода .мнений, может быть ограничена лишь в результате того, что правительство рас
сматривает ее в качестве угрозы, для^своей стабильности. Любое ограничение этого права 
TpeiSyeT убедительного доказательства наличия опасности, которую нельзя преодолеть любым 
другим путем. В свете доклада правительства ̂ ли, которое признает, что свобода 
выражения мнений ограничена,"когда злупотреблеяне ею может создать неоправданную трево
гу" , один , член Комитета обратился с просьбой, разьяснить правовое значение выражения 
"неоправданная тревога" и задал.вопрос относительно средств защиты, доступных для лица, 
права которого ограничиваются в связи с законом о злоупотреблении гласностью. Другой 
член Комитета задал вопрос о том, вое ли социальные группы равно представлены в 
структуре массовой информации или же они монополизированы правительством. 
88. Ссылаясь на статьи 21 и 22,Пакта,ряд членов Комитета заявили, что право на Свободу 
ассоциаций и собраний,кок представляется,в Чили не соблюдается,поскольку ряд профсоюзов 
был распущен,право на забастовку и право на заключение коллективных договоров было прио
становлено, а принятый недавно указ по трудовым вопросам содержит такой комплекс огреюи-
чений, что они вызывают Серьезное сомнение в отношении их соответствия положениям 
Пакта. Эти члены Комитета упомянули" в этой связи обязательную клятву, которую избран
ные профсоюзные деятели должны принимать^и ограничения в отношении лиц, которле могут 
быть избранными, и обратились с просьбой предоставить дополнительную информацию о 
возможностях, имеющихся у трудящихся в отношении улучшения своего экономического поло
жения в этих условиях. Один из членов Комитета спросил,действует ли по-прежнему 
Указ IP 198, ограничивающий право профсоюзов на собрания. 
89. Один член Комитета упомянул обязанности, налагаеше в соответствии с чилийским 
законодательством на жен, которые должны повиноваться своим межьям и следовать за ними 
в места их проживания; они считают, что такие обязанности не соответствуют статье 23 
Пакта. 

Рдц членов Комитета высказали сомнение относительно применения в Чили установлен
ного в статьях 2, 25 и 26 Пакта принципа недискриминации, который не был широко освещен 
в докладе, представленном правительством Чили. Указывалось, что после принятия консти
туционного акта № 3 подитичеокая дискриминация была превращена в конституционный принцип. 
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Особое значение придается вопросу о недискриминации по политическим причинам, поскольку 
нарушение этого принципа может сказаться на всей институционной структуре страны и, 
в частности, на правах, изложенных в статье 25 Пакта, в особенности на праве принимать 
участие'в ведении государственных дел, голосовать и быть избранным и допускаться на 
общих условиях равенства к государственной службе. Они отметили в этой связи, что 
все политические партии были распущены и обратились за разъяснениями выражения "причины 
единста", по которым, как утверждается, был предпринят этот шаг, и каким образом эти 
причины оправдывают роспуск всех без исключения партий, .Их также заинтересовало 
значение понятия политических партий "как течений мысли", и они поинтересовались 
относительно их статуса или функций. 
91. Один из членов Комитета заявил, что как право на свободу мнений, так и право на 
свободу ассоциаций, как представляется, явились предметом политической дискриминации. 
Он сослался на ограничение, налагаемое на право студенческих и< рабочих ассоциаций 
заниматься политической деятельностью и поинтересовался, каким образом такие организа
ции будут осуществлять эффективно свои функции без публичных высказываний по всем 
вопросам, касающимся их целей. Он назвал, например, запрещение избрания в качестве 
представителя трудящихся любого лица, которое занималось определенной политической 
деятельностью на протяжении предшествовавших 10 лет, что сокращает возможности трудящих
ся быть представленными опытными рзгководителями, 
92. Ряд членов Комитета задали вопрос о том, почему правительство Чили, согласно под
готовленному докладу, очевидно, не считает, что в стране существуют какие-либо этничес
кие или языковые меньшинства, В Чили существует большое число групп коренного населе-' 
ления, которые сохранили свои собственные характерные черты и поэтому имеют право на 
осуществление прав, установленных в статье 27 Пакта, Была высказана озабоченность в 
отношении того, почему такие грушш населения, как представляется, не могут пользо-
зоватьоя экономическими, социальными и культурными правами, что противоречит принципу 
равенства и правам меньшинств, 
93. Представители правительства Чили начали свое выступление с ряда общих замечаний в 
отношении высказанных мнений и поставленных многими членами Комитета вопросов, которые по их 
мнению, политизированы и отражают позицию превалирующую в различных органах Организации 
Объединенных Наций, в которых Чили в последние годы стала жертвой идеологического пре
следования и дифференцированного и дискриминационного подхода. Они сослались на ответ 
их правительства относительно резолюции 11 (XXXV) Комиссии по правам человека, в котором 
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эта резолюция отвергается и в котором заявлено, что Чили может прекратить проявлять 
сотрудничество, если к этой стране будут подходить таким обр,азом, который не соответ
ствует объективным и универсальным .действующим нормам, 
9 4 . Ссылаясь на вопросм, г.'торь̂ з были зад&ж^ относительно юридического статуса соот
ветствующих междзпнародных документов в чилийском законодательстве, представители Чили, 
заявили, 4'i'o Пакт не моиет бьггь непосредственно зшомянут в чилийских судах, однако 
государство должно было принять необходимые законы по его применению. Широкое 
законодательство, принятое в соответствии с различными критериями, которых придержива
лись последовательно сменявшие друг друга правительства в Чили, включило принципы Пакта 
в позитивное чилийское право с 
9 5 . Они признали, что ограничения были введены в рамках статьи 4 Пакта, однако згтвержда-
ли, что, хотя настоящее правительство и не пришло к власти путем, соответствзпющим 
статье 2 5 Пакта, оно было признано как государством стороной Пакт§ и впоследствии было 
уполномочено ограничить эго применение. Представители Чили назвали положение, которое 
существовало до того, как ньшешнее правительство пришло к власти, неконституционным, 
и они упомянули резолюцию, принятую Чилийским конгрессом в августе 1973 года, в кото
рой говорилось, что правительство является неконституционным и содержалась просьба к 
вооруженным силам принять соответствующие меры, В это время в стране царствовал 
хаос вследствие .того, что илре,11,олг>нньто учреждения не 6I.T.I\1'I С П О Ч О О Н Ы ИЬШО^ЛТЛ-П, опта 

фзгнкции, существовал ряд экономических проблем и отмечались социальные волнения. 
Вследствие этого правительство было вынуждено принять чрезвычайные меры, ущемляющие 
его обязательства в соотве-гствии с Пактом, и такие меры по-прежнему необходимы вслед
ствие наличия террор: стических элементов. ' ги представители ;,эбавили, что осадное 
положение•предусмотрено в Конституции 1 9 2 5 года, в то время как чрезвычайное положение 
было учреждено Конгрессок в Законе W 1 2 9 2 7 от 1 9 5 8 года. Они объяснили ограничения, 
которые соответствующие провинции налагали на осуществление определенных прав в со.от-
вествни с чилийским з а к о н о д а 7 е л ь с т в о м , и отметили, что осадное положение более не 
действует ни в одной части страны, причем s феврале 1979 года оно было отменено в 
последней провинции, в которой оно действовало. Они также объяснили, что во время 
чрезвычайного положения лица могут быть задерганы до пяти дней,после чего они должны 
быть л1:бо освобождены, либо предстать перед судом, и что сзпдествуют такие средства 
судебной защиты, как право не апелляцию в военные суды, решения которых могут быть 
пересмотрены Верховным судок. Далее, они заявили, что средства судебной защиты 
amparo или habeas согфии полностью применяются в условиях чрезвычайного положения. 

- 31 -



Ово охватывает все акты, связанные с лишением или зггрозой лишения основных свобод, 
и ..эффективно осуществляется* Конституционный закон № 3 установил право защиты, кото
рое охватывает ряд прав, предусмотренных в Пакте и ВКЛЮЧЙИНЫХ в законодательство Чили 
посредством этого конституционного документа, 
Э6. В отношении вопросов, которые были заданы касательно независимости суде£, они 
утверждали, что судьи абсолютно независимы. Назначение судьей осуществляется п;жизнен-
но посредством процэдзгры, которая гарантирует независимость судьи, поскольку судч 
представляют списки лиц, из числа которых должны быть назначены судьи. Ни оди; ( удья 
не может быть смещен исполнительной властью. Они пояснили, что закон наделил ио-.ол-
нительную власть определенными полномочиями, например, во время осадного положения, 
и роль судов в это время сводится лишь к тому, чтобы устанавливать, соблюдаются ли во 
время чрезвычайного положения действующие нормы, а не высказываться в отношении причин 
осуществления арестов. Ссылаясь на вопрос, заданный одним из членов Комитета в отно
шении короткого - всего шесть дней - временного ограничения, установленного для обви
няемых в целях подготовки своей защиты, они пояснили, что этот период соответствует 
пленарному (plenario ) этапу. Перед тем, как достигнут этот этап уголовного разбира
тельства, обвиняемый должен иметь возможность назначить адвоката, вызвать свидетелей 
и представить любые письменные доказательства, которые он считает необходимыми для 
своей защиты, 
97, Что касается вопроса о военной юрисдикции, то представители Чили пояснили, что 
она осуществляется в мирное время судами, которые существенно отличаются от судов, 
функционирующих в военное время. Военные суды, функтгонирующие в военное время, 
действуют, когда объявлена мобилизация или осадное положение, и в последнем случае 
лишь в особых условиях, таких, когда в стране действуют организованные силы мятежников. 
Военные суды, действущие в мирное время, представляют собой подчиненные Верховному 
суду особые суды, которые рассматривают военные преступления, упомянутые в военном 
судебном кодексе, преступления, переданные им на рассмотрение в соответствии со спе
циальными законами и обычные преступления, совершенные военнослужащими в военное время 
при осуществлении своих обязанностей. Они добавили,что пвопедуры,изложенные в военном ко
дексе, в значительной степени аналогичны процедурам уголовно-пропессуального кодекса Чили. 
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Военные суды представляют собой суды второй инстанции, и любое лицо, арестованное в 
рамках военной юрисдикции,имеет возможность прибег1Е1уть к amparo. Приговоры, вынесенные, 
военными судами, могут быть обжалованы в Верховном суде. Военная юрисдикция распростра
няется и на постоянные полицейские силы. Кроме того, военные суды рассматривают дела 
военнослзгжащих или полицейских, которое при осзпцествлении своих функций применили не
оправданное насилие. Такие деда рассматриваются как в отношении причин применения на
силия, так и степени применения насилия. Жертва неоправданного насилия со стороны поли
ции имеет доступ к целому комплексу средств юридической защиты, включая возможность 
апелляции в Верховный суд. Многие полицейские были наказаны судами за злоупотребление 
такого рода, и правительство Чили готово направить в Комитет копии постановлений, выне
сенных в таких случаях. Что касается обвинений, связанных с пропавшими лицами, то 
представители Чили заявили, что Верховный суд недавно назначил судей апелляционных судов 
для рассмотрения предъявленных обвинений. 
98. В отношении концепции скрытой подрывной деятельности они объяснили, что она дейст
вовала лишь в условиях осадного положения и использовалась в этот период лишь для выясне
ния вопроса о том, должны ли определенные дела рассматриваться военными судами "мирного 
времени*' или же военными судами "военного времени". 
9 9 . В ответ на вопрос о количестве политических заключенных в Чили в настоящее время 
они сказали, что в тюрьмах или иных местах политических заключенных не содержится и 
что ни одно лицо, которое было задержано в результате событий 1973 года, не находится 
более в тюрьме, 
100. Относительно лишения гражданства они заявили, что такая мера более не применяется, 
поскольку осадное положение отменено,и что по время ее применения можно было обратиться 
в Верховный суд с апелляцией против такой меры. 
101. В отношении пункта 4 статьи 12 и статей 22 и 27 Пакта они напомнили, что правитель
ство Чили сообщило Комитету о временном приостановлении и ограничении осуществления 
права отдельных чилийцев на возвращение в свою страну. Свобода передвижения связана 
с правом на возвращение. Они добавили, что правительство Чили соблюдает право на убе
жище в'посольствах и право покинуть страну и заменяло тюремное заключение на высылку, 
однако многие из лиц, которые обратились с просьбой о возвращении, совершили террори
стические акты или нарушили законы о контроле за оружием и взрлвчатыми веществами, в 
то время как другие пожелали вернуться для того, чтобы выстзтить с открытой оппозицией 
правительству. Правительство, несмотря на то, что оно предварительно отказало в 
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таком разрешении, рассматривает в настоящее время каждый случай очень тщательно в свете 
деятельности соответствующих лиц за границей. Лица, которым было отказано в разрешении 
возвратиться в страну, могут обратиться с просьбой о пересмотре их дел. Представители 
Чили отметили, что, если судить по количеству лиц, которые высказали пожелание возвра
титься, то положение в Чили нельзя рассматривать таким серьезным, каким оно было пред
ставлено. 
102. В ответ на вопросы, которые были заданы относительно амнистии, предоставленной 
лицам, которые могли бы быть осуждены за серьезные нарзгшения прав человека, они заявили, 
что амнистия должна была быть общей и ее нельзя было осуществлять выборочно. Выло бы 
несправедливо, если бы, например, полицейское должностное лицо, которое превысило свои 
полномочия при .задерчсании террориста было наказано, в то время как террорист был бы 
освобожден по амнистии. Они объяснили, что амнистия не означает, что преступления не 
будут рассматриваться с точки зрения определенной згголовной ответственности. Лица, 
на которых распространилась амнистия, по-прежнему должны быть готовы осуществить свою 
социальную ответственность, и лицо, занимавшее пост на государственной службе, будет 
объектом административных санкций, 
103. Что касается вопросов, заданных в Комитете относительно политических партий, то 
представители Чили заявили в этой связи, что в Пакте партии не упомянуты. Они объясни
ли, что марксистские партии были распущены, поскольку они были связаны с революционной 
деятельностью ,и что все партии представляют собой разделяющую силу, которая привела 
Чили на грань гражданской войны и, соответственно, обусловила необходимость проведения 
политики национального единства. Поскольку коррупция в политической жизни вызвала 
крах старых норм и доставила под угрозу сам^ жизнь, собственность и свободу выражения 
своего мнения, необходимо было провести фундаментальные изменения в институционном 
устройстве страны. Перед тем как можно будет провести в Чили выборы, необходимо 
провести конституционную реформу. 
104. Отвечая на вопросы, которле были заданы относительно свободы информации, они за
верили Комитет в том, что в Чили существует широкая свобода прессы и информации и что 
в целом средства массовой информации под правительственным контролем не находятся. 
Свобода прессы является наилучшим возможным доказательством осуществления прав человека 
в Чили, 
105. В отношении права лиц создавать профсоюзы и вступать в таковые, как это предусмотре
но в статье 22 Пакта, они сообщили Комитету, что Б настоя11ев время подготавливается 
новое трудовое заоконодательство, которое будет обнародовано до 30 июня 1979 года. 
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Оно' предусматривает свободные, демократические, самофинансируемые, автономные и неполи-
тизированные профессиональные союзы. Заключение коллективных договоров будет осущест
вляться на базе отдельных предприятий. Право на забастовку будет признано, если оно 
не затрагивает государственные службы и не представляет собой угрозы для здоровья или 
не препятствует доступу населения к жизненно важным источникам. Профессиональные 
союзы, которые избрали новое руководство в соответствии с временно действующим законо
дательством, могут провести новые выборы в соответствии с постановлениями, которые будут 
приняты. Положения, приостанавливающие осуществление права на собрания в отноаении 
собраний профессиональных союзов, были отменены,и профсоюзные собрания могут проводиться 
в штаб-квартире профсоюза в нерабочие часы при условии, что на них рассматриваются 
вопросы, представляющие общий интерес для членов. Представители Чили объяснили, что ука> 
зы: № 2345, который дал министру иностранных дел право увольнять официальных должност
ных лиц, № 2346, который уполномочил его распускать профессиональные союзы или федера
ции профессиональных союзов, и № 2347, который должен быть заменен новыми законами, 
которые вступят в силу в июле 1979 года, никогда не применялись. 
106. Обращаясь к вопросу об этнических, религиозных или других меньшинствах, они ска
зали, что сделанное в докладе Чили заявление об отсутствии таких меньшинств,как они 
понимаются в рамках статьи 2? Пакта, отражает стремление объединить все этнические 
группы в национальную общность, поскольку, по мнению, правительства, наличие различных 
стандартов подхода было бы равносильно дискриминации. Они также заявили, что был 
принят закон об урегулировании ряда проблем граждан по происхождению мапуче. 
107. Комментируя мнения своего правительства относительно компетенции Комитета, они от
метили, что правительство не сделало заявления, предусмотренного в статье 41 Пакта, 
как и не является стороной Факультативного протокола. Поэтому Комитет, равно как и 
любой из его членов, не вправе высказывать мнение относительно того, выполняет Чили 
или нет положения Пакта, Рассмотрение доклада Чили должно ограничиваться рамками, 
установленными в статье 40 Пакта, и Недопустимы какие-либо утверждения, которые основы
ваются на информации, полученной из источников, не предусмотренных в Пакте. Они выска
зали надежду, что их страна будет рассматриваться на равной основе с другими странами, 
и отметили, что позиция их правительства четко изложена в приложении LXXXII к докладу 
Специальной рабочей группы (А/33/331), с которым членам Комитета следует ознакомиться, 
если они желают узнать о положении в области пх>ав человека в Чили, 
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108, На 149-м заседании Комитета, состоявшемся 26 апреля 1979 года, Председатель 
Комитета зачитал от имени Комитета следующее заявление: 

"Комитет по правам человека., изучив два доклада, представленных правительством 
Чили (CCPR/c/1/Add.25 HAdd ,40) , заслушав ответы представителей Чили в ходе рас
смотрения этих документов и учитывая доклады Специальной рабочей группы и резолюции 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, касающихся положения в 
области прав человека в Чили, считает, что полученная информация о пользовании 
правами человека, записанными в Пакте, и о последствиях чрезвычайного положения 
по-прежнему остается недостаточной. 

Комитет предлагает правительству Чили представить доклад в соответствии со 
статьей 40 Пакта, содержащий конкретную информацию об ограничениях в отношении прав 
и свобод, записанных в Пакте, в течение существующего периода чрезвычайного 
положения". 

109, Представитель Чили заявил, что его правительство считает, что оно осуществляет 
обязательства, взятые в соответствии с Пактом, и что, хотя его правительство не 
может согласиться со вступительной частью первого пункта заявления, сделанного Пред
седателем Комитета, оно тем не менее готово представить новый запрашиваемый доклад 
(см, пункт бб выше). 
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Болгария 
110. Комитвт расомотрвл первоначальный доклад, предстапленный Болгарией (CGHî/c/l/ 
Add,30) и* 131-132,133-м заседаниях, состоявшихся 13 и 16 апреля 1979 года 
( С О E R / G / S R , 1 5 1 - 1 3 5 ) . 

111. Доклад был представлен представителем зтого государства-участника, который осветил 
общую политику своего правительства в отношении поощрения и соблюдения гражданских и 
политических прав, провозглашенных в Пакте, 
112. Представитель Болгарии отметил, что до ратификации Пакта компетентные органы влас
ти рассмотрели болгарское законодательство, с тем чтобы удостовериться, что все права 
и свободы, указанные в Псикте, охватываются соответствующими национальными законами. 
При составлении Конституции 1971 года учитывались международные обязательства страны, в 
частности, ее обязательства, вытекающие из Пакта, В целом меадународные документы 
применяются не непосредственно, а черев внутреннее законодательство. Однако он 
подчеркнул, что в болгарской пр&поъой и административной прахтихе существует правило, 
согласно хоФорону в случав сомнений положения внутреннего права следует толковать в 
оввФе мездународных обязательств государства. 

И З , Представитель "Болгарии подчеркнул, чТо его страну можно считать этнически однород
ной, поскольку более 92^ ее населения имеет одинаковое этническое происхождение. При
надлежность к нахцюнальному меньшинству не ставит челопека в неблагоприятное положение, 
поскольку все граждане пользуются одинаковыми правами без каких-либо различий, 
114, Касаясь содержащегося в докладе заявления о том, что права и свободы не могут осу
ществляться в ущерб государственным интересам, один из членов Комитета отметил, что го
сударственные интересы являются концепцией, применение которой может носить чрезвычайно 
ограничительный характер в ущерб свободы личнооти. Отмечая* что Пахт направлен* главным 
образом, на обеспечение защиты штересов двчноотя, уцеклевиегкоторых возиохно лишь в опре
деленных пределах в хонтехсте взаимоотношений личности и государства, он задал вопрос, 
каким образом правительство Болгарии представляет оебе соотношение между правами 
дячнооти H нвтереоами государства н общества. Выло также отмечено, что человек дол
жен евать свон права, с тем чтобы иметь воэмохкость их защищать, и был задан вопрос о 
том, каким образом население Болгарин было ознахомлено с положениями о грахдавских и 
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политических прапах и был ли Пакт издан о Болгарии на языках, понятных для населения. 
115. Отмечая, что в докладе и соответствующей статье Конституции не упоминается положе
ние, запрещающее дне .риминацию, основанную i. * политических убе. денйях, некоторые члены 
Комитета задали вопрос о том, каким образом можно увязать это с положениями статей 2 "1", 
3 и 26 Пакта. 
116. Касаясь статьи 2 Пакта, несколько членов Комитета задали вопросы в отношении npaça 
любого лица, считающего, что его права, признаваемые Пактом, нарушены, искать у судебных, 
административных или законодательных органов эффективной правовой защиты. №}жет ли та
кое лицо сослаться на положения Пакта, не опасаясь каких-либо уголовных санкций, даже 
несмотря на то, что Пакт не был включен во внутреннюю правовую систему Болгарии? Ока
зывается ли населению помощь или фактическое поощрение в использовании средств пргшовой 
защиты, предусмотренных Пактом? Оказывается ли ему бесплатная 19ридическая помощь и 
предоставляются ли ему беспристрастные консультации? Каким образом прокуратзгра во гла
ве с Генеральным прокурором контролирует осуществление гражданских и политических прар 
и поддерживает законность? Содержатся ли в Уголовном кодексе особые статьи в отношении 
нарушений государственными служащими прав и свобод, признанных Пактом? Может ли лю
бой гражданин потребовать наказания ьдминистративного лица или возбуждать судебное де
ло против него за нанесенный ущерб, если прокурор не предпринял каких-либо действий? 
Какие средства правовой защиты имеет в своем распоряжении человек, желающий добиться 
изменения закона, в соответствии с которым его права подвергаются более жестким огрети-
чениям, чем это допускается Пактом? Была запрошена информация о роли Комитета народ
ного и государственного контроля, на который сделана ссылка в .-окладе, в связи с обес
печением соблюдения органами государственного управления политических прав и свобод, 
а также информация о "Законе об административной процедуре" как средстве укрепления 
законности и защиты прав личности. 
117. Признавая, что болгарская Конституция гарантирует равные права для-мужчин и женщин, 
один из членов Комитета задал вопрос о том, в какой форме это райенство осуществляется 
на практике и какова доля женщин среди должностных лиц в правительстве и в парламенте. 
118. В отношении nparta на жизнь, предусмотренного статьей 6 Пакта, была запрошена ин
формация об усилиях, прилагаемых к снижению детской смертности как в сельских, так и в 
городских районах, и информация о правовых положениях, регулирующих защиту и улучшение 
здравоохранения. Было выражено удовлетворение в связи с тем, что Уголовный кодекс 
допускает смертную казнь только в качестве исключительной меры. 
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Была запрошена информация о преступлениях, при которых применяется смертная казнь, а 
также о том, включаются ли в это число престзшлення против национальной экономики. 
Была также выражена просьба представить некоторые статистические данные о применении 
смертной казни с момента вступления Пакта в силу. 
119. в отношении статьи 7 Пакта было отмечено, что в то время, как Конституция гаранти
рует неприкосновенность человеческой личности, уголовно-процессуальный кодекс запрещает 
прибегать к принуждению в отношении граждан, участвующих в уголовном процессе, за исклю
чением случаев, предусмотренных кодексом, и в соответствии с установленной в нем проце
дурой. Была запрошена информация о конкретных ситуациях, при которых применяется это 
исключение, и о видах принуждения, о которых говорится в этом кодексе. Была также за
прошена информация о процедуре, в соответствии с которой человек может быть помещен в 
психиатрическую больницу, 
120, Было отмечено, что в законодательстве не существует четко сформулированного поло
жения о запрещении рабства и подобной практики, как того требует статья 8 Пакта, Бы
ли заданы вопросы о том, как понимается в Болгарии понятие принудительного труда, если 
по Конституции каждый трудоспособный Гражданин обязан трудиться, каким образом разгра
ничивается запрещение принудительного труда и обязанность трудиться и в каких случаях 
закон предусматривает каторжные работы в качестве уголовной санкции, 
121, В отношении статьи 9 Пакта было задано несколько вопросов: в каких случаях задер
жанный может содержаться в одиночном заключении и на какой период? Существуют ли ка
кие-либо правила в отношении слзгчаез, когда это может применяться? В какой момент пос
ле ареста задержанный или обвиняемый имеет право ознакомиться с причинами его ареста 
и обвинениями, выдвинутыми против него? На какое время и по каким причинам человек 
может содержаться под стражей до суда? Существуют ли какие-либо другие формы ареста 
или задержания, кроме тех, которые основаны на уголовных обвинениях? Является ли тер
мин "предварительное следствие", упомянутый в докладе, равнозначным превентивному зак
лючению? Какова в этом отношении роль прокурора? Пользуется ли он независимой судеб
ной властью и если это так, то каким образом это можно согласовать со сделанным в док
ладе заявлением о том, что он может продлить срок содержания под стражей в интересах про
ведения расследования? Каким образом функционирует система поручительства в Болгарии 
и каким образом обеспечивается отсутствие дискриминации при функционировании этой сис
темы? 
122. в отношении статьи 1 0 Пакта некоторые члены Комитета задали вопросы о том, сущест
вуют ли положения, гарантирующие лицам, лишенным свободы, возможность поддерживать кон
такты со своими семьями, какие воспитательные меры применяются для общественной 
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реабилитации заключенных, особенно молодых правонарушителей, и существуют ли другие мес
та заключения, помимо указанных в докладе, которые могут быть использованы в особых слу
чаях в целях, перевоопитания. 
1 2 3 . В отношении статьи 12 Пакта было отмечено, что лица, желающие изменить свое место 
жител1)Ства в стране, должны подать письменное заявление, в связи с чем были заданы воп
росы о том, кто имеет, право выносить решения по таким заявлениям, и всегда ли выполнятся 
положительные, решения. Некоторые члены Комитета задали вопросы о том, выдаются ли 
паспорта веем членам семьи, с тем чтобы они. могли путешествовать a^iecTe, или только от
дельным лицам; в каких случаях, исключая упомянутые в докладе, может иметь место за
держка или отказ в выдаче паспортов для путешествия за границу и каким образом прави
тельство интерпретирует термин "государственная безопасность" в этом контексте. В 
этой связи были заданы также вопросы о том, могут ли лица лишаться гражданства и при
меняется ли высылка в качестве правовой санкции, и если это так, то как часто за пос
ледние годы применялось такое наказание в обоих случ£1ях. 

124. В отношении статьи 14 Пакта члены Комитета запросили дополнительную информацию 
о системе судоустройства, организации юридической службы, юрисдигащи военных трибуналов 
в связи с преступлениями, совершенными гражданскими лицами, и об особых процедурах, ко
торые могут существовать в отношении рассмотрения дел несовершеннолетних в судах. От
мечая, что уважение гражданских и политических прав может гарантироваться только в v 
том случае, если судебная власть является независимой, члены Комитета задали вопросы 
о том, каким образом гарантируется независимость судей и принимались ли какие-либо со
циальные или полити- эские меры с целью rapa "пировать их незав! имость, кто выдвигает 
кандидатуры судей и кто выбирает их, имеет ли женщина прешо быть судьей на любом уровне 
и каким образом независимость судей можно совместить с возможностью их отзыва, как ука
зано в докладе, до конца срока избирания. Были также заданы вопросы о том, могут ли 
иностранные юристы присутствовать в качестве наблюдателей с суде, на каком этапе в 
ходе преварительного разбирательства обвиняемый имеет прешо общаться со своим адвокатом, 
кто оплачивает переводчиков и зависит ли это от результата судебного разбирательства, 
гарантируется ли официально по болгарским законам право обвиняемого допрашивать свиде
телей противной стороны и право на присутствие и допрос свидетелей, выступающих на его 
стороне, и были ли приняты необходимые дополнительные законода;гельные акты для осуществ
ления принципа компенсации за зпцерб, причиненный лицу, явившемуся жертвой судебной 
ошибки. 
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123. В отношении статьи 17 Пакта была запрошена информация о предусмотренных в Кснститу-
ции Болгарии исключ ниях из гарантий защиты личной и семейной Ш1зни, закрепленных в 
этой статье. 
126. Шли высказаны некоторые замечания и заданы вопросы в отношении той части докладаг 
в которой рассматриваются вопросы, связанные с правами и свободами, предусмотренными 
в статье 18 Пакта. Было запрошено объяснение тершна "признанная религия", и был 
задан вопрос о том, каким образом и на какой основе какая̂ л̂ибо религия признается 
или отвергается и каким образом это можно согласовать с положениями naiíra. Шла 
высказана озабоченность в отношении положения статьи 53 Конституции Болгарии, в соответ
ствии с которым граждане могут совершать ртлигиозиые обряды и вести антирелигиозную 
пропаганду. По мнению одного из членов Комитета, это положение Говорит об отсутствии 
свободы распространения религиозной пропаганды, а, по мнению другого члена Комитета, 
равносильно нетерпимости в отношении религии. Утверокдалось, что свобода религии 
означает свободу исповедовать или не исповедовать религию и что в стране, где одна' 
идеология является ведущей силой и,эта идеология является атеистической, антирели
гиозная пропагацда может быть использована в значительной ст'епени в ущерб пришоту 
равенства, провозглашенному Пактом. Упоминалось также содержащееся в той же статье 
Конституции збшрещение злоупотребления церковью и религией в политических целях и 
создания политических ортанизаций на религиозной основе; в связи с этим' был задан 
вопрос о том, что правительство понимает под таким злоупотреблением. 
127. В отношении статьи 38 (з) Конститзгции Болгарии, в которой говорится ô том, что 
родители имеют право и обязаны заботиться о коммунистическом воспитании своих детей, 
утверждалось, что это положение, возможно, противоречит статье 18 (4) Пакта. Шло 
выражено мнение, что,в то время как на практике в большинстве стран дети воспитываются 
в соответствии с философией и религией данных стран, родители не могут согласно букве 
и духу Пакта быть обязб1Ны по закону воспитывать своих детей в соответствии с какой-либо 
конкретной идеологией. Шли заданы также вопросы о том, обязаны ли дети, получившие 
коммунистическое воспитание, стать коммунистами и будут ли применяться санкции в отноше
нии родителей, которые не соблюдали положения статьи 38 (з) Конституции. Однако была 
выражена надежда, что представитель Болгарии объяснит социалистический подход ко всем 
моментам, связанным с поднятыми'в Комитете вопросами о религии, и, в частности, вопрос 
о ведущей роли коммунистической партии, провозглашенной в Конституции Болгарии; 
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128. По мнению некоторых членов Комитета, осуществление свобод, предусмотренных статья
ми 19, 21 и 22 Пакта, должно рассматриваться в связи со статьей 2 в соответствии 
с которой залрещае'; я дискриминация, в час1 юсти, на основе неолитических убеждений. 
Шло выражено мнение, что важно знать, применяются ли ограничения этих свобод в госу
дарстве, конституция которого определяет политическую позицию и социальное устройство, 
лищь в случае несогласия с применением насилия или же любая форма несогласия считается 
противоречащей закону. Были заданы вопросы о том, сколько лиц, если такие случаи 
имели место, было задержано в Болгарии по обвинению в политической деятельности без 
применения насилия, как часто применяются положения уголовного кодекса, касающиеся 
наказания за антигосудасственную агитацию, сколько политических партий существует в 
Болга1»{и, какова политическая роль профсоюзов в защите прав человека, подчиняются ли 
профсоюзы директивам партий или правительства, можно ли создавать новые профсоюзы, 
не зависящие от уже существующих, и могут ли профсоюзы организовывать собрания на тер
ритории завода или же .только вне ее. 
129. В отношении статьи 25 Пакта было отмечено, что по Конституции Болгарии Коммунисти
ческая партия является руководящей силой в обществе, и был задан вопрос о том, суще
ствует ли какой-либо правовой документ, обеспечивающий партии полномочия, воэвышаюпще 
ее над всеми органами государства, и означает ли это то, что партия устанавливает 
основные направления политики государства. Шло отмечено также, что члены Коммунисти
ческой партии находятся в лучшем положении, чем члены Земледельческого союза и прежде 
всего чем те, кто не является ни членом партии, ни членом союза. Ш л задан вопрос о 
том, каким образом можно увязать такое положение с положениями Пакта. Ш л также 
задан вопрос о том, какой свод пслг^тических, общественных :i правовых норм регулирует 
проц€!сс непосредственного участия граждан в ведении государственных дел и распространя
ется ли такое участив на управление экрьомикой, и ех;ли да, то в соответствии, с каким 
положением и в какой форме; какие возможности существуют у лиц, не являющихся членами 
Коммунистической партии или Земледельческого союза, поступать на государственную Службу; 

могут ли граждане выбирать между различными, кандидатами или различными программами; 
каким образом избиратели осуществляют контроль над своими представителями и в каких 
случаях последаие могут быть отозваны. Шло выражено также мнение о том, что в докладе 
статья 25 Пакта рассматривается в связи с выборами и законодательством и поэтому 
требуется дополнительная информация об участии граждан в различных аспектах обществен
ной жизни. 
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^30. Касаясь еодеркащегося в докладе заявления в отношении национальных меньшинств в 
Болгарии, один из членов Комитета выразил озабоченность в связи с тем, что в докладе не 
упоминается довольно большая группа македонсСва и некоторые другие меньшинства, упомянутые 
хах в дерепися населения 1956 года, тах и в Статистическом ежегоднике Болгарии за 
1959 год. Кроме того,имеется несоответствие в данных переписей 1956 и 1965 годов. Предста
вителя Бодгарви просвди равъяовить этот вопрос в представить Комитету информацию о оуцеот-
вупцнх аахонодатедьных актах,четко определяющих права нациовадьвых мевьшивств в стране. 
131. Отвечая на вопросы, заданные членами Комитета, представитель государства-участника 
отметил, что ценные замечания и вопросы, сформулированные Комитетом, говорят о начале 

плодотворного и конструктивного диалога с его правительством. Его правительство 
серьезно обсудит некоторые из этих вопросов и замечаний с тем, чтобы улучшить законо

дательство и функционирование судебных и административных органов, связанных с защитой 
•и соблюдением греивданских и политических прав. 
132. Отвечая на вопрос, разделяет ли его правительство точку зрения о том, что основной 
целью Пакта является защита интересов личности от интересов государства, представитель 
Болгарии заявил, что, по его мнению, интересы личности и государства необязательно 
являются противоположными или противоречат друг другу во всех случаях; такие конфликты 
не возникают, например, в государствах, которые уничтожили социальную несправедливость 
и эксплуатацию человека человеком, в которых гарантируется социальное равенство и благо
состояние населения и обеспечиваются условия для социального и культурного развития, 
а также получения образования. 
133. В отношении вопроса о пропагандированин статей Пакта в Болгарии он заявил, что 
полный текст был напечатан не только в официальном печатном органе, но и в других 
публикациях и что годовщина Всеобщей декларации прав человека является возможностью 
для того, чтобы отметить значение, в частности, этих двух пактов. 
134.. Отвечая на вопросы, поднятые в связи со статьей 2 Пакта, представитель Болгарии 
заявил, что в Конституции содерокится неисчерпывающее перечисление обстоятельств, которые 
не должны служить причиной дискриминации. Равенство прав граждан является основопола
гающим .принципом, на котором основываются все права и свободы в Болгарии: законода
тельство Болгарии не содержит положений, которые оправдывали бы дискриминацию по чист» 

политическим убеждениям. Хотя Пакт автоматически не ввлючен в болгарское законода
тельство, не существует никаких препятствий к тому, чтобы он цитировался в судах и в 
админист1)ативных органах. Не может быть и речи о том, чтобы даже упомянуть о воз
можности наказания лиц, кото1ые ссылаются на пакт и требуют того, чтобы он соблюдался, 

135. В отношении права выступать с обвинениями и представлять жалобы представитель 
Болгарии заявил, что Конституция гарантирует это право не только для защиты интересов 
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личности, но также для улучшения системы государственного управления и для защиты 
интересов общества. Жалобы должны рассматр1ваться вышестоящими органами, а не теми 
чиновниками и лицами, против чьих действий или упущений они направлены. Никто не 
может быть наказан за подачу жалобы» и ее представление и рассмотрение не требует, 
какой-либо платы или специальной процедуры. Согласно закону о государственном и 
общественном контроле, принятому в 1 974 году» органы государственного и народного 
контроля следят за соблюдением законности и за своевременным рассмотрением и уре
гулированием жалоб граждан с целью предотвращения злоупотребления слзгжебным положе
нием и обеспечения средств правовой защиты» В отношении функции государственного про
курора представитель Болгарии заявил, что по закону он может отменить незаконный 
административный акт о задержании какого-либо лица, но не имеет права налагать санкции. 
Цель такой процедуры, не имеющей состязательного характера, заключается в TOMJ, чтобы 
административные органы до принятия административных актов предоставляли возможность 
гражданам и организациям, чьи законные интересы могут быть затронуты, защитить себя. 
Любое должностное лицо отвечает за нанесенный им ущерб и преступления, совершенные 
им при исполнении служебных обязанностей. Уголовоный кодес. предусматривает право 
граждан предъявлять требование о компенсации как за материальный, так и за моральшй 
ущерб» если его законные права и интересы были ущемлены* 
136. Отвечая на вопрос, заданный по статье 3 Пакта, он отметил, что в современном 
обществе Болгарии женщина работает, созидает и участвует в социально-политической и 
культурной жизни страны на равных основаниях с мужчиной, что в 1977 году почти l / s мест 
в Народном собрании приходилась на долю женщин, а в местных органах власти примерно 
2/5 избранных были женщинами и что женщины представлены в государственной адмнистрации 
на всех уровнях. 
137. В отношении права на жизнь представитель Болгарии заявил, что одной из основных 
функций системы социального обеспечения в его стране является обеспечение лучших 
условий для всех детей, с тем чтойл их жизнь была счастливой и интересной. 
Годовые темпы снижения детской смертности в Болгар1И за последние 20 лет считаются 
выше средних, даже по сравнению с развитыми странами. В отношении сме|>тной казни 
он указал, что она применяется только по отношению к самым серьезным преступлениям 
и что в их чибло не включаются какие-либо престзщления экономического характера, 
136. Отвечая на вопросы, заданные по статьям 7 и 8 Пакта, он указал, что запрещение 
пыток вытекает из Конституции, которая гарантирует неприкосновенность человеческой 
личности, и из уголовно-процессуального кодекса, в котором оговаривается, что никакие 
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принудительные меры не могут быть использованы против лиц,участвующих-
в уголовно-процессуальных действиях, за исключением случаев, преду
смотренных уголовным кодексом; помещение в психиатрическую больницу" 
производится только по решению открытого заседания суда по требованию 
районной государственной прокуратуры и в присутствии заинтересованно
го лица, которое имеет право на защиту; запрещение рабства и подоб
ной практики вытекает из Конституции и уголовного кодекса и подтвер
ждается ратификацией его страной международных актов, касающихся 
упразднения рабства, работорговли и институтов и обычаев, сходных с 
рабством; Конституция не противоречит запрещению принудительного 
труда, поскольку выполнение трудовых обязанностей является свободным 
как с социальной, так и с правовой точек зрения. 
1 3 9 . Относительно вопросов, поднятых по статьям 9 и Ю Пакта, пред
ставитель Болгарии заявил, что предварительное заключение применяется 
только в том случае, если существуют достаточные основания полагать, 
что обвиняемый попытается уйти от правосудия или может совершить 
дальнейшие преступления, или в том случае, если он не имеет постоян
ного местожительства или его личность не может быть установлена, и 
что во всех этих случаях эта мера может быть применена только с со
гласия прокуратуры. Обвиняемый имеет право апеллировать против этой 
меры к государственной прокуратуре и суду. Все лица, незаконно ли
шенные свободы, должны быть освобождены. Обвиняемый имеет право 
знать выдвигаемые против него обвинения. В соответствии с болгарским 
законодательством не разрешается содержать заключенных тайно или на
казывать их принудительным трудом. В стране не существует инфх форм 
заключения, помимо тех, которые определены в уголовно-процессуальном, 
кодексе, и человек не может быть заключен в тюрьму только за выраже
ние своего недовольства. Болгарское законодательство признает право 
задержанного поддерживать контакты со своими родственниками и иметь 
с ними свидания» Более значительные ограничения применяются к обви
няемым, которые могут получить свидание с родственниками только с 
разрешения прокуратуры, 
140, Отвечая на вопросы, поднятые в отношении статьи 12 Пакта, пред
ставитель Болгарии отметил, что быстрая зфбанизация, сопровождающая 
индустриализацию в Болгарии,породила много сложных социальных проблем 
в таких областях, как жилищный фонд, транспорт и здравоохранение, 
которые потребовали мер со стороны правительства. Совершенно естест
венно, что в некоторых городах пришлось ввести определенные ограни
чения на приток населения, однако это не оказало никакого дискрими
национного влияния на выбор места жительства или свободу передвиже
ния. Свобода выбора местожительства осуществляется путем подачи 
заявления в местные советы; не все заявления могут быть рассмотре
ны быстро и решены положительным образом, и в некоторых случаях 
разрешения приходится ждать несколько лет. Подателям заявления, 
как правило, дают временно разрешение на проживание и работу в горо
де, однако основным соображением, которым руководствуются компетент
ные органы, является благополучие самих граждан. Ограничительные по
ложения Закона о порядке выдачи заграничных паспортов не противоречат 
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Пакту и не могут рассматриваться как средство, препятствующее поездкам за границу. 
Человек может быть лишен гражданства, в частности, за то, что он нелегально покинул 
страну, не вернулся в течение шести месяцев после истечения срока действия своего пас
порта или отказался служить в армии срок, предписанный законом. 
141 .В отношении статьи 14 Пакта он отметил, что судьи районных и городских судов изби
раются прямыми выборами,в то время как судьи Верховного Суда избираются Народным собра
нием. Судьи отвечают за свои действия только перед органом, который их избрал. Осво
бождение судей от должности производится в соответствии с законом об организации судеб
ной системы. Для рассмотрения преступлений, совершенных военнослужащими, существуют 
военные трибуналы. Адвокаты организованы в добровольные объединения и не являются 
государственными чиновниками. Обвиняемый может свободно выбирать себе адвоката, 'ко
торый ведет его защиту, начиная с предварительного следствия и кончая судом. Обвиняе
мому позволяется задавать вопросы свидетелям и прокурору. 
14S.B связи со статьей 17 Пакта он заявил, что неприкосновенность жилища может быть 
ограничена в соответствии с Уголовно-процессуальным кодексом, в котором оговаривается 
также, что только суд или прокуратура могут приказать задержать корреспонденцию или на
ложить на нее арест. 
14S. В отношении статья 18 Пакта представитель Болгарии указал» что содержащееся в 
докладе выражение "считающиеся религиозными" является неудачным» поохольку ни в Кон» 
отитуции» ни в других законах не оодервится каких-либо концепций подобного рода и 
что вое религиозные группы имеют равные права и пользуются равной защитой государства. 
Соглаово Конституции разрешается хах религиозная» тах и атеистическая пропаганда. 
Запрещение иопользования церкви и религии в политических целях направлено только на 
предотвращение возмохных злоупотребденвй в ве означает даже самого незначительного 
запрещения участия церкви и верующих в политической деятельности* В отношении комму
нистического воспитания детей он отметил» что статью 38 Конотитуции не следует толко
вать как строгую правовую норму» поскольку из вее не вытекает каких-либо санкций. 
Никто не имеет права де-факто иди де-юре вмешиваться в воспитание родителями своих 
детей. Характерной чертой коммуввотического воспитания является то» что упор дела
ется на идею гармонии мехду оообрахеввями личнооти и общественным благом» и на то» 
что ивтереш общества являются первоотепевнымв по отношению к интересам личности. 
Он не может разделить точку зрения о том» что такие моральные установки ве соответ
ствуют духу Пакта. 
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144. В отношении вопросов, подаятых по статьям 19, 21 и 22 Пакта, представитель Болга
рии заявил, что за последние годы критика в прессе и других средствах массовой инфор
мации расширилась и не обошла ни государственные органы, ни их руководителей; что в 
Болгарии нет политических заключенных, хотя некоторые могут пытаться называть так тех, 
кто был осужден в соответствии с обычным иравом; что Конституция в ясной форме гаран
тирует гражданам право создавать различные организации, включая политические организа
ции и партии, исключая те, которые направлены на свержение социалистического строя или 
пропаганду фашистской и антидемократической идеологии. Профсоюзы являются обществен
ными организациями без какой-либо конкретной политической принадлежности и полностью 
компетентны в отношении всех проблем, связанных с промышленными отношениями и социаль
ным обеспечением. Граждан£1м гарантируется свобода организации профсоюзов без право
вых, административных и каких-либо других ограничений, исключая те, которые предусмотре
ны в Конституции, и без предварительного разрешения. 
145. Отвечая на вопросы, заданные по статье 25 Пакта, представитель Болгарии заявил, 
что политические решения оргбшов Болгарской коммзгнистической партии являются только 
руководящими принципами и поэтому не являются в правовом отношении обязательными, хотя 
они и отражаются в законодательных актах и в решениях исполнительных и административных 
органов; что принадлежность к этой партии и Земледельческому союзу не дает никаких 
особых привилегий; что как в Конституции, так и в законах предусматриваются равные 
политические права для всех граждан без дискриминации; что представители могут быть 
ОТОЗВЕ1НЫ по решению своих избирателей; что в каждом избирательном округе может быть 
неограниченное число кандидатов в Народное собрание и местные органы власти; что 
доступ к государственным должностям зависит от личных качеств без ограничений по поли
тическим соображениям и соображениям другого порядка,кроме исключений, в отношении ко
торых в законе содержатся конкретные положения. Участие в ведении государственных 
дел включает непосредственное участие рабочих и крестьян черей избранные ими органы в 
управлении экономикой. 
146. В отношении вопрооов,поднятых по статье 2? Пакта,представитель Болгарии заявил,согласно 
Конституции лицам,принадлежащим к любым этническим,религиозным или языковым группам,гаранти-
рзгстоя все права,предусмотренные в этой статье.Он опроверг существование македонцев как напи-
овального меньвшнства в Болгарии и заявил,что на перепись 1956 года и другие переписи, 
проведенные после вто1юй мировой войны,онльно повлияли обстоятельства политического 
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характера, связанные о идеей создания юкно-одавянсхой федерации, в что впоодедотвии, 
когда были созданы необходимые условия для свободного выражения воли, это хе население 
твердо в в ясной форме заявило о своем болгарском вациональном оамосозвавии и объявило 
себя неотделимой частью болгарской нации. 
РУМЬШИЯ 
147. Комитет рассмотрел первоначальный доклад ( CCPR/c/l/Add,33)» представленный Румы
нией, на 135-м, 136-м, 137-м, 140-м и 141-м заседаниях, состоявшихся 17, 18, 19 и 
20 апреля 1979 года ( C C P R / C / S R . 1 3 5 , 136, 137, 140 и Ш ) . 

1АЬ. Доклад был представлен представителем этого государства-участника, который заявил, 
что его страна придает большое значение необходимости усиления роли Организации Объеди
ненных Наций в области прав человека и основных свобод, которые представляют собой 
одну из главньЕк проблем современной эпохи. 
149. Представитель Румынии отметил, что на момент ратификации Пакта его страной все 
права, провозглашенные в Пакте,были уже закреплены в Конституции Румынии и в обычном 
праве. В целях усовершенствования законодательства новые кодексы и другие важные 
регулирующие документы разрабатываются с учетом положений Пакта. Он указал, что в 
дополнение к средствам юридического контроля, используемым в других правовых системах, 
в Румынии Великое нахщональное собрание осуществляет общий контроль за выполнением 
Конституции, Государственный совет контролирует соблюдение законов и решений, принятых 
Великим национальным собранием, и либо Собр£Шие, либо Государственный совет контроли
руют деятельность Совета министров, министерств и других центральных административных 
органов, а также деятельность прокуратуры. Особое внимание уделяется осуществлению 
права подачи петиций и урегулированию исков граждан против административных мер. В 
соответствии с недавно принятым законом был установлен ряд правовых гарантий и мер, 
нешравленных на быстрое и законное урегулирование таких исков. Он дополнил информа-
хцоо, содержащуюся в докладе, в частности по статьям 3, 6, 7, 9, Ю , 14, 22 и 27 Пакта. 
150. Выразив удовлетворение в связи с представленной во вступительном заявлении пред-
стявителя Рзгмынии допелнительной информацией, которая поясняет целый ряд моментов в 
докладе, представленном Комитету, члены Комитета формулировали оговорки в отношении 
одного из заключительных положений доклада о том, что "исследование проблем прав чело
века в Комитете должно проводиться при строгом уважении принхщпа невмешательства во 
внутренние дела государств". Выло указано, что,ратифицировав Пакт, государства-участ
ники признали компетенцию Комитета получать и изучать их доклады в соответствии со 
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статьей 40, Отражением сущности современного международного сотрудничества является 
то, ^то Комитет как орган независимых экспертов может рассматривать вопросы, которые, 
хотя ранее и откосились к чисто внутренним делам, больше не подпадают исключительно 
под внутреннюю юрисдикцию. Комитет несет ответственность за максимально объективный 
и беспристрастный контроль за соблюдением прав, изложенных в Пакте. Замечания и во
просы членов Комитета на этом этапе рассмотрения первоначальных докладов были форму
лированы лишь в целях получения дополнительной информац1ш и содействия правительствам 
в осуществлешш Пакта, 
Х5Х« В отиошешш основных черт сотщальной и политической системы Румышш, изложенной 
в первых четырех статьях Конституции, было отмечено, что рабочему классу придана роль 
руководящего igiacca в обществе и что Румынская коммунистическая партия объявлена 
ведущей политической силой. Были заданы вопросы о тон, включается ли интеллигенция и 
крестьянство в рабоч1:й класс и не противоречит ли такое утвержденное в 1Сонституции 
привилегированное положение рабочего класса и Коммунистической партии положениям Пак
та, Была за1][рошена информация о взаимосвязи между различными политическими организа
циями в стране, об их правах и ограничениях их деятельности, контроле, itoTopoMy они 
подвергаются, и конституционных и правовых рамках, в которых осуществляются права, из
ложенные в Пакте, 
1^2» Члены Комитета отметили, что в то время,как статья 17 Конституции гарантирует ра^ 
венство прав т^аждан, она запрещает дискриминацию только по причина!-! национальности, 
расы, пола или религии. Поэтому была запрошена дополнительная информация в отноше
нии того, почему другае причины, по которым запрещаются различия в статье 2 Пакта, та
кие, как Я9Ы1^ политические иди иные убеждения, не отражены в соответствующих статьях 
Конституции или Уголовного кодекса, Б этой связи были задахш вопросы о том, может 
ли человек, считающий, что права, предоставляемые ему в соответствии с законодатель
ством Румынии, подвергаются ограничениям, не предусмотренным Пактом, сослаться на по
ложения Пакта, не опасаясь наказания} в какой мере средства правовой защиты, упомя
нутые в докладе,продоставляюа'ся отдельным л1щам по закону и фактически? в какой сте
пени их применение оставлено на усмотрение властей; каков щЯшовой статус действую
щих в Ругшнии декретов в сравнении с законами и общими статутаьш, устанавливаемыми 
исполнительной властью. Пногие члены Комитета выразили интерес к сделанному в докла
де заявлению в.отношении того, что лица, права которых были ущемлены в результате 
администратхшных постановлегай, могут требовать у соответствующих органов власти 
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отмены этого постановления и компенсации нанесенного ущерба. Были задана! вопросы 
о том, какие условия установлены в законе для отмены постановления и возмещения нане-
сейного ущерба; рассматривает ли судья адютнистрат1шное постановление само по себе 
или пе он згчитывает более высокие интересы системы; кш<ие могут быть предприняты ша
га в области гражданского, уголовного п административного права в целях воЬстановления 
прав; "к каким компетентным органам можно обратиться с просьбой о возмещений ущерба; 
компенсируется ли только материальный ущерб пли г.е кишенсацпя включает также мораль
ный ущерб, 
155»В отношешга права на жизнь, о котором говорится в статье б Пакта, было указано, 
что, хотя в'соответствии с этим правом государство обязано пригашать все необходимые 
меры для сгашенЦя детской смертности, ке менее важныг! является обеспечение сохранения 
жизни в зрелом возрасте. Поэтому Пакт предусматривает, что в странах, где смертная 
казнь по отменена, смертные приговоры следует выносить только за сагше тяжкие преступ
ления. Представляется, что тот факт, что в Рз̂ -штаи смертная казнь применяется к раз
личным преступлениям, включая злоупотребление общественными фондами и хищения, говорит 
о слишком широком толковании этого положения. Была запрошена информапия о числе 
случаев вынесения смертного приговора за последние годы, о соответствующих преступ
лениях, о том, может ли смертный приговор быть вынесен за преступления, совершенные 
без злого умысла или намерения, и за преступления, не упомянутые в докладе, и о том, 
обсуад£1лся ли серьезно вопрос об ограничешш применения смертных приговоров очень 
немногшш случадат тялких престзгплений, 
154. Б отношении статьи 7 Пакта члены Комитета задали вопрос о том, какие шаги пред-
приюшаются в Румынии для расспотрения обвинений в плохом обращешш, направленных про
тив полиции и других органов безопасности, какие правила применяются к одиночному 
заключенгао и какие существуют в Румьшии правила о свидашхях с заключенными. Была 
йыражена просьба пояснить значение слов "нуады медицинс̂ кого ухода", которые могут 
оправдать проведение "научного опыта",а также процедуры содержания опасных дзшевно-
больньк. Была запрошена информация о том, имеет ли право прокурор, а такие суд по
местить человека в психиатричесхсую больницу до вынесения приговора пли в отсутствие 
судебного решения,и о том,как1П'Ш гарантия1т и средствшш правовой защиты могут поль
зоваться лица, которые полагаю'г, что они ошибочно помещены в психиатрическую больш!-
цу. Была запрокена ига̂ юрмация о числе л:щ, которые прошли психиатрическое лечение, 
и о числе Л1-Щ, которые,пе совершив правонарушешп", были вынугсдены пройти пснхиатри-
ческое лечение. 
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155•Комментируя статьи 8 и Ю Пакта и отмечая, что как право на труд, так и обязанность 
трудиться предусмотрены государственной системой Румынии, один из членов Комитета задал 
вопрос о том, какова доля работающих не по собственно»^ аеланию на таких проектах, как 
дельта Дуная или канал Дунай-Черное море, на чем основаны соответствующие судебные или 
административные распоряжения, принудительно устанавливающие такую занятость, и какие 
применяются гарантии для предотвращения злоупотребления такими распоряжениями. Были 
заданы также вопросы о том, при каких обстоятельствах, помимо наказания за преступле
ние, можно заставить человека работать в определенных местах или на определенных видах 
работ; что означает положение об "отбывании меры наказания путем выполнения работ без 
лишения свободы" и влечет ли это за собой отделение обвиняемого от семьи. 
Х56.В связи со статьей 9 Пакта были заданы вопросы о том, существуют ли в Румынии за
держанные по политическим или другими причинам без суда и какие правовые нормы дей
ствуют в этой ситуации; каков средний срок содержания обвиняемого под стражей до су
дебного разбирательства; имеет ли он право обращаться в суд с проьбой выяснить закон
ность его задержания; получают ли соответствующую компенсащго лица, ставшие жертвой 
незаконного ареста или задержания, и если да, то выплачивается ли компенсация за ущерб, 
нанесенный во время задержания, или же за сам факт задержания и какие правовые доку
менты применяются к таким случаям. Было отмечено, что согласно докладу, "когда того 
требуют интересы следствия",органы прокуратуры могут запретить обвиняемому, находяще
муся под арестом, встречаться со своим защитником на период не более 60 дней, и был 
зад£1Н вопрос о том, когда такое запрещение применяется и существуют ли какие-%яибо сред
ства защиты в распоряжении обвиняемого для сокращения этого срока. 
157«В отношении свободы передвижения в соответствии со статье{1 12 Пакта были заданы 
вопросы о том, требуется ли в Румынии какое-либо специальное разрешение, для того, 
чтобы изменить место жительства; существует ли практика перемещения лиц из одной ча
сти страны в другую по соображениям занятости или по другим причинам; при каких усло
виях граждане Румынии могут выезжать за границу или жить за границей; какова доля заяв
лений с просьбой покинуть страну, получивших отказ; какие сродства защиты существуют 
в распоряжении лиц, которым было отказано в выдаче паспортов или в праве покинуть стра
ну, и может ли представитель Румынии представить официальные гарантии того, что человек 
не будет подвергаться репрессивным мерам только за то, что он выразил желание покинуть 
страну. В этой связи были заданы вопросы о том, по каким причинам румынским гражданам, 
проживающим за границей, может быть предяожено вернуться в страну и при каких условиях 
румынские граждане могут быть лишены гражданства, временно покинув страну. 

- 51 -



158. в отношении статьи H Пакта бшо отмечено, что деятельность правовых институтов, 
а такае степень независимости судопроизводства от исполнительной власти позволяет Ко
митету установить, соблюдаются ли права человека в данной стране. В этой связи Коми
тету представляется важным получить более з ачительную информс̂ дию о румынской систре 
судопроизводства и о том, каким образом назначаются или выбираются судьи и может ли 
быть прерван срок их деятельности до его окончания, и если да, то на каких основаниях. 
Выла выражена просьба пояснить термин "социалистическая мораль", употребляемый в до
кладе, для защиты которой могут проводиться закрытые судебные процессы. Были заданы 
вопросы о том, какие существуют положения, предусматривающие присутствие членов семьи 
в закрытом процессе, сзгществуют ли какие-либо ограничения права представления свидете
лей защиты и существуют ли положения, защищающие обвиняемого от принуждений давать 
показания. 
159." В отношении статьи 18 с удовлетворением было принято к сведению, что все виды ре
лигии уважаются и получают материальную и финансовую помощь от государствеа. Были 
заданы вопросы о том, все ли виды религии уважаются одинаково; ведется ли в Румынии 
атеистическая пропаганда; существуют ли какие-либо законы иди широко распространенные 
пришцшы, запрещающие религиозную пропаганду; могут ли родители свободно воспитывать 
своих детей в соответствии со своими религиозными и моральными убеждениями и.может ли 
человек отказаться служить в армии по религиозным сообразхениям, 
160. 'Комментируя свободы, гарантируемые в статьях 19, 2 1 и 2 2 Пакта, члены Комитета 
задали вопрос о том, какие ограничения или меры контроля налагаются нли применяются 
в Румынии в отношении политических убеждений, мирного распространения взглядов и идей, 
прессы и других средств массовой информации; какие органы власти решают вопрос о том, 
идет ли речь о целях, враждебных "социалистическоь^ строю" или "интересам рабочего клас
са", что оправдывает ограничения свободы слова, печати и собраний, и существуют ли 
какие-либо конкротные критерии для определения этга терминов; существует ли какой-^ибо 
закон в Уголовном кодексе, ограничивающий свободу слова и мирных собраний и ассоциаций; 
имеют ли право люда» приде|Есивающиося одних взглядов, оргшизовывать свои профсоюзы, а 
также имеют ли право профсоюзы Румынии бастовать в целях улучшения условий работы. 
Была запрошена информация о политических партиях и организациях, которые могут суще
ствовать в стране помимо Коммунистической партии, а также об условиях и ограничениях, 
регулирующих их деятельность. 
Z6Z. В отношении статей 25 и 24 Пахта были заданы вопросы о том, в какой степени 
ограничивается право румынских граждан на вступление в брак с иностран
цами и существует лв в этом отвошении какая-либо дискриминация мехду мужчи
нами и женщинами. В связи с обязанностями государства защищать семью и детей была 
запрошена информация о статусе внебрачных детей. 
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162,. в отношении статьи 25 Пакта упоминалось о докладе и вступительном заявлении в свя
зи с концепцией сгмоуправления и участия в ведении государственных дел, и была запреще
на дополнительна̂ с̂ информация в отношешш оттуктуры, методов работы и компетенции не
давно созданных органов. Бьши запрошены дальнейшие подробности в отношении фронта 
социалистического, единства, роли общественных организаций и народных советов, проце
дуры выборов в Великое национальное собрание и права голосующих отозвать своих деххута-
тов из любого представительного органа. Были заданы вопросы о том, проводятся ли 
в Румынии референдумы и плебисциты? участвует ли население каким-либо образом в фор
мулировании законов; применяется ли в Румынии принцип подачи одного голоса одним из
бирателем; каковы условия для занятия поста в государственном аппарате; кмсова доля 
лиц, не являющихся членами Коммунистической партии, состоящих ва государственной службе. 
163. В отношении статьи 27 и статьи 1 Пакта один из членов Комитета задал вопрос о том, 
в какой мере может осуществляться самоопределение в Румынии, означает ли это ка1^ю-либо 
автономию для меньшинств и изложены ли права и обязешности меньшинств в каком-либо 
правовом документе, что может содействовать точности и ясности в'.правовом отношении, 
164. Отвечая на вопросы, заданные членами. Комитета, представитель Румынии заявил, что 
его правительство подчеркнуло свое увахсение и согласие с меядународными актами, к ко
торым оно присоединилось, включая Устав Организации Объединенных Наций и различные 
документы, имеющие отношение к правам человека. 
165. Отвечая на вопросы, касающиеся основных черт социальной и политической системы 
Румынии, он отметил, что нет дискриминации в том, что рабочий класс, который охватывает 
активное трудящееся население, включая крестьян и интеллигенцию, является ведущим клас
сом общества; только справедливым является такое положение, когда те, кто в первую 
очередь ответственен за строительство общества, владеет средствами производства и со
ставляет огромное большинство населения, занимает положение, соответствующее своему 
вкд̂ аду в развитие общества. Румынская Коммунистическая партия играет ведущую полити
ческую роль благодаря массовой поддержке, которую она получила в результате длитель
ной борьбы за свободу и национальную независимость Румыню!, однеасо принадлежность к партии 
не дает никаких привилегий ее членам,которые имеют те же права и обязанности,что и другие 
граждане. Подробно описывая государственную систему власти и ее механизм,он отметил,что 
власть -в государстве принадлежит Великоцу национальному собранию и народным советам, 
являющимся представительными органами, избираемыми всеобщим, х>авным, прямым 
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и тайным голосованием. Великое национальное собрание является верховным законодатель
ным органом, через посредство которого румынский народ выражает свою суверенную волю. 
Пиу подчиняются все другие государство1йше органы. Депутаты в Собрание пользуются 
парламентской неприкосновенностью. 
166. В отношении вопросов, поднятых в статье 2 Пакта, представитель Румынии заявил, 
что не было необходимости включать положения Пакта в румынское законодательство, по
скольку после ратификации зти полоасния получили. силу закона и поэтому могут исполь
зоваться гражданами. Лица, права которых были ущемлены незаконными административны
ми актеиш или которым был нанесен ущерб, могут обращаться в соответствующий суд с прось
бой отменить незаконное постановление или обязать соответствующий административный ор
ган восстановить его в права:: и возместить любой материальный ущерб. Решение суда 
может быть обпаловано путем подачи апелляции в высшие инстанции или с помощью любых дру
гих средств защиты, предусмотрешшх румынсюш правом. В целях обеспечения более ши
роких средств 381ЩИТЫ законных прав и интересов граждан, был принят закон ï? 1/1^78, ког 
торый ух;тан£шливает ряд правовых гарантий и мер, направленных на своевременное и закон
ное рассмотрение претензий, направленных против действий адмшшстративной власти. 
167. Отвечая на вопросы в отношении права на хизнь,представитедь 1Умышш отметил, что в на
стоящее время смертный приговор, являющийся исключительной мерой, выносится в редких случа
ях за чрезвычайно тяжкие преступлеиия,хоторые он перечислил,и может заменяться тюремным за
ключением на срок от 13 до 20 лет; что за последние 13 лет он ни разу не выносился по де'-
лам,связанным с преступлениями против государственной собственности,и что смертный приговор 
не выносится в тех случаях,когда преступление совершено непреднамеренно. Он добавил,что 
в новом законодательстве Румын1Ш, которое разрабатывается в настоящее время, значи
тельно уменьшена сфера применения смертной казни и что она будет применяться.только 
Как исключительная и альтернативная мера в случаях убийства, измены, шшюнажа, воздуш
ного' пиратства с особо тяжкими последствиями. 
168. В отношении статьи 7 Пакта представитель Румынии заявил, что плохое обращение 
с заключенными Со стороны полщейских и других государственных чиновников наказуемо 
тюремным заключением сроком на 3 года. В румынском праве нет положений об одиночном 
заключении. Помещение душевнобольных на лечение в психиатрические больницы признает
ся по закону только для лиц, которые представляют опасность для себя или окружающих 
или могут совершить серьезное уголовное преступление. Решение о принудительном 
лечении принимается только судебным органом с утверждения прокурора после прове
дения судебного расследования и пол]гчевия заключения медицинской экспертизы. Су
дебный процесс должен быть открытым и вестись в присутствии семьи, которой задают во
просы о поведении пациента. Присутствие адвоката является обязательным. 
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Против решения о принудительном лечении может подаваться апелляция и решение об оконча
нии срока принудительного лечения также принимается судебным органом, к которому может 
обратиться, в частности, сам пациент или его адвокат, близкие родственники, опекун или 
любое другое лицо, 
169» В отношении вопросов, поднятых по статьям 8 и 1 0 Пакта, представитель Румынии 
вновь подтвердил принятое ÍB его стране понятие труда и заявил, что, в то время как 
труд является правом каждого гражданина, он является также его обязанностью перед общест
вом и что это соответствует Всеобщей декларации прав человека, В развивающейся стране, 
социально-экономическая система которой не допускает права эксплуатации чужого труда, 
каждое трудоспособное лицо должно обеспечивать себя своим собственным трудом. Закон 
предусматривает меры перевоспитания, направленные на исправление тех, кто пытается жить 
за счет общества. Существует по крайней мере четыре причины, по которым применяемая 
в Румынии обязанность трудиться не может рассматриваться как принудительный труд: 
во-первых, не применяется каких-либо принудительных санкций в случае отказа работать; 
во-вторых, соответствующие лица свободны изменить вид своей работы в любое время; 
в-третьих, все имеют равные права согласно их трудовому договору, и, наконец, единствен
ное налагаемое обязательство заключается в том, что хозяйственные единицы, где должно 
работать соответствующее лицо, должны принимать его на работу незамедлительно. 
170. По его мнению, явно существует неправильное понимание применяемого в его стране 
наказания исправительными работами. Это новая форма исправления мотивирована гуман
ными соображениями и является улучшением по сравнению с системой испытания, применяемой 
в западных странах. Лицо, приговоренное к пяти годам тюремного заключения, может 
вместо этого работать на своем посту. Оно живет дома, в семье, хотя и не может поки
дать данный район без разрешения. Бели данное лицо предпочтет вместо этого отбывать 
тюремное заключение, то оно не обязано работать. В Румынии не существует принудитель
ных трудовых лагерей, и на работах в дельте Дуная и на строительстве канала Дунай -
Чернов море используются лишь наемные рабочие и добровольцы из числа молодежи. 
171. Отвечая на вопросы, связанные со статьей 9 Пакта, представитель Румынии указал, 
что в Рзгмынии не существует политических заключенных, что ни одно лицо не может быть 
арестовано или задержано при отсутствии серьезных улик против него, что период предва
рительного заключения не может превышать двадцати четырех часов и что, если необходимо 
держать заключенного под стрежей на протяжении более длительного периода, предваритель
ное заключение должно быть заменено арестом до суда, срок которого может максимально 
быть продлен до пяти месяцев по приказу государственного прокурора, прокуратуры или 
судебных властей. Основания для ареста и продления его срока должны проверяться 
судом. Прокурор может отказать обвиняемому в праве общения со своим адвокатом лишь 
в исключительных случгшх, которые должны обосновываться. Уголовно-процессуальный 
кодекс предусматривает апелляцию к главному прокурору в таких случаях. 
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172. в связи со статьей 12 представитель Румынии указал, что, поскольку государство 
обеспечивает каждого гражданина жильем, были приняты некоторые меры для того, чтобы 
избежать массового перемещения населения в определенные центры, которые и без того уже 
перенаселены,с тем чтобы не допустить появления "городов лачуг". Ни в законе, ни на 
практике нет принудительного определения места жительства или принудительной высылки. 
Любая просьба о проживании в другой стране рассматривается со всем пониманием и в свете 
всех обстоятельств. Эмигрирующее лицо имеет право сохранять гражданство. Румьйчии или 
отказаться от него, а также право вернуться в страну в любой момент, когда оно того 
захочет, либо временно, либо постоянно. Однако Румыния не поощряет эмиграцию, посколь
ку она вложила весьма значительные средства в профессиональную подготовку, обучение и 
благосостояние своих граждан и поскольку ей, как развивающейся, стране, необходим весь ее 
лщской потенциал. Решение в отношении заявок на личные поездки принимается в течение 
шестидесяти дней или менее продолжительного периода в срочных случаях. Всегда сущест
вует возможность апеллировать против отказа в выдаче паспорта или визы. Такие апелля
ции рассматриваются министерской комиссией, действующей в соответствии с законом. 
I73» Отвечая на вопросы, касающиеся статьи 14 Пакта, представитель Румынии указал, что 
судьи являются независимыми и подчиняются лишь закону. Они избираются на пять лет на 
основе предложения Министерства юстиции из числа граждан Румынии, имеющих высшее юриди
ческое образование и безупречную репутацию. Они имеют право переизбираться до тех пор, 
пока не выйдут на пенсию. Они могут быть отстранены от должности, что является дисципли
нарной санкцией за серьезные профессиональные ошибки. Решение об отстранении от долж
ности принимается теми, кто избирал их, и на основе решения, объявляемого дисциплинар
ной комиссией, состоящей из судей суда департамента или Верховного суда. Он пояснил, 
что преступления против "социалистической морали", которые могут оправдывать проведение 
закрытых судебных процессов, следует понимать как действия, направленные против государ
ственной политики. На открытых судебных заседаниях могут присутствовать все граждане, 
иностранцы и иностранные корреспонденты, аккредитованные в Румынии. Просьба о заслуг 
шании свидетельских показаний не может быть отклонена, если такие показания являются 
достоверными и полезными. Использование принуждения для получения признания от 
обвиняемого является наказуемым преступлением, и неподтвержденное заявление обвиняемого 
не имеет доказательной силы. 
174, В отношении статьи 18 Пакта представитель Румынии подчеркнул, что все формы 
вероисповедания разрешены без какой-либо дискриминации й что лица имеют право выражать 
свои убеждения, как религиозные, так и атеистические. Законодательство не допускает 
отказ от военной службы по религиозным соображениям. По существу, лица некоторы* 
вероисповеданий несут военную службу не в оперативных подразделениях, а осуществляя 
административную работу. 
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I75« Отвечав на вопросы, заданные по статье 19 Пакта, пведставнтель Румынии заявил, 
что законодател1*ство Румынии не содержит каких-либо положений, ограничивающих права 
какого-либо.лица иметь или выражать какое-либо мнение; однако оно не разрешает зло
употребления осуществлением этой свободы, безответственного поведения, подрыва репутещиц. 
других лиц или распространения концепций,- направленных, против демократии. Выражения 
"направлен против социалистического строя" и "интересов рабочих", содержащиеся в 
Конституции, раз.ъясняютоя в статье 69 Закона Í? 3/1974, в котором подробно рассматривается 
вопрос о том, что может считаться злоупотреблением осуществлением свободы мнений. 
Ответственность за обеспечение соблюдения упомянутой статьи 69 возложена на редакцион
ную коллегию иди главного редактора каждого печатного органа. Не существует какого-
либо внешнего контроля над прессой или другими срадствами массовой информации. 
176. Что касается 1П>ава на свободу собраний, которое предусмотрено в статье 22 Пакта, 
он указал;, что общественные организации, объединяющие граждан, например профсоюзы, 
кооперативы, организации молодежи и женские организации, а также научные ассоциации 
охватывают вое население и.поддерживаются государством, которое создает условия для 
развития их материальной базы и охраняет их традиции. Членский состав профсоюза может 
быть меньше 15 человек, и лица какой-либо профессии имеют права на свободную организацию 
союза без предварительного разрешения. 
177* Отвечая на вопросы, заданные по статье 23 Пакта, представитель Румынии указал, 
что его страна придает большое значение решению проблем, возникающих в связи со 
вступлением в брак граждан Румынии с гражданами других стран. При этом учитываются 
{увства сторон, наличие гарантий в том, что молодые люди, покидающие страну для 
соединения со своими супругами, будут иметь соответствующие условия проживания и 
работы, а также мнение и согласие их родителей. 
178. В отношении вопросов, поднятых по статье 25 Пакта, он подробно разъяснил приме
нение принципа с£1мостоятельного руководства в экономической сфере и рассказал о непо
средственном участии трудящихся в правительственной деятельности и в государственных 
делах. Он заявил, что Фронт социалистического единства является представительным 
постоянным революционным^, демократическим и выборным политическим органом, формируемым 
Коммунистической партией Румынии или другими государственными, профессионЕшьными и 
кооперативными организациями, советами лиц различных национальностей и широким кругом 
организаций типа коммун. Цель Фронта заключается в обеспечении участия масс в 
крупных политических мероприятиях страны на национальном и местном уровнях, а также в 
том, чтобы сл]гжить форумом для дискуссий по всем экономическим и социальным планам. 
Он назначает кандидатов для выборов в различные представительные органы государственной 
власти. Его высшим органом является конгресс, созываемый каждые пять лет и состоящий 
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из представителей, назначаемых входящими в него организациями или 
избираемых конференциями на местах. Представитель Румынии указал 
также, что не существует каких-либо политических условий для выдвиже
ния какой-либо кандидатуры на государственные посты. В случае отка
за в выдвижении какой-либо кандидатзгры на основе религиозных убежде
ний или политических взглядов любой гражданин может требовать возме
щения в соответствии с законом, 
1 7 9 = Отвечая на вопрос по статье 2 7 в свете статьи 1 Пакта, предста
витель Румынии указал, что положение и численность национальных мень
шинств говорит против какого-либо предоставления автономии. Согласно 
духу резолюции 2625 (ХХУ) Генеральной Ассамблеи право народов на са
моопределение исключает любые действия, направленные на разделение 
государства, подобного Румынии, которая является унитарным, а не 
многонациональным государством. 
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180. На 141-143-м заседаниях, состоявшихся 20 и 21 апреля 1979 года (CCPR/C/SR.141, 
142 и 143), Комитет рассмотрел первоначальный доклад (CCPR/c/4/Adcl.l и CCPR/G/4/ACLCI,5), , 
представленный правительством Испании. 
181. Представитель этого государства-участника представил Комитету доклад, а также 
дополнительнзгю информацию, касающуюся процесса политического перехода Испании от авто
ритарного режима к демократии, а также мер, принимаемых в этой стране для обеспечения 
эффективного осуществления прав, провозглашенных в Международном пакте о гражданских 
и политических правах, В своем подробном выступлении он коснулся состояния дел в 
области законодательства до прихода к власти настоящего правительства и мер, принятых 
на первом этапе, когда были созданы демократические Кортесы, способные выполнить функцию 
законодательного оформления новых политических условий. В ходе этого этапа Испания 
ратифицировала важные международные соглашения, касающиеся свободного осуществления 
прав человека. Потом он перешел ко второму этапу, в течение которого были проведены 
общие выборы и осуществлены широкие законодательные преобразования, а затем - к третьему 
эт£шу, во время которого была принята новая Конституция, глава I которой точно отража
ет положения Пакта. Он подробно объяснил конкретную область применения каждой статьи 
Пакта об основных правах и свободах, связанных с правовыми нормами, установленными в 
конституционных и законодательных документах, и завершил свое выступление, заявив, что 
в рамках дальнейшей работы в области законодательства будут предприняты усилия для за
вершения разработки Конституции и для обеспечения эффективной гарантии осуществления 
основных п р а Е ^ . 

182. Многие члены Комитета выразили одобрение в связи с коллективными и ненасиль
ственными действиями испанского народа, направленными на создание демократических 
институтов и на проведение прогрессивных преобразований законодательства, которое дей
ствовало до 1975 года, В процессе преобразования уже многое достигнуто, однако при
нятие новой Конституции представляет собой лишь первый шаг и должно быть дополнено 
законодательством, соответствующим принципам, содержащимся в Конституции. 

°J Выступление представителя Испании, сделанное на заседании Комитета, 
приводится в до1^енте CCPR/c/4/Adcl,5. 



Поэтоку было высказано мнение о том, что Комитет доласен и далее следить за полохевием 
в Испания. Была отмечена ее готовность дополнить представленный доклад, опи
сав события, происшедшие за последне время, и подтвердив содержащиеся в док
ладе гарантии соответствия буду)1его законодательства положениям Пакта, Члены Коми
тета запросили также дополнительную информацию в отнопении содержащейся в докладе инфор
мации об обнародовании в ближайпем будущем "Билля о правах" для обеспечения основных 
прав, определенных в конституции, 
185, Некоторые члены попросили разъяснить содержащееся в докладе заявление о том, что 
переход страны к политической демократии произошел без революционного отречения от 
того, что было законным в прошлом, и,в частности, спросили о мерах, которые могли бы 
быть приняты против последователей свергнутого режима. Они задали вопросы о том, приме
няется ли закон об амнистии без каких-либо ограничений, в какой степени восстановлены 
права амнистированных лиц и какие меры приняты в отношении государственных должностных 
лиц, которые служили прежнему режиму, но могли быть несправедливо уволены со своих 
пСстов» 

Ряд членов Комитета спросцли, следует ли понимать статью 38 Конституции таким об
разом, что Испания выбрала для себя систему свободного предпринимательства и следова
тельно не может иДти по социалистическому пути развития в той или иной форме, какова 
законодательная основа планирования, о котором говорится в этой статье, каким обртзом 
правительство истолковывает "социальную функцию" собственности, упомянутую в пункте 2 
статьи 33 Конституции, 0,';ин из членов Комитета попросил разъяснить термин "социальное", 
содержащийся в пункте,1 статьи 1 Конституции, где говорится, что Испания является 
"социальным и демократическим гocyдapcтвo^'", Другой член хотел бы знать, какие меры 
будут приняты для осуществления на практике концепции прямой демократии, а третий спро
сил, в какой степени применяется концепция "один человек - один голос". 
185. В отнопении законодательных мер, принятых для законодательного оформления авто
номной организации различных районов Испании, некоторые члены попросили представить 
дополаятельную информацию о взаимоотноиениях меаду районными и национальными органами 
власти, в частности, о мерах, призванных обеспечить соответствие действий районных 
властей положениями Пакта. 
186, Нвогие члены выразили одобрение в отношении положений Конотитзпцш, позволягацих 
отравить международные обязательства во внутригосударственном праве и пожелеиш узнать, 
применяются ли эти положения также к договорам,ратифицированным до встзгпления в силу Кон
ституции, включая Международный пакт о грааданских и политических правах, каким поло
жениям отдается предпочтение в случае конфликта меаду Пактом и внутригосударственным 
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законодательством, имеют ли положения Пакта ту же силу, что и положения Конституции, 
и может ли то или иное лицо ссылаться на положения Пакта в суде и административных орга
нах. Поскольку по смыслу Конституции чрезвычайное положение понимается более иире, чем 
в статье 4 Пакта, встает вопрос о том, в какой степени могут быть устранены противоре
чия между этими двумя докзгментами. Один из членов спросил, ратифицировала ли Испания 
и применяет ли она Европейскую конвенцию о правах человека и относящиеся к ней протоколы 
и приняла ли Испания или собирается принять международные нормы в отношении права 
петиции и юрисдикцию Европейского суда по правам человека. 
I87» Была запропена информация о последствиях районной автономии для осуществления прав 
человека, о том, какое место занимает Пакт в законодательстве того или иного района, 
и о мерах, предусмотренных для обеспечения согласования законов и административных поста
новлений самоуправляемых районов с положениями Пакта. 
IBS* Б связи со статьей 2 Пакта были заданы вопросы о том, может ли подсудимый оспари
вать закон, на основании которого он подвергается'преследованию, по причине его несоот
ветствия Конституции, и предоставляетоя ли право подачи апелляции лишь правительственным 
органам или же им могут пользоваться также частные лица. В отношении эффективных средств 
защиты, предусмотренных в пункте 3 "а" статьи 2 Пакта члены отметили, что эти средства 
гарантированы в Конституции "путем преференциальной и общей процедуры" и спросили, о 
какой процедуре идет речь и не может ли ее общий характер нанести ущерб обвиняемому. 
Они попросили также представить более подробную информацию в отношении билля о защите 
основных прав, упомянутого в докладе Испании, 
189»В отношении статьи 3 Пакта некоторые члены хотели бы знать, какие меры были при
няты для обеспечения подлинного равенства полов, и означает ли отмена наказания за 
сццюльтер и сожительство, что эти действия не рассматриваются как правонарушения или 
же они наказуемы fi равной степени, независимо от того, совершаются ли они мужчинами 
или женщинами. 
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190.. 3 отношении статьи ,4 Пакта ряд членов коснулись статей 116 и 55 Конституции, регу
лирующих режим чрезвычайного положения и приостановление прав, и отметили, что ста
тья 55, предусматривающая приостановление прав некоторых лиц в связи о расследованием 
террористических актов, может также распространяться на лиц, не овязанных с такими 
группами, и тем самым получить более широкое применение* Они опросили, собирается ли 
правительство выполнять в этих случаях содержащееся в статье 4 Пакта требование об уве
домлении других государств-участников,будет ли включено это требование в последующее 
законодательство и действует ли в настоящее время положение о приостановлении прав, 
предусмотренное в статье 45, в какой-либо части Испании* 
191. В связи со статьями б, 7 и 10 Пакта многие члены с удовлетворением отметили 
отмену в Испании смертной казни» Они спросили, как будет 1>ассматриваться преступле
ние геноцида в судебной практике и как оно рассматривается в позитивном праве* Однако 
они выразили озабоченность в отношении того, что смертная казнь заменена сроками 
тюрю«ного заключения на 30 или 40 лет за совершение тех же правонарушений* Они 
спросили, в каких обстоятельствах может быть вынесено решение об одиночном заключении, 
каковы правила посещения заключенных и их переписки с членами семей и какие меры 
принимаются для обеспечения перевоспитания и реабилитации правонарушителей, в частности, 
путем воспитательной деятельности, направленной на реабилитацию несовершеннолетних 
правонарушителей. Касаясь предложенной поправки к Закону об опасности для общества 
и социальной реабилитации, один из членов Комитета спросил, каковы критерии для 
объявления того или иного лица опасным для общества. Некоторые члены спросили, 
собирается ли правительство издать законы о преследовании и наказании лиц,применявших 
пытки* 
192. в связи со статьей 8 Пакта один из членов запросил инфор<ацию о меадуяародных 
конвенциях о рабстве и принудительном труде, ратифицированных Испанией. 
193. В связи со статьей 9 Пакта некоторые члены попросили представить более подробную 
информацию Сб исключениях, допускаемых законом, поскольку пункт 1 статьи 17 Конститу
ции предусматривает, что ни одно лицо не может быть лишено свободы, а также о практике 
условного освобождения, о которой не упомянуто в докладе. По их мнению, статью 121 
Конститзгции следует понимать в свете положений пункта 5 статьи 9 Пакта, а именно, что 
жертва незаконного ареста имеет право на компенсацию, даже если ей не исшесен ксосой-
либо особый ущерб, и спросили, предусмотрена ли также компенсация за "моральный ущерб". 
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194. Некоторые члены Комитета коснулись статьи 19 KoHCTHTyiviH, где в соответствии со 
статьей 12 Пакта конкретно говорится, что право свободного въезда в страну и выезда из 
нее не может быть ограничено по политическим или идеологическим мотивам, и спросили, 
означает ли тот факт, что мотивы экономического характера не были упомянуты, что они 
могут быть использованы для ограничения этого права. Они также хотели бы знать, 
подтверждает ли эта статья уже созданную правовзгю норму или же правительство собирает
ся издать новые законы.по данному вопросу. В связи с тем, что в пункте 2 статьи 11 
Конституции говорится, что ни одно лицо испанского происхождения не может быть лишено 
гражданства, был задан вопрос о том, предоставляется ли защита также лицам, получившим 
гражданство Испании, поскольку отсутствие такой защиты для этих лиц было бы несовмести
мым с пунктом 4 статьи 12 Пакта. Они спросили также, может ли то или иное лицо без 
затруднений отказаться от испанского гражданства и может ли незнание кастильского диалек
та помешать получению испанского гражданства. Была запрошена более общая информация 
о положениях, которые будут введены в действие è будущем в связи со статьями 11 и 19 
Конституции, Был также задан вопрос о том, может ли какой-нибудь иностранец, который 
считает свою высылку необоснованной, обратиться к администрации или компетентным влас
тям, и намерено ли правительство предоставить право убежища в соответствии с нормами, 
установленными Организахщей Объединенных Наций, 
195» Что касается статьи 14 Пакта, то один из членов Комитета высоко оценил текст Кон
ститзгции за то, что в нем сделана попытка обеспечить независимость судебной власти, а 
другой член спросил, трудно ли было судьям принять изменения политического и правового 
характера, которые произошли, JDpyrne члены высказали мнение, что одного законодательст
ва недостаточно для обеспечения осуществления прав человека и что необходимы также дру
гие социальные моры. Поскольку судебнгш власть играет важную роль в охране Конститу
ции, они хотели знать, находится ли правовая система под надзором тех же судей, которые 
слзгжили предыдущему режиму, какие существуют в условиях нового конституционного порядка 
процедуры для назначения судей и государственных служащих и что было Сделано для обес
печения того, чтобы лица из всех слоев' общества могли становиться судьями. 

196. Некоторых членов интересовал вопрос об исключениях, которые существуют в отноше
нии срока пребывания в должности судей, и о том, в каких законах содержатся положения 
по этому вопросу, а также по вопросу о назначении, переводе, продвижений, увольнении и 
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выходе ва пенсию судей и магистратов. Поскольку судьям запрещается быть членом кахой-
лаео политической партии или профессиональной ассоциации, один из членов Комитета спро
сил, имеют ли они как представители судебной власти право создавать неофшщальные 
группы для защиты своих интересов. Кроме того, была запрошена информация относительно 
средств, которые имеются у судей для обеспечения выполнения их решений, 
197. Некоторые члены Комитета просили представить более полнзпо информацию об исключе-
1^ях, упомянутых в пункте 1 статьи 120 Конституции, в отношении открытапс судебных про
цессов, сроков и средств, разрешенных для подготовки защиты, права на допрос свидете
лей и права обвиняемого не давать свидетельские показания против себя или признавать 
свою вину. Они также спросили, запрещают ли предусмотренные меры посещать адвокатам 
своих клиентов, которые были обвинены в терроризме, какие суды осуществляют юрисдикщдо 
в вопросах, подпадающих под сферу действия декрета об общественном порядке, и какие 
произошли изменения в положении лиц, которые были ранее арестованы или судимы военныош 
властями за совершение правонарушений, которые впоследствии были отнесены к юрисдикщи 
гражданских судов. Они спросили, существуют ли в Испании административные, (фискальные 
или трудовые суды, и каким образом они содействуют защите гражданских и политических 
прев, а также спросили об юрисдикции военных трибуналов в настоящее время. Они попро
сили также разъяснить полномочия и функции Народного адвоката (Defensor del РиеЪ1(^ и 
Государственного прокурора ( Mn i s t e r i o F i s c a l ) , а также задали вопрос о том, являются 
ли они частью судебной или исполнительной власти, 
198. Что касается статьи 17 Пакта, то один из членов попросил разъяснить значение выраже
ния "право на честь", которое гарантируется статьей 18 Конститухпш, 
199. Некоторые члены остановились на правах, изложенных в статье 18 Лакта, 
и попросили разъяснить социально-правовое значение положения пункта 3 статьи 16 
Конституции, которое предусматривает, что госудапственные ВЛАСТИ "будут 
принимать во внимание религвоеные убеждения испанского общества", и каким 
обрезом оно будет применяться, например, в отношении свободомыслящих лйп. 
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Они также спросили, существует ли четкое разделение меаду церковью и государством, 
субсвдируется ли церковь государством, яв.-.лется ли религиознее обучение в школах обяза
тельным, в каком возрасте ребенок может шбирать религию и могут ли лица, принадлежа
щие к другой религии,помимо католической, вступать в брак в соответствии с их рели-
гнозныш законами. 
200. Что касается свободы мнений (статья 19 Пакта), то некоторые члены спросили, 
какие существуют социальнсправовые критерии при определении того, является ли какая-
либо группа "важной" и поэтому имеет доступ к средствам массовой информации в соответ
ствии с пунктом 3 статьи 20 Конституции. Они спросили, могут ли пропагандироваться 
республиканские вдеи, несмотря на то, что Конституция установила конституционную монар
хию, каково значение выражения "правдивая информация", которое содержится в пункте 1"d" 
статьи 20, и кто определяет, является ли информация правдивой или нет. 
20Х. Некоторые члены задали вопросы, касающиеся статей 21 и 22 Пакта. Они указали, 
что в соответствии с пунктом 2 статьи 21 Конституции собрания могут быть запрещены в 
интересах "общественного порядка" - это шражение может толковаться различным образом, 
и они попросили дать разъяснение в этом отношении, ^ Они также спросили, были ли приняты 
более подррбные законы относительно права на свободу собраний, упомянзгтого в статье 22 
Конституции, распространяется ли установленное этой статьей запрещение тайных ассоциаций 
на масонские ложи, какие правительственные органы уполномочены определять, является ли 
какая-либо ассоциация незаконной, и могут ли их решения быть обжалованы в судах общего 
права. Они высказали сомнение относительно соответствия Конституции меадународным 
нормам, поскольку .она запрещает гссударственным должностным лицам полностью осуществлять 
право на свободу собраний. Они также спросили, равнозначен ли "Статут трудящихся", 
кото1«ай упомянут в статье 35 Конституции, кодексу законов о труде и будут ли трудящиеся 
принимать участив в его-подготовке, 
202» Что касается статьи 24 Пакта, то некоторые члены спросили, будут лив будущем 
дети, ровденные вне брака, пользоваться тем же правовым статусом, что и дети, роаденные 
в браке, будет ли опубликован семейный кодекс, какое законодательство правительство 
намеревается принять в отношении установления отцовства, вмешательства государства в 
тех случаях, когда родители не могут выполнять своих обязбшностей и pa t r i a potestaa. 
ЕЬла теикжв запрошена информация относительно режима супружеской собственности, который 
предполагается установить в будущем, относительно уголовных последствий прелюбодеяния 
и сожительства и, в частности, относительно того, по-прежнему ли существуют такие право
нарушения и определяются и наказываются ли они одинаково в отношении мужчин и женщин. 
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203»Что касается статьи 25 Пакта, то в свете коиституциоиных положений, которые преду
сматривают, чло политические партии должны действовать в рамках Констнтзпцш и законов, 
они спросили, возможна ли легализация недемократических партий и могут ли политические 
партии выступать за реформу Конституции. 
2(У1-«Члены Комитета запросили информацию по вопросам, касающимся статьи 26 Пакта, в 
частности о том, какие основания имеет правительство для указанной в его докладе гаран
тии того, что конституционное признание автономии национальности и района предотвратит 
дискриминацию, и является ли законным распространение идей, разжигсиощих расовую нена
висть, таких, как апартеид и нацизм. Другие вопросы касались различия, проводимого 
в Конституции между испанцами и иностранцами, поскольку в ней упоминается защита прав 
человека всех испанцев и всех народов Испании, тогда как в соответствии с пунктом 1 
статьи 2 Пакта государства обязываются обеспечивать эти права всем лицам. Поэтому 
они попросили дать разъяснение в отношении защиты прав человека неграждан и законов 
или административных процедур, обуславливающих принятие мер в случае дискриминации^ 
они также спрорили, охватываются ли иностранные рабочие системой социального обеспе
чения и почему некоторые права, такие, как право на вступление в брак, включены в 
раздел, в котором рассматриваются права и обязанности граждан. 
205* В связи со статьей 27 Пакта некоторые члены спросили, какие были приняты меры, 
с тем чтобы этнические, религиозные и языковые меньшинства получили возможность испо
ведовать свою религию, пользоваться своей культу^юй и своим родным языком, является ли 
обязательным для автономных общин знание кастильского испанского языка в качестве офи
циального и может ли быть осзгществлено право на самоопределение в виде отделения. 
206. Представитель Испании поблагодарил членов Комитета за понимание, проявленное ими 
по отношению к п1»1ложенным Испанией усилиям по выполнению обязательств, которые она 
приняла на себя в результате ратификации Пакта, и их добрые пожелания, что изменение 
политического строя в Испании найдет свое конечное выражение в системе, которая будет 
эффективно гарантировать осуществление прав человека. Он пояснил, что трудно, дать 
соответствующий ответ на эти поднятые вопросы, так как многие из них касаются проблем, 
которае в настоящее время решаются. Однако он передаст их своему правительству. 
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207» Он нгшомнил Комитету, что 60 юридических текстов, представленных совместно с 
докладом, свидетельствуют о попытке Испании изменить политическую систему правовыми 
методами путем отмены законов предыдущего режима, которые ограничивали общественные 
свободы, гарантируемые Пактом, однако не допуская образования законодательного или 
политического веасуума. Кроме того, новая демократия строится на основе национального 
примирения, воплощенного в законе об амнистии. 
208* Касаясь статьи 1 Пакта, он пояснил, что соответствующие права уже-были получены 
испанским народом в результате ратификации Закона о политической реформе, в соответствии 
с которым был создан демократический режим и новая Конституция, которая является его 
воплощением. Наряду с провозглашением "нерушимого единства" Испании Конституция призна
ла и гарантировала право на самоуправление различных народностей. Она вменила в обязан
ность испанцам знать кастильский язык, однако это знание не является предпосылкой для 
приобретения испанского гражданства, равно как и не предусмотрено какого-либо наказания 
для тех, кто не владеет им. 
209» В связи со статьей 2 Пакта он пояснил, что в соответствии с новой Конституцией 
Пакт является частью испанского внутреннего права и имеет силу толковательной нормы для 
основных прав и свобод, признанных в Ковститзщии. Отвечая на другой вопрос, он заявил, 
что народный адвокат (Defensor del Pueblo)является высокопоставленным должностным 
лицом генеральных кортесов, который назначается для защиты основных прав, наделен конт
рольными полномочиями в отношении деятельности администрации и который подотчетен в сво
ей деятельности генеральным кортесам. Он правомочен подавать апелляции, касающиеся 
вопросов неконституционнооти в конституционный суд, возбуждать в нем процедуру amparo, 
однако не обладает полномочиями подавать индивидуальные апелляции, так как это является 
прерогативой государственного обвинителя. Предусматривается ряд юридических средств 
защиты отдельных прав. Некоторые из них носят преференциальный и упрощенный характер 
для ускорения процесса их защиты. В Конституции в ряде мест содержится ссылка 
на "испанцев" и "граждан", а в других частях используются слова "каждое лицо" в тех 
случаях, когда говорится о юрисдикционной защите. Степень различия, по которой 
окончательное решение выносится конституционным судом, еще не установлена. 
210i Что касается статьи 3 Пакта, он отметил, что в- законы режима,в соответствии 
с которым регулируются брачные отношения, были внесены поправки и были отменены нака
зания за нарушение супружеской верности. В этих изменениях находят отражения проис
шедшие радикальные социальные преобразования.. 
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211.Что касается статьи 4 Пакта относительно приостановления действия отдельных прав, 
статья 55 конституции более точно устанавливает те права, действие которых может быть 
приостановлено, в то время как в Пакте, видимо, подразумевается, что действие всех прав 
может быть приостановлено, за исключением тех, которые четко указаны. Основной закон, 
который подлежит утверждению парламентом абсолютным большинством голосов, будет регули
ровать состояние чрезвычайного положения, а также соответствующие полномочия и ограни
чения. Законом будут установлены обстоятельства возможного объявления такого положе
ния и определены компетентные власти,его объявляющие, а также его продолжительность; 
однако принцип ответственности правительства и его органов не будет изменен во время 
таких положений. Он также пояснил, что цель закона о борьбе с терроризмом, который 
может быть принят правительством, заключается в том, чтобы обеспечить правительство 
э<1)фективными способами борьбы с терроризмом и одновременно защитой гарантий индивиду
альных прав, включая право на юридическую помощь. 
2X2*.В ответ на вопросы относительно наказаний, которые заменят смертную казнь, он по
яснил, что максимальное наказание в настоящее время составляет от 20 до 30 лет тюремно
го заключения, однако подготовлен законопроект, который изменит всю систему наказаний. 
Законодательством охватывается преступление геноцида. 
213«Что касается статьи 7 Пакта, он информировал Комитет, что два законопроекта в на
стоящее время проходят стадию обсуждения: один из них - о классификации пыток, а дру
гой - о режиме заключенных, в который будут вклкгаены Иинимальные стандартные правила 
обращения с заключенными, разработанные первым Конгрессом Организации Объединенных На-
хщй по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями. Действует также 
положение о тюремных учреждениях, которые обеспечивают защиту прав заключенных под стро
гим юридическим контролем. 
214.В связи со статьей 8 он указал на те международные конвенции о рабстве, которые 
были ратифицированы Испанией. 
215»Касаясь статьи 9 Пакта, он отметил, что право на освобождение под залог предусмот
рено законом и что размер залога устанавливается в соответствии с финансовыми средства
ми лица и тяжестью правонарушения. Он добавил, что в конституции отсутствует ясно 
выраженное положение о компенсации за незаконный арест, однако имеется возможность для 
толкования, что это положение подпадает под действие статьи 121 конституции ввиду ее 
широкой сферы действия. В настоящее время обсуждается законопроект по данному вопросу. 
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216. Говоря о статье 12 Пакта, он признал, что полояение Конституции касается лишь испан
цев, однако заявпл, что фактичесхсая сфера действия прав и свобод иностранцев будет опре
делена в соответствш! с законом об пностранцш: и установившейся практикой. Он добавил, 
что пслитичоскпе пли идеологическпе сообракени.-: никогда но будут приниматься во вшшание 
для ограничения свободы передвипения, 
217«Что касается статьи 13 Пакта, он указал, что ранее существовала возмоясность высылки 
иностранцев из Испании по административному решению, принятому в соответствии с оаконом 
об ойасностп для общества и социальной реабилитации, однако было принято решение отменить 
действие этого закона, так как понятие "опасность для общества" монет толковаться как 
вмешательство в личную яизнь отдельного Л1ща, Соответствующие Mepfci безопасности будут 
внесены в Уголовный кодекс, 
2I8.KacÉwcb статьи 14 Пакта, он подчеркнул, что испанские судебные органы успешно сохра
няли свою независимость во все времена п пользуются уваяением со стороны народа. На
значение в юридические органы и на пост государственного обвинителя всегда осуществля
лось путем конкурсного рассмотрения, открытого для каадого, кто 1шел ученую степень в 
правовых Hayicax. Членство в политической партии рассиатрхшалось как форма пристрастно
сти, которая мокет прстодить к возникновошпо 1Сонфликтов в ходе отправления правосудия, 
В .'лнституцип говорится, что закон установит "систему и методы профессиональной ассоциа^ 
ции судей магистратов и обвинителей". Судьи наделены полномочиямп информировать прави
тельство о необходимости внести поправку в ллбой закон, которыН является явно несправед
ливым. Право на получение правовой помощи гарант1фувтся полсяе1Шя>ш 1;опституцга1 для 
"г.апдогс л1ща", как испанца, так и иностранца, 1Содос военного правосудия и соответствую
щие процедурные законы подлепат !13неноиию, с том чтобы ограничить сферу военной юрисдик-
ц.тш чисто военньпп! дoлa^пI и осадным положением, Конституция запрещает специальные 
суды на том осиовашш, что их деятельность ирстивсрочит 1«)нцвпцш: независшюго судо
производства, 

219»'Что касается вопросов относительно утраты гразданства и свобода изменять граздан-
ство, ок объяснил, что натурализован1ше иностранцы могут утрач1шать свое испанское 
гражданство, если они совершат преступление измены илн преступление протст внутренней 
безопасности, и что испанцы теряют'испанское гражданство в том случае, если сип приобре
тают другое гражданство пли поступают на службу в иностранные вооруяеюше силы,илн в 
других случаях, охватывае>!Ых Гражданским кодексом, В Конституцхга признается право на 
убе:пте, и И с п ш ш я ратифицировала Конвенцию п Протокол, кеюающиесл статуса беженцев. 
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220. Отвечая на вопросы относительно ограничений прав, изложенных в статье 17 Пакта, 
он отметил, что таКие ограничения были установлены Конституцией при условии юридичес
кого контроля и парламентского надзора. Были отпределены преступления против чести 
для защиты этого права. Право, сформулированное в статье 18 Пакта, также полностью 
гарантируется. При укайании тех'ассоциаций, которые являются незаконными, уголовный 
кодекс определяет фактическую степень свободы ассоциаций и выражения мнений. В Ствет 
на вопросы относительно значения термина "правдивая информация" он ответил, что ряд 
правонарушений, например таких, как клевета и нанесение вреда,могут защищаться 
путем применения принципа правдивого исключения (exceptio veritatas ), так как сущест
вование таких правонарушений зависит от недостоверности информации. Применение этого 
исключения устанавливает предел в отношении свободы выражения мнений. Деятельность 
республиканских грзгап и распространение республиканских идей не запрещаются, и форма 
правления может быть изменена в соответствии с процедурами, установленными в Конститу
ции. В связи с масонством возникает иная проблема, так как предпосылкой правового 
признания ассоциации является публичное провозглашение ее уставных документов. Отвечая 
на вопрос о критериях для определения значимости групп, он отметил, что этот вопрос 
будет урегулирован законодательством и что политические и социальные грушш, которые 
занимают сравнительно устойчивое положение в национальном обществе, будут безусловно 
приняты во внимание. 

221. Что касается связи взаимоотношений между цетовью и государством, статья 1б Консти
туции радикальным образом изменила положение, которое преобладало в прошлом. Соот
ветствует действительности то, что для придания гражданской силы религиозному бракосо
четанию необходима церковная церемония, однако новое законодательство, регулирующее 
отношения с Ватиканом, и будущие положения гражданского кодекса о браке определят 
сферу действующих в настоящее время положений. Отвечая на вопросы о взаимоотношениях 
между родителями и детьми, он пояснил, что испанцы достигают совершеннолетия в 
18-летнем возрасте и что конституционные положения следует также толковать исходя из 
правил, регулирующих взаимоотношения С родителями ( patria protestas ) в гражданском 
кодексе. 
222. Касаясь вопроса о пропаганде войны, который охватырается статьей 20 Пакта, он 
заявил, что как и расистские идеи, они не выделяются конкретно, однако они могут быть 
сочтены как подпадающие под сферу действия законов о незаконной пропаганде. Однако 
расширительное толкование уголовных положений или толкование по аналогии в Испании 
запрежено, 
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223*в связи со статьями 21 и 22 Пакта он отметил, что права и ограничения в данном 
вопросе регулируются Конституцией и Законом о политических партиях. Закон содержит 
требования, чтобы их уставные положения были зарегистрированы и представлены для об
щественного контроля. Рассмотрение данных документов дает возможность решить вопрос 
о соответствии с законом. Он также сослался на конституционные положения, которые га
рантируют свободу и демократическую деятельность политических партий. 
224.Что касается статьи 23 Пакта, он подчеркнул, что в настоящее время рассматривается 
законопроект,, предусматривающий распространение "patria potestas" как на отца, так и 
на мать, 
225»Что касается статьи 25 Пакта,, в Конститзгции признается принцип "одно лицо - один 
голос" и многие из ее статей содержат указание на формы прямого участия граждан в обще
ственных делах, например, право на петицию, общественные инициативы, юридические услу
ги, участие в выборах и политических партиях и назначение на государственные должности. 
226.Касаясь статьи 26 Пакта, он отметил, что дискриминация осуждается Конституцией 
и что равенство полов закрепляется в Гражданском кодексе, В настоящее время рассмат
ривается законопроект об установлении равенства перед законом для брачных и внебрачных 
детей, 
227»Что касается статьи 27 Пакта, он пояснил, что в Испании отсутствуют еврейские и 
мусульманские меньшинства испанского происхождения. Цыганское меньшинство является 
незначительным в силу социально-экономических факторов, а не этнической дискриминации; 
создана Межминистерская комиссия для изучения проблем этой кочевой общины. Отсутст
вует возможность дискриминации по отношению к различным народностям и регионам, так как 
Конституция основана на нерушимом единстве испанской нации и гарантирует право на авто
номию этим национальностям и регионам. По его мнению, региональным законодательным 
ассамблеям следует отразить в своих законах положения Конституции и Пакта. 
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Соединенное Королевство Валикобтташш и Северной Итадамдии 
228. На своих 147-м, 148-м и 149-м заседаниях, проходивших 25 и 26 апреля 1 9 7 9 года 
(.CCPR/C/SR,1 ;.7»148 и И 9 ) , Комитет продолжил рассмотрение первоначального доклада Соеди
ненного Королевства (CC?R/C/I/ACICI. 17) 9/, а также вспомогательного документа, содержа
щего дополнительную информацию (cCPR/C/'l/'Add,35) и представленного в ответ на вопро
сы, заданные в Комитете в ходе обсуждения первоначального доклада на 69-м и 70-м засе
даниях. Комитет также рассмотрел третью часть первоначального доклада, касающуюся 
НормЕШДСких островов и острова Мэн и воспроизводимую в документе CCrïl/'c/l/Adâ,39» 

229. Некоторые члены прокомментировали представленную информацию и задали вопросы о 
выполнении Пакта в Соединенном Королевстве, в частности, в плане соблюдения равенства 
прав, а также принятого участвующими государствами обязательства во исполнение статьи 2 
Пакта уважать и обеспечивать всем находящимся в пределах своей территории лицам права, 
признаваемые в настоящем Пакте, без какого бы то ни было различия. Отмечая наличие 

в Соединенном Королевстве категории граждан, которые в силу своего происхождения поль
зуются абсолютным правом членства в Палате лордов, и одновременно отмечая тот факт, что 
при назначении на некоторое должности действуют ограничения, основанные на национальной 
принадлежности не только самих кандидатов, но их родителей, члены Комитета интересова
лись тем, как эти факты согласуются с положениями статьи 25 Пакта, в соответствии с 
которой граждане имеют право на равный доступ во все политические органы и на участие 
в ведении государственных дел без какой бы то ни было дискриминации, основанной, в част
ности, на происхождении. В этой связи один член Комитета отметил, что несмотря на 
отсутствие в Соединенном Королевстве статутного права по этому вопросу его правительства 
всегда формировались на однопартийной системе, согласно которой политическая партия, 
одержавшая победу на выборах, формирует правительство из своих членов и, таким образом, 
возможность участия в ведении государственных дел обуславливается членством либо 
в консервативной, либо в лейбористской партии, которые, как представляется, не имеют 
значительных расхождений во мнениях относительно политических и экономических устоев 
системы. 

9/ Первоначальный доклад Соединенного Королевства рассматривался Комитетом 
на б7^м, 69-м и 70-м заседаниях, соответственно, 30, 31 января и 1 февраля 1978 года 
ом. CCISi/c/SR.67,69 и 70 и Осйипиальньте отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья  
9̂ 9,0|M,f Дополнение № 40 (А/33/40), пункты 184-226. 
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250«Неоднократно задавался вопрос о наличии каких-либо судебных решений или конкрет
ных законодательных актов, конкретно направленных против любого вида дискриминации 
и на защиту абсолютного равенства прав, закрепленного в статьях 2 и 3 Пакта, поскольку 
при отсутствии судебных решений или законодательных положений Комитету трудно выяснить 
степень срблюдения положений этих статей в Соединенном Королевстве, В этой связи 
был задан iBOnpoc, не планирует ли правительство Соединенного Королевства внесение 
изменений в действующие правила относительно наследования гражданства одного из ро
дителей. Подчеркивая связь этого вопроса с требованием независимости суда, преду
сматриваемым в статье 14, один член Комитета поинтересовался, не исключают ли на 
практике такие факторы, как дорогое образование, необходимое для получения'квалифи
каций судьи, возможность участия большой части населения в исполнении правосудия 
и могут ли женщины стать судьями, в частности, в судах высокой инстанций. Относи
тельно ота»ей 2 и 25 Пакта было также отмечено, что слудащие вооруженных сил не 
могут принимать'участия в ведении государственньвс дел, причем был задан вопрос, 
существуют ли другие категории лиц, которым отказано в этом праве в силу их ©({ициаль-
ного положения, 

«Представитель Соединенного Королевства пояснил ту ограниченную роль, которая 
отведена Палате лордов в конституционной системе Соединенного Королевства, В те
чение столетий, по его словам, эта Палата является неотъемлемой частью британской консти
туционной системы. Реальный путь к политической деятельности открывает Палата общин, 
а не Палата лордов; Он подчеркнул, что при рассмотрении Соединенным Королевством 
возможности ратификации Пакта было проведено подробное изучение законодательства и 
организации брип-акской-конституционной сис емы, причем был с,, злан вывод, что дей
ствующая практика соответствует положениям статьи 25 Пакта. Он отметил, что в по
следние годы элементы унаследования в Палате лордов постепенно утрачивают свое зна
чение ввиду назначения королевой по рекомендации правительства пожизненных пэров. 
На практике, существование Палаты лордов ни в коей мере не сказывается на праве грая-
дан принимать участие в ведении государственных дел без какой бы то ни было дискри
минации. Что' касается вопроса о допуске на государственную службу, то он заявил, 
что требования, предусматриваемые положением о национальной принадлежности, направ
лены не на проведение различий по принципу происхождения или гражданства, а на 
обеспечение того, чтобы лица, принадлежащие к государственной администрации в допол
нение к гражданству страны имели бы непосредственные национальные корни или 
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соответствующие связи со страной., Что касается партийной системы, со
гласно которой в Соединенном Королевстве формируются правительства, то 
он отметил, что в его стране действует свободное право создания других 
политических партий, таких как коммунистическая партия, и что для всех 
партий присуща одна общая особенность, заключающаяся в том, что они 
действуют в рамках демократической системы, однако, проводимые ими поли
тические линии имеют коренные различияо Очевидно, что,если какая-либо 
партия в результате выборов, в которых могут принимать свободное учас
тие все партии, в том числе с использованием средств массовой информа
ции, не добивается победы, то причины неудачи кроются в том, что изби
ратели не пожелали подать свои голоса за эту партию о 

2 3 2 o Что̂  касается вопроса о дискриминации, то,как он пояснил, если, 
по мнению какого-либо лица, его права, определямые в статье 2 5 Пакта, 
нарушаются,он может ссылаться на законы, конкретно касающиеся дискри
минации по признаку расы, пола или семейного положения, или же оспа
ривать полномочия лица, препятствующего ему воспользоваться этим пра
вом » Отвечая на другие вопросы, касающиеся равенства в правах, он 
указал, что, несмотря.на небольшое изменение, внесенное административ
ным решением в. права министра внутренних дел давать особые разрешения, 
в Соединенном Королевстве еще нет законодательства, предусматривающего 
равные права перехода гражданства в виде преемствования гражданства по 
семейной линии.. Он сообщил, что на большей части уголовных, процессов 
в роли судей выступают-непрофессионалы,- .однако ; для ̂судовт высшей; инстан
ции судьи отбираются из членов Ассоциации адвокатов» Чтобы стать чле
ном Ассоциации, необходимо, лишь пройти необходимый экзамен» Кроме то
го, доступ к университетскому образованию открыт для всех,и широко рас
пространена система государственных стипендийо Он также заявил о заня
тии ряда должностей судей в судак высокой инстанции женщинами» Право 
военнослужащих, а также сотрудников гражданской или дипломатической 
службы заниматься политической деятельностью ограничено» Применяемый 
критерий предусматривает,что сотрудники обеих категорий служат прави
тельству, а не находящейся у власти политической партии,и поэтому они 
должны иметь возможность действовать с абсолютной беспристрастностью» 
2 3 3 = Факт отсутствия в Соединенном Королевстве писаной Конституции и 
тот факт,что Пакт не является частью его внутреннего законодательства, 
вызвали многочисленные комментарии и вопросы со стороны членов Комите
та, особенно с учетом того,что в представленных докладах нет ссылок на 
законодательные документы и судебные решения, в которых,по заявлент/ся.-.! 
правительства,н£Ш1ЛИ отражение права и свободы,предусматриваемые Пактом, 
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Па мнению некоторых членоп, утпервдение о том, что гссударстпо исходит из предположения 
о соответствии своей правовой системы Пакту, еще само по себе недостаточно. Поэтому был 
эадан, вопрооудо какой степени Комитет может определить, действительно ли законы и 
судебные решения соответствуют положениям Пакта и каким образом лица могут пользоваться 
правами, гарантируемыми Пактом, если его положение не является частью законодательства стра
ны и на них нельзя ссылаться в судах. Ввиду полной незавиоимости судов в Соединенном Ко
ролевстве члены Комитета интересовались тем, какие суцестгуют гарантии применения суда
ми положений Пакта, а при принятии.судом решения, идущего вразрез с этими положениями, 
какие существуют прямые и конкретные меры защиты лица, которому отказано в правах, 
закрепленных в международном документе, который был ратифицироган правительством его 
страны. Отмечая также, что в соответствии с принципом примата парламентской власти 
парламент Великобритании может принимать любой закон и суды не имеют право оспаривать 
его решения-, один из членов интересопался тем, какие эффектщзные защитные меры могут 
быть предусмотрены при отсутствии Билля о правах, если гражданин, желающий поднять 
вопрос, связанный с законодательством, лишен возможности заставить суд принять решение 
о недействительности того или иного законодательного акта, 
2 3 4 , Отвечая на эти замечания и вопросы, представитель страны заявил, что,несмотря на поч
ти полное отсутствие писанного права о конституционной системе, все же с]гществ]гют писанные 
законы,охватывающие все остальные области,и эти законы должны применяться судами. Что ка-
каоается выполнения Пахта, то он не разделяет мнения о том,что согласно пункту 2 статьи 2 

Пакта учаотвуюцее государство должно четко ввеоти положения Пакта в свое внзггренее* законо
дательство. Ввчь идет лишь о режиме,которым пользуется население,и о путях применения зако-
дательства на прежтике. В Соединенном. Королевотве любое лицо может ознакомиться с законоами, 
следить за деятельностью судов и убедиться лично или через печать в действительном соблоде-
дении прав и свобод,предусматриваемых Пактом.В этой овязи он заявил, что Парламент может при
нять закон,аннулирующий любое возможное решение оуда,идущее вразрез о положениями Пакта. Со
гласно его утвержценио,при отсутствии радикальных изменений в Конститзгции,невозможно придать 
Биллю о правах силу закона, с тем чтобы закрепленные в нем права давали прямое основание 
для судебного преследования. Кроме того, оспаривание конституционности решения Парламента 
невозможно, В конечном счете действие Конституции Соединенного Королевстга в большей 
степени зависит от ее неписанного характера., а также от глубокого осознания своих прав 

всеми гражданами, , 
235. Члены Комитета выразили озабоченность по поводу продолжающихся ртступлений Соединен
ного Королевства, согласно статье 4, от статьей 9, Ю , 12, 17, 2 1 и 2 2 Пакта и просили 
разъяснить причины и степень таких отступлений с учетом з'словий, изложенных в статье 4. 
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Была высказана мысль, что обязанность Комитета состоит D выявлении-обосносанности каждо
го отступления согласно этой статье. Они отметили, что в Соединенном Ко1:олевстве не 
наблюдается отступлений от статьи 14 Пакта стносительно равенства перед судом и что в 
рамках статьи 4 недопустимо отступление от статьи 7, запрещающей пытки или унижающее 
достоинство обращение. Тем не менее, по заявлению одного члена, Комитет Беннетта по 
расследованию процедур полицейского допроса в Северной Ирландии обнаружил, что со многих 
случаях подвергавшеся допросам лица имели ранения, нанесенные им другими лицами, и 
что в чрезвычайно большом числе случаев осувдение основывалось на признании свой вины 
задержанными лицами, вследствие чего не составлялся подробный протокол о ведении всего 
процесса допроса. Был задан вопрос, не обращалось ли снимание членов создаваемого 
Комитета Беннетта.на проверку соблюдения обязательств Соединенного Королевства согласно 
Пакту; членам Комитета хотелось бы знать, что означает содержащееся в дополнительном 
докладе утверждение, гласящее, что "непрапильное получение показаний само по себе [не 
является] уголовным преступлением" и является всегд лишь административным нарушением, 
наказуемым в дисциплинарном порядке, поскольку слово "неправильное" в данном контектсе 
может подразумевать и применение пыток, В этой связи были заданы вопросы о том, какие 
существуют положения, гарантирующие иммигрантам неприменение по отншшению к ним недоста
точного обращения или действий, наносящих ущерб их здоровью, а также о том,какие кри
терии используются в Соединенном Королевстве для определения психического расстройства 
у лиц, находящихся в тюремном закл̂ оченни. Что касается права каждого на свободу и 
безопасность, то были заданы вопросы, существуют ли ограничения на продолжительность 
нахождения задержанных лиц под допросом; в какой степени применимы habeas corpus 
или другие соответствующие средства судебное защиты, если, как п случае Северной Ирландии, 
лица могут арестовываться полицией без ордера лишь по простому подозрению в принадлеж
ности к террористам и содержаться в предварительном тюремном заключении дг трех суток; 
в какой степени Совет по рассмотрению жалоб на полицию рассматривает жалобы задержанных 
лиц относительно телесных повреждений; и каков процент дел из числа направленных про
курору, по которым были приняты положительные меры в форме возбз^ения судебного пресле
дования. Был также задан вопрос в отношении статьи 20 Пакта, действительно ли отказ 
Генерального прокурора дать согласие на преследование в случае расовой неприязни должен 
быть материально или законодательно обоснован. 
236.Отвечая на эти замечания и вопросы, представитель заявил, что в его ст1ане наблюда
ется чрвввычайяая обстановка, угрожающая существованию страны и являющаяся результатом не
виданных до сих пор волнений, цель которых состоит в насильственном изменении связи 
Северной Ирландии с правительством Соединенного Королевства. Он заявил, что Комитет 
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Беннетта, признавая, что иногда необходимо и допустимо в соответствии с законом положе
ние, когда сотрудники полиции в интересах самоэациты ограничивают свбоду действий заклю
ченных, Комитет все же принял ряд рекомендаций по улучшению контроля и наблюдения за 
ходом допроса, а правительство согласилось со многими из его рекомендаций и одобрило 
его подход. Он также згказал, что содержащееся в докладе заявление относительно 
неправильного получения показаний не означает, что применение пыток или посягательств 
с этой целью на здоровье не является уголовным преступлением; имеется целый ряд непра
вильных методов получения показаний,и факт их использования является лишь нарушением 
действующих в полиции инструкций, а не уголовным преступлением. Что касается вспроса 
обращения с иммигрантами, то он объяснил процедуру медицинского осмотра для иммигрантов 
и заявил, что сотрудникам иммиграционной службы были даны специальные инструкции с тем, 
чтобы при выполнении своих обязанностей они воздерживались от дискриминации so признаку 
расы, цвета кожи или религии лиц, добивающихся въезда в Соединенное Королевство. Он так
же дал разъяснения относительно конкретных правил приема лиц в психиатрическиелечебницы, 
в том числе относительно положения о рассмотрении состояния пациентов независимыми 
трибуналами по вопросам психического состояния, и указал на различные полномочия уго
ловных судов в отношении обвиняемых, которые, как предполагается, страдают психическим 
расстройством. Что касается вопроса о habeas corpus и права ареста без соответствуюцего 
ордера, то он признал тот факт, что обвиняемый может ссылаться на статутное право при опро
тестовании предписания habeae согров, однако основная пель такого предписания состоит в 
том, чтобы воспрепятствовать предполагаемому, а не наблюдаемому использованию полномочий; 
функция Совета по рассмотрению жалоб на полицию состоит не в 1ассмотрении жалоб в первой 
инстанции, а скорее в контроле за рассмотрением жалоб; при наличии подозрения или дока
зательства того, что сотрудник полиции виновен в уголовном преступленю!. Директор департа
мента прокурорского надзора отвечает за рассмотрение этого вопроса, причем при вьгаол-
неиии своих функций он выступает независимым должностным лицом, свободным от полити
ческого руководства, хотя за его действия в целом отвечает Генеральный прокурор, явялющий-

ся членом находящегося у власти правительства. 
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237. Относительно свободы выра«еш1я мнешй и ассоциаций, предусматриваемой в статьях 19и 
22 Пакта, члены Комитета запросили более подробньге данные о процедурах, согласно кото-
15ЫМ отдельное Л1Щ0 или оргаш1зация монет обааловать несправедливое обращение или умш-
денное искажение фактов в передачах по радио или телевидению, и интересовались тем, 
носят ли эти процедуры судебньШ или административный характер; их интересовало таю:св, 
не считает ли правительство Соединенного Королевства само существование расистской 
организации как факт, противоречагдий положениям Пакта; разрепено ли' профсоюзам вести 
работу внутри предприятия, на котором трудятся его члены. Ссылаясь на систему 
предприятий, принимающих на работу только членов профсоюза, один член Комитета выразил 
мнение, что, даже если эта система и может быть согласована со свободой ассоциации, 

она ставит лицо в зависимость от своего профсоюза и не исключает возмохсных злоупотреб
лений. Он поинтересовался том, влечет ли опротестование незаконных действий цехового 
старосты в ходе трудового конфликта увольнение с работы осмелившегося на такие действия 
лица и, в слзгчае положительного ответа, что предпринимает правительство для предотв})а-
щения таких злоупотреблений. 
238. В своем ответе представитель упомянул о различных процедурах, применяогак в настоя
щее время двумя органами, уполномочешшми на ведение государственного веща1шя в Соеди
ненном Королевстве, относительно отдельных жалоб на их программы, и сослался на недавно 
опубликованный правительством его страны документ, согласно которому для всей системы 
государственного вещания предусмат1)ивается создание единой комиссии по рассмотрению 
5калоб. Что касается расистских организаций, то правительство его ст1заны рассматривает 
такие орга1шзации не столько в свете их характера, сколько в свете их деятельности. 
Если такая организация нарупает закон о расовой неприязни или дискриминации, то она 
преследуется по закону. Относительно профсоюзов он заявил, что они не ведут своей 
деятельности в рамках предприятий; правительство его страны но рассматривает CHCTei-iy 
предприятий, пpннимaющIíx на работу только членов профсоюза,.как нарупение.Пакта'. По существу, 
этот вопрос был поднят в Европейской комиссии по правам человека, и,если Комиссия придет 
к иному заключению, его П^^ИАВТСЯ учитывать, если к власти придет консервативная партия, 
то в конечном итоге такая система может быть изменена. 
239. Со ссылкой на первоначальный доклад, представленный Соединенным Королевством отно
сительно Нормандских островов и острова Мэн (CCPR/C/l/Add.39)» можно отметить, что 
особый интерес у членов Комитета вызвало обязательство Соединенного Королевства соглас
но статье 1 Пакта, поскольку, как представляется, невозможно найти оправдания факту 
сохранения зависимости по прошествии 19 лет после распада колониальной системы. Выли 
заданы вопросы относительно толкования Соединенным Королевством.требования "содейство
вать" реализац№ права на Сбичоспределение; члены Комитета интересовались тем, почему 
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за отоль значительный пропедшй период времени эти территории не выисазались в пользу 
незав^юимости; кеасим образом народ выразил свое желание оставаться в зависимости; 
имеются ли экономические или военные причины для сохранения Соединенным Королевством 
контроля над этими островами; определены ли границы территориальных вод и ресурсов 
Нормандских островов и острова Мэн; членов Комитета также интересовало, под чьим 
суверенитетом - Соединенного Королевства или самих островов - находятся эти террито
риальные воды и ресурсы. 
240, Что касается статьи 3 Пакта, то была запропена информация о нынепнем положении 
женщин на островах, в том числе о праве избирать и быть избранными, а также о том, в 
какой степени законы Нормандских островов расходятся с требованиями этой статьи. 
241^ Со ссылкой на статью 4 Пакта был задан вопрос о том, были ли чрезвычайные полно
мочия введены на Джерсийских островах в результате одностороннего репения властей 
Соединенного Королевства или же в результате открытого волеизъявления населения соот
ветствующего острова, 
242. Относительно выполнения положений статей 6,7,9, Ю , 1В, 14 и 17 Пакта были заданы 
вопросы о том, sa какие преступления предусмот1>ена высшая мера наказания; не рассмат
ривает ли правительство Соединенного Королевства телесные наказания как унизительное 
обращение, запрещенное в соответствии со статьей 7 Пакта; содержатся ли обвиняемые 
отдельно от осужденных; содержатся ли обвиняемые лица, не достигшие соверпеннолетия, 
отдельно от взрослых и предусматривается ли для них скорейшее проведение судебного раз̂ -
бирательства; подлежат ли высылке вместе с соответствующим лицом и члены его семьи; 
и отвечают ли положехшя о компенсации Л1щ, осужценных за уголовное преступление и позд
нее оправданных, букве и духу статьи 14 Пакта, 
245. В связи с осуществлением на Джерсийских островах права мирных собраний был задан 
вопрос, подпадает ли по-прежнему это право под действие положений закона, обнародован
ного в 1797 году. Что касается права на участие в ведении государстве1пшх дел, преду
сматриваемого статьей 25 Пакта, то был задан вопрос, действительно ли это право по-преж
нему ограничивается на Джерсийских островах другими положениями, в частности, положения
ми закона, обнародованного в 1897 году. Со ссылкой на остров Мэн была запропена инфор
мация о порядке выборов Законодательного совета, а также о статутных исключениях в 
отношении права участвовать в голосовании и быть избранным в Палату ключей. 
244. Отвечая на вопросы, заданные относительно статьи 1 Пакта, представитель Соединен
ного Королевства указал, что эти острова неизменно пользуются значительной степенью не
завиоимости; правительство Соединенного Королевства в принципе не противодействует 
стремлению к большей автономии, при условии, что такие шаги не наносят ущерба его 
собственной ответственности; жители островов ни разу не высказырали просьбы о 
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предостаплении полной незаписимости} при наличии пирокого политического дпижения за 
независимость оно будет учтено правительством Соединенного Королевства со всей серьез
ностью» 
?45. Относительно применения чрезвычайного законодательства на Нормандских островах 
он указал, что для чрезвычайных обстоятельств гра:зданского хазрактера применяется мест
ное законодательство. Законодательство Соединенного Королевства о терроризме применя
ется на островах при консультащш с их пласттш, 

246, Отвечая на вопросы, поставлешше в рамках статей б, 7, 9, Ю , '13, 14 и 17 Пакта, 
он указал, что в то вреьи как на Гернсийс1шх островах отменена выспая мера наказания 
за убийство, «а Дхсерсийс1а1Х островах эта мора по-прекнему предусматривается в наказа
нии за убийство, а на острове Мэн - в наказашш за убийство,-государственную измену 
и геноцид; телесные наказания по-прежнему предусматриваются законодательством Норманд
ских островов, однако в свете репений Европейского суда судебные власти этих' островов 
вряд лв омогут вывоовть такве приговор в дал»нейием| основная причина высылки 
семей вместе с соответствующим л1щом заключается в стремлении воспрепятствовать разде
лению семьи; правительство его страны считает, что практика компенсации шц, осужден
ных за уголовные преступления и позднее оправданных, находится в соответствии с духом 
Пакта, кроме того, оно рассмотргт вопрос о возможности проведения этой практики в больпее 
соответствие с буквой Пакта, 
247, Отвечая на вопросы, поставленные в рамках статей 22 и 25 Пакта, представитель 
указал, что право мирных собраний гарантируется обычным правом и что применение закона, 
обнародованного на Дяерсийских островах в 1797 году, вовсе не означает запрета на про
ведение публичных собраний, разращенных в соответствии с законом и oбычaя̂ пI, Предста
витель дал более подробную информацию об избирательных системах, действующих на Норманд
ских островах и острове Мэн. 
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Украинокая Советская Содиалистическая Республика 
248. Комитет ряссмотрел первоначальный доклад (CCPR/cA/Add»54)» представленный Украин
ской Советской Социалистической Республикой, на своих 153, 154, 155, 156,159 и 160-м 
заседаниях 31 июля, 1 и 3 августа 1979 года (CCPE/c/SR.153,I54,I55,I56,I59 и 1бО). 
2 4 9 . Доклад был представлен представителем государства-участника, который представил 
дополнительную информацию по некоторым рассматриваемым в докладе вопросам. 
2 5 0 . Представитель Украинской ССР заявил, что меадународные договоры, заключенные 
Украинской ССР, в том числе и Международный пакт о гра;зданских и политических правах, 
реализуются через внутренние законодательные акты, а также постановления и распоряжения 
органов государстве1Шого управления. Во многих законах содержатся положения, согласно 
которым в тех случаях, когда имеются противоречия мезэду ними и меадународным договором 
или соглашением, подшюанным СССР или Украинской ССР, применяется меедународный договор 
или соглашение. Он указал, что многие акты, принятые за opot-iH, прошедшее после представ
ления доклада, имеют прямое отношение к развитию и реализации прав и свобод, гарантиро
ванных Конституцией, а также имеют непосредствегаое отношение к некоторым положениям 
Пакта, напршер, принятые Верховным Советом Украинской ССР в декабре 1978 года Закон о 
Совете министров Украинской ССР и Закон о выборах в Верховынй Совет Украинской ССР и 
принятый в июне 1979 года Закон о выборах в местные Советы народввск депутатов. Первый 
из этих законов предусматривает более широкое участив граждан, трудовых коллективов 
и общественных организаций в управлении государством. Второй Закон вводит в действие 
закрепленное в Крнституц̂ 1И. 7?(рарнской ССР избирательное право. В.Законе предусмотрено, 
что все граждане, достигшие 18-летнего возраста, имеют право избирать и быть избран
ными в высший государственный орган Республики. Ранее пассивным избирательным правом 
при выборах могли пользоваться граедане, достигшие 21 года. Законом были значительно 
либерализированы условия выдвижения кандидатов в депутаты и условия проведения избиратель
ной кампании. Третий Закон о выборах в Советы народных депутатов был вызван заботой 
о создании наиболее благоприятных условий и реальных гарантий для осуществления гра£(да-
неши своих избирательных прав. В стране будет продолжаться работа по дальнейшей раз
работке законодательства с целью наиболее полного осуществления принципов, закреплен
ных в новой Конституции. Одним из ванных моментов этой программы является подготовка 
Свода законов Украинской ССР, который предполагается издать в 1982-1986 годах, 
251. Выступая с замечаниями по докладу, все члены Комитета высоко оценилп его всеобъем
лющий характер и форму, в которой он был подготовлен, а также выразили свою призна
тельность за ценную дополнительную информацхпо, представленную представителем Украин
ской ССР при представлении доклада. Поскольку как СССР, так и Украинская ССР,которая 
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является одной иэ союзных республик, ратиф1щировали Пакт, была запрошена информация 
о соответствующей ответственности Республики и Союза в осуществлении Пакта, а такие о 
том, кахшм образом разрешаются различия в различных союзных республиках, касающихся 
прав человека. Отметив, что осуществле1ше Пакта в значительной степени зависит от 
конкретных законов и практики, пpимeняв^шx в каздом государстве-участнике, члены Коми
тета задали вопрос о степени федерального контроля, который осуществляется с целью 
обеспечения единообразия законов и практики союзных респзг6лик;о том, в какой степени 
та или иная союзная республика мокет устанавливать правила, которые касаются таких 
вопросов, как свобода передвюзения, совести или выраззения своих убеадений, и которые 
отличаются от правил, являющихся общей нормой Сощза в целом. Со ссылкой на содербха-
щееся в докладе заявление, что новая Конституция полностью гарантирует и обеспечи
вает на деле выполнение всех полокешй, зафиксированных в Пакте, было отмечено, что 
положения Пакта не были включены во внутреннее законодательство, но внутреннее законо
дательство и практика, согласно заявлению, соответствуют положениям Пакта. Выли заданы 
вопросы о том, возможна ли ссылка на положения Пакта в судах; может ли то или иное 
лицо поднять вопрос о несоответствии между законами и практикой Республики и полопе-
ниями Пакта, не опасаясь того, что оно может быть подвергнуто репрессиям или наказанию 
со стороны властей, и пр1шенимы ли права и свободы, содержащиеся в Конституции, также 
к инакомыслящим. 
252. Была запрошена более подробная информация о правительственных органах, их структуре, 
полномочиях и взаимоотношениях; о выборных оргЕшах на национальном и местном уровнях, 
через которые народ осуществляет власть, и о разделении компетенции мевду исполштель-
ными и судебными властя1ш, в частности, может ли суд вынести решение по вопросу о коноти-
туционности того или иного конкретного закона. Были также заданы вопросы относительно 
роли Кош^унистической партии в правительственных органах; каким образом она использует 
свое влияние в государстве и прерогативы в рамках правительственной системы; имеются 
ли другие политические партии и каковы ограничения, связанные с образованием других 
политических партий. Отметив похвальное и широкое участие народа в принятии Консти
туции, некоторые члены задали вопрос, какие меры были приняты по опубликованию Пакта 
на официальных язьпсах Республики и его пирокому распространению среди народа, а также 
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намереваются ли власти ознакомить народ в целом с докладом Украин
ской ССР Комитету, Некоторые члены отметили, что в Конституции Рес
публики речь идет лишь о гражданах, в то время как в Пакте, за 
основным исключением статьи 2 5 , говорится о всех людях. В связи со 
статьей 5 1 Конституции, которая гласит, что каждый гражданин Украин
ской ССР является гражданином СССР, один из членов Комитета задал 
вопрос о последствиях этого единого гражданства с точки зрения осу
ществления прав, содержащихся в статьях 1 2 , 1 5 и 2 5 Пакта. 
2 5 3 » Со ссылкой на статью 1 Пакта было отмечено, что статья 6 9 Кон
ституции предусматривает, что "Украинская ССР сохраняет за собой пра
во свободного выхода из СССР", и были заданы вопросы о том, каким 
образом может быть осуществлено это положение; в случае начале дис
куссии по этому вопросу и внесения соответствующих предложений будут 
ли такие предложения рассматриваться как законные; каково положение 
на практике и могут ли граждане обсуждать вопрос о самоопределении 
и высказывать националистические взгляды, 
2 5 4 , Некоторые члены Комитета отметили, что в Конституции не содер
жится конкретных положений о запрещении дискриминации на основании 
"политических или иных убеждений", как указано в статье S Пакта, и 
задали вопрос о том, подвергаются ли лица дискриминации, если они 
пропагандируют политические взгляды, расходящиеся со взглядами пра
вительства. Были заданы вопросы о том, в какой степени индивидуум 
обеспечен эффективными средствами судебной защиты в случае нарушения 
его прав; несет ли государство субститутивную ответственность за 
действия должностных лиц; сколько должностных лиц было осуждено 
после 1 9 7 6 года по обвинению в незаконных действиях, совершенных при 
исполнении служебных обязанностей, и сколько требований о возмеще
нии ущерба было удовлетворено. Отметив важное значение института 
Прокурора Республики, ряд членов Комитета запросили более подробную 
информацию о роли, которую он играет в правовой системе Украинской 
ССР; о том, каким образом он может обеспечить защиту гражданских 

- 83 -



и политических прав; о том, в какой степени его нолномочвя находятся под cjxfi6f 

вым надзором; объединяет ли он судебную и иополнительву» власть в этом отношении и в 
какой мере, с учетом его подчинения Прокурору СССР, он является невевисимым. 
255. В отношении статьи 3 Пакта о равноправии мркчин и яенщин члены Комитета дали 
полойсительную оценку достижениям Украинской ССР в этом отношении и приведенным в 
докладе соответствующим впечатляющим цифрам. Была запр<?шена болео подробная информация об 
участии женщ1'1н в молодейсных оргашзациях и в вышестоящих органах Комкунистической 
партии и правительственных органов. 
256. В отношении статьи 6 Пакта некоторые члены Комитета задали вопрос, что ЯБЛЯ~ 
ется "наиболее тяггасими преступлеш-1ями", упомянутыми в докладе, за которле может быть 
вынесен смертиьп1 приговор; была ли упразднена смертная казнь и, в таком случае, когда 
она была вновь введена; проводилась ли дискуссия об ее упразднении; сколько лиц 
было приговорено к. смертной казни в пocлeдIïee врем и за совершение каких преступ
лений; существует ли возмо^гность помилования выиестояци^ш союзными органами или 
обгтлования в них и каким образом сохранение смертной казни MOJXHO совместить с содер
жащимся в докладе заявлешгем, что наказание направлено на исправление и перевоспита
ние осужденных лиц. Был задан таюхе вопрос, мо;:сет ли то или иное Л1Щ0 быть приго
ворено к смертной казни sa совершете экономического преступления. 
257. В связи со статьями 7 и Ю Пакта была запрошена информация относительно обстоя» 
тельств, при которых лицо мозхет содерксаться в одиночном заключении, и в течение какого 
времеш^ содержащееся под страз:сей лицо имеет право принимать адвоката и членов семьи 
в озиданий суда. Была запрошена такхсе более подробная информрдия о содерхании заклю
ченных в целом, обеспечиваются ли заключенные достаточным питанием, медицинским обслу
живанием и существует ли какая-либо система контроля для инспектирования условий, 
в тюрьмах. В отношении лиц, осу^здаемых на большой срок и содерксащихся в тюрьмах или 
трудовых лагерях за пределами Республики.была запрошена информация об условиях,предостав
ляемых для контакта Meagiiy заключенными и их семьями,и о том,предоставляется ли им право 
общения на их родном языке или через посредство переводчика на языке местности, » кото
рой заключенные содержатся под стра̂ :сей,. Были запрошены сведения о том, применяется 
ли психиатрическое лечение по отношению к здоровьш людям, имеющим политические воззрения, 
отличающиеся от воззрений общества, в котором они живут. В этой связи была запрошена 
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информация о оодеракащемся в докладе заявлении, ооглаоно которому законодательством 
Украинской ССР дрвдуоматриваетоя уголовная и дисципливарвая ответственность 
долхноотнык лиц, виновных в нарушении правил обращения с лицами, которые привле-
кавтся к уголовной ответственности, или ооуэденными к лишению свободы. 

258, В отношении статьи 8 Пахта было отмечено, что в соответствии с Конституцией каж
дый гражданин имеет право на труд, включая право на выбор профессии, с учетом обществен
ных потребностей. Были заданы вопросы о том, кто решает, каковы общественные потреб-
нооти; какие сущеотвзгют конкретные или практические ограничения права на труд; 
имеются ли-уголовные положения, предусматривающие, что так называемый "паразитизм" явля
ется наказуемым правонарушением, и может ли то или иное лицо работать самостоятельно, 
не опасаясь обвинения в паразитизме, если компетентный государственный орган сочтет, 
что оно не является-"общественно полезным", 
2 5 9 , В отношении статье 9 Пакта был задан вопрос о том, существуют ли какие-либо 
обстоятельства, при которых лицо может быть задерехано, например, если у него нарушена 
психика или имеется инфекционное заболевание; подвергаются ли лица заключению без 
суда по политическим мотивам и если да, то в соответствии с каким законодательством. 
Выла запрошена информация также о максимальных и средних сроках, в течение которш: 
лица содержатся таким образом. Были запрошены дополнительные разъяснения в отношении 
смысла статьи 52 Конституции, которая предусматривает, что никто не может быть подвергнут 
аресту иначе как на основании судебного решения или с санкции прокурора, а также отйо-
сительно законности предварительного заключения и осуществления пункта 4 статьи 9 Пакта, 
KOTOjidl предусматривает безотлагательное судебное разбирательство дела того 'или иного 
лица, арестованного или содержащегося под стражей по обвинению в уголовном преступле
нии, или его освобождение. 
260, В отношении статьи 12 Пакта были запрошены разъяснения относительно оодерааще-
гося в докладе заявления о том, что вопрос о свободе передвижения решен в ряде норма̂ -
тивных актов. Были заданы вопросы о том, необходимо ли тому или иному гражданину полу
чить разрешение на изменение своего места жительства; имеет ли он право на поездку 
аа рубеж для обучения, с целью эмиграции или с туристическими целями,или он будет 
наказав, если обратится за визой; озществуют ли какие-либо ограничения в овязи с пере-
двияевием на территории Союза и могут ли татары вернуться в свою роднзгю местность. 
Влл задан также вопрос о том, имеет ли правительство СССР право лишить гражцанотва то 
или иное лицо в Республике и если да, то по каким причинам. 
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261. Высказывая замечания по статье 14 Пакта, члены Комитета задали вопрос, имеются 
ли в Республике административные и военные суды; на какие правонарушения распростраг-
няется компетенция "товарищеских судов" и основана ли их компетенция на правовых HOI>-

мах, принятых законодательными органами; как гарантируется независимость и беспри
страстность судов; возмояЕно ли вынесение решения, не соответствующего идеологии госу
дарства; каким образом сосуществуют товарищеские суды и народные оуды, обладающие одина
ковой компетенцией; какова роль народных заседателей, в частности в Верховном суде, 
и какие меры принимаются для предотвращения вмешательства в их деятельность; выносят, 
ли народные заседатели реш ния исключительно по фактическим вопросам или, как судьи, 
и по вопросам права и что имеется в виду под упомянутыми в докладе терминами "воспи
тательный результат ... гласного разбирательства" и "социалистическое правосознание". 
Были заданы также вопросы о том, в .каких случаях и на каких основаниях проводятся за̂ -
крытые судебные разбирательства; возможно ли недопущение родственников обвиняемого и 
представителей печати на открытое разбирательстве; может ли обвинитель препятствовать 
вызову обвиняемым определенных свидетелей; имеет ли подсудимый или его защитник право 
участвовать в разбирательстве в апелляционных судах. В этой связи были заданы вопросы 
о юристах, о правах и гарантиях, которыми пользуются адвокаты при исполнении своих 
обязанностей. 
262. Со ссылкой на статью 17 Пакта к представителю Украинской ССР была обращена просьба 
предоставить информацию о законах, охраняющих личную жизнь; о положениях, допускающих 
исключения из принципа неприкосновенности жилища; о средствах судебной защиты, доступ
ных для индивидзгума в случае конфискации писем или отключения телефона по распоряжению 
компетентных оргЕшов власти. 
263. В связи со статьей 18 Пакта члены Комитета запросили разъяснение относительно от
деления церкви от государства; допускается ли религиозная пропаганда на равных усло
виях с атеистической пропагандой; что представляют собой згпомянутые в докладе "рели
гиозные обряды", которые нарушают общественный порядок и вследствие этого зсшрещены, 
и что представляет собой дейструющий правовой режим, регулирующий религиозное воспита
ние, в свете права родителей обеспечивать религиозное и нравственное воспитание своих 
детей в соответствии со своими собственными убеждениями, как предусмотрено в Пакте. 
264. Со ссылкой на статью 19 Пакта были заданы вопросы о том, в какой степени возмож
но несогласие с господствующей идеологией научного коммунизма или распространение идей 
с целью изменения и улучшения существующего порядка, хотя они расходятся с идеями пра
вительства. Может ли статья 48 Конституции, провозглашающая свободу слова и печати 
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"в соответствии с интересами народа и в целях укрепления и развития социалистического 
строя", быть истолкована как ограничивающая эту свободу и несоответствующая Пакту? 
•Какие гарантии имеют граадеще, что их право не будет нарушено на основании этого по
ложения? Имеют ли граждане право на мирное несогласие, и какие меры гарантируют это 
•право? В докладе указано, что свободы, предусмотренные в Конституции "не должны 
использоваться в ущерб государственной и общественной безопасности". Что имеется 
в виду под "общественной безопасностью"; кто определяет, что она собой представляет, 
и в какой степени эта регламентация и контроль на практике подрывают свобода, 
гарантированные Пактом? В этой связи был задан вопрос, почему мирное Несогласие долж
но рассматриваться как угроза общественной безопасности, если существующий строй при
знан подавляющим большинством народа. К представителю Украинской ССР была обращена 
просьба предоставить- Комитету тексты всех законов, ограничивающих права, предусмот
ренные в статье 19 Пакта. 
265. В отношении статей'21 и 22 Пакта было згказано, что Конституция содержит 
ограничения права на мирные собрания и свободу ассоциаций, поскольку, как представля
ется, соответствующее право или свобода могут осуществляться лишь в той мере, в какой 
они направлены на строительство Коммунизма. Представителю Украинской ССР бмл задан 
вопрос, возможно ли в существующих правовых рамках создание другой политической партии, 
помимо Коммунистической партии. Члены Комитета задали вопрос, в каких обстоятель
ствах группа • граждан может воздать профессиональный союз и на каких условиях такой 
союз будет иметь право на получение помощи в своей работе со стороны государственных 
органов и общественных организаций; имеют ли профессиональные союзы право вести пере
говоры о коллективных договорах; признает ли государство право на забастовку, и если 
да, то предусмотрено ли право на забастовку в кеосом-либо законе. Со ссылкой на 
статью 6 Конститзгции, предусматривающую, что Коммунистическая партия является ядром 
политической системы, члены Комитета задали вопрос, соответствует ли это свободе поли
тической мысли, гарбштированной Пактом, и может ли лицо, регулярно посещающее церковь, 
мечеть или синагогу, являться членом Коммунистической партии. К представителю Украин
ской ССР была обращена просьба предоставить Комитету тексты всех законов, ограничиваю
щих драво на мирные собршния и свободу ассоциаций. 
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266. Co всылкоЙ Но статьи 23 и 24 Пакта к представителю Украинской ССР была обращена 
просьба предоставить информацию об опыте Республики в области решения проблем, связан
ных с уходом за детьми работающих матерей. Один из членов Комитета задал вопрос, на
ходится ли возложенная на семью роль' принимать активное участие в строительстве комму
низма', как указано в докладе, в соответствии с Пактом, Были запрошены разъяснения, 
почему строительство коммунизма поставлено в зависимость от помощи и защиты, предостав
ляемой семье. Была запрошена информация о роли судебной системы в примирении партнеров 
в случае развода и о системе наследования в Реопублихе. Была запрошена более подробная 
информация о правовом статусе незаконноровденных детей в Республике и о национальности 
детей, чьи родители относятся к разным национальностям, 
267. Со ссылкой на статью 25 Пакта было запрошено з>азъяснение значения"принципа демо
кратического централизмау содержащегося в статье 3 Конституции. Были заданы вопросы 
о том, É какой степени это положение соответствует правам, гарантированным статьями 19 
и 25 Пакта, если этот принцип означает свободное обсуждение до, но не после принятия 
решений, В этой связи были заданы вопросы о том, в какой степени можно утверждать -
поскольку народ не имеет права непосредственно предлагать изменения в руководстве — что 
в Республике существует демократия. Были заданы также вопросы о том, может ли гражда
нин, не являющийся членом Коммунистической партии, выдвинуть свою кандидатуру на выбо
рах или быть избранным на государственную должность и какие возможности имеет избира
тель после выборов. При высказывании замечаний по статье 47 Конституции, которая, в 
частности, предусматривает, что преследование за критику запрешаётся, представителю 
Украинской ССР был задан вопрос, может ли греаданин беспрепятственно высказывать поли
тическую критику или критиковать Коммунистическую партию. В отношении статьи 9 Кон
ституции было запрошено разъяснение относительно цели и значения выражения "усиление 
народного контроля" 

268. Высказывая замечания по статье 27 Пакта, члены Комитета задали вопрос, обязаны 
ли советские граждане, не являющиеся украинцами и проживающие на Украине, изучать украин
ский или русский языки или же оба и принимаются ли меры по защите украинского языка 
как в прьделах территории Республики, так и за ее пределами. Была зпрошена информация 
о положении и правах татар, евреев и других меньшинств; о том, определены ли их права 
в законодательных актах и в какой степени они могут осуществлять права, предусмотренные 
статьей 27 Пакта. В этой связи была запрошена информация на основе содержащегося в 
докладе заявления о том, что национальные группы стремиться к созданию единой по духу 
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и своему принципиальному содержанию и национальной по форме социалистической культуры 
Был также задан вопрос относительно различия между терминами "нации", "народности'', 
'!пацион£1Льныв групы" и "компактное население ... национальностей", используемыми в 
докладе. 
269. Представитель государстваг-участника ответил на вопросы и замечания, кратко изло
женные в предыдущих пунктах. Относительно статуса законодательства Республики л за-
1срнодательства Союза, а также возможности коллизии двух систем, он заявил, что неко
торые вопросы относятся к ведению Союза, а другие, к примеру руководство дорожным 
строительством и транспортом - к ведению Республики, Большинство вопросов относится 
к совместному ведению Союза и Республики. Союз обеспечивает законодательную основу 
и устанавливает некоторые основные принципы, исходя из кото^лх республики разрабатыва
ют свое собственное законодательство, одновременно в союзных республиках принтоются 
все меры для унификации положений< которые отражают нормы, закрепленные в Пакте. Он 
заявил, что в. 1957 году Верховный Совет принял специальный закон относительно распреде
ления компетенции между Союзом и союзными республиками, в результате создавшегося ново
го положения Украинская ССР приступила к новому этапу разработки своего законодатель
ства. Согласно Конституции, законы Республики принимаются Верховным Советом Украин
ской ССР или же всенародным голосованием (референдумом), решение о проведении которо
го принимает Верховный Совет Республики. Совет Министров Республики - правительство 
Украинской ССР - является высшим исполнительным и распорядительным органом государ
ственной власти Украинской ССР. Он ответственен пере Верховным Советом Украинской ССР 
и,ему подотчетен. Члены всех Советов народных депутатов - областных, районных, город
ских, РЕ1Й0ННЫХ в городах, поселковых и сельских Советов наро,-.;яых депутатов - избираются 
на основе всеобщего равного и прямого избирательного права при тайном голосовании. Кон
сультации с народом всегда проводятся в ходе народного голосования или референдума. 
Благодаря этому эффективно соблюдается принцип, сопласно которому вся власть принадле
жит народу. Что касается роли Коммунистической партии в политической системе Респуб
лики, то он заявил, что, согласно Конотиту1Ц1И, партия является руководящей и направляю
щей силой советского общества, ядром его политической системы, всех государственных и 
общественных, организаций, .Все партийные организации действуют в рамках Конституции 
СССР. По всем государственным и общенародным вопросам решения выносятся Верховным 
Советом после их .широкого обсуждения в народе, с помощью печати и других средств 
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массовой информации. Представитель Украинской ССР пояснил, что вопросы, связанные с 
жалобами относительно вьшолненйя положений Пакта, могут быть предметом широкого и пуб
личного обсуждения. Пакт был широко опубликован на языках Республики. Он обсуждался 
населением, в печати и в кругах юристов. Поскольку Пакт был официально опубликован 
в Республике, предполагается, что соответствующие должностные лица должны быть ознаком
лены с положениг ш Пакта и знать их, иначе они не могут занимать доверенные им до;уж-
ности. 
270. Отвечая на вопрос, заданный в связи со статьей 1 Пакта, представитель Украинской 
ССР указал, что Конституцией предусматривается возможность свободного выхода, однако этот 
вопрос никогда не поднимается, В случае возникновения такого вопроса в силу вступает 
статья 5 Конституции, предусматривающая, что наиболее важные вопросы выносятся на все
народное обсуждение, а также ставятся на всенародное голосование. Он указал на отсут
ствие какой-либо опасности ассимиляции лиц украинской национальности ввиду должной охра
ны украинского языка и культуры. Изучение украинского языка обязательно во всех шко
лах, и 70^ всех публикаций в Республике выходят на украинском языке. Нет необходи
мости в каких-либо специальных мерах для защиты прав украинских граждан в других рес
публиках, поскольку права граждан едины на территории всего Союза, Отвечая ва вопрос 
о том, существует ли украинский национализм, он заявил, что украинцы являются патриота
ми своей родины и выступают против любых попыток посеять рознь между ними, 
271. В ответ на вопрос, заданный в связи со статьей 2 Пакта, относительно возможности 
дискриминации на основе политических убеждений, он обратил внимание Комитета на пункт 2 

статьи 32, а также на статьи 46, 47, 48 и 49 Конституции, не допускающие дискриминации 
за политические убеждения. Он также указал, что Конституцией предусматривается всесто
ронняя защита прав индивидуума, в том числе права судебного опротестования действий 
администрации, государственных и общественных органов, а также права на ползгчение в 
надлежащих случаях компенсации за ущерб, нанесенный такими действиями, 
272. Отвечая на вопрос, относительно статьи 3 Пакта, он заявил, что женщины играют 
весьма активную роль в государственной и общественной жизни Украинской ССР и занимают 
многие ответственные посты в государственных органах, в том числе в судебных, и что 
в его стране также много женщин-ученых. 
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273» Высказываясь по вопросам, затронутым в связи со статьей .6 Пакта, представитель 
Украинской ССР заявил, что в его стране принимаются все меры, для сохранения и защиты 
человеческой жизни. Он подробно остановился на различных мерах, принятых правительст
вом, для обеспечеш ..: соблюдения права на защиту здоровья, предусматриваемого Конститу
цией, Он подчеркнул,.что смертная казнь является исключительной мерой наказания, 
которая применима за совершение преднамеренного убийства в отягчающих вину обстоятель
ствах, изнасилование со смертельньм исходом и за совершение ряда других особо тяжкух 
преступлений. Вопрос о возможности отмены, смертной казни рассматривается, однако 
.-:̂ '«вентивная направленность законодательства делает в настоящее' времян еобходимым сохра
нение этой меры наказания за особо тяжкие преступления. За Президиумом йерховного Совета 
предусматривается право помилования. Он сообщил Комитету о том, что наблюдались 
случаи, когда лица были приговорены к смертной казни за хозяйственные престзшления, 

274» Отвечая на вопросы, заданные в связи со статьями 7 и 1 0 Пакта, представитель заявил, 
что, как правило, одиночное заключение является мерой наказания заключенного, нарушившего 
действующие правила. Согласно Исправительно-трудовому кодексу могут быть применены 
альтернативные меры, такие, как предупреждение, выговор или перевод 
в меньшую по размерам камеру, В тюрьмах оказывается медицинский уход, причем его 
организация отвечает действующим нормам здравоохранения. Он пояснял, что в соответ
ствии с тем же Кодексом цель применения или приведения в силу наказания состоит не 
в причинении физического страдания или унижении человеческого достоинства, а в исправле
нии и перевоспитании осужденных лиц. Он далее заявил, что в Законе о здравоохранении 
предусматривается положение, что в интересах охраны здоровья и безопасности населения 
власти уполномочены направлять лиц, страдающих туберкулезом, венерическими болезнд^ми, 
алкоголизмом и психическим расстройствам, на лечение в медицинских учреждениях, однако 
лица, страдающие психическим расстройством,ни в коем случае не могут содержаться в-
психиатрических лечебницах, если только они не представляют реальной опасности для 
окружения. Отвечая.на другие вопросы, он подробно остановился на гигиенических усло
виях и условиях труда в тюрьмах, а также на различных программах, направленных на 
возвращение заключенных к нормальной жизни. Он указал, что в исключительных случаях и 
вследствие того, что некоторые тюрьмы слишком малы для размещения всех заключенных 
одной категории, некоторые из заключенных трудятся за пределами тюремной территории. 
Он подчеркнул, что семьи без каких-либо проблем могут посещать своих родственников 
3 тюрьме. 
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275» Отвечая на вопросы, поставленные в связи со статьей 8 Пакта, представитель Украин
ской ССР указал, что все граадане имеют право на выбор профессии, рода занятий и работы 
в соответствии с призванием, профессиональной подготовкой и способностями, а такие на 
получение материального воэнаграздения за совершенный труд и медицинский уход по 
болезни. Отвечая на вопросы, касающиеся возможностей противоречия межчу интересами 
индивидуума И общества в Республике, он сказал, что, по его мнению, положение Консти
туции, Предусматривающее, что общественно полезный труд является долгом и честью 
каждого гражданина, отвечает положениям Пакта, требование об общественно полезном 
характере труда не должно рассматриваться как ограничение права на труд, поскольку 
любой предлагаемый труд в Республике носит общественно полезный характер. Система
тическое тунеядство преследуется в его стране по закону, поскольку оно неправомерно 
в условиях, когда перед каждым гражданином открыты возможности для посильной и интерес
ной работы. Писатели и художники представляют особую категорию; желающие могут зани-
MaTbcj^ творческой деятельностью и могут продавать результаты своего труда населению, 
желающему их приобрести, 
27б« Отвечая ̂ а вопросы, заданные в связи со статьей 9 Пакта, он заявил, что требования, 
содержащиеся в этой статье, полностью отражены в законодательстве Республики, где 
перечисляются основания для законного задержания лица. Прокурор в течение 24 часов 
должен быть уведомлен об аресте лица,и в течение последующих 48 часов он должен либо 
освободить задержанного, либо дать санкцию на содержание данного лица под стражей, 
В целом, задержание не должно длиться более двух месяцев, однако в соответствии с 
Уголовно-процессуальным кодексом продолжительность задержания может быть продлена 
до максимального периода в 9 месяцев. Отвечая на другие вопросы, он заявил, что 
защитник вызывается, когда лицу предъявляется обвинение, а когда речь идет о несовер
шеннолетних или лицах с физическими или психическими недостатками, защитник вызывается 
на ранних стадиях судопроизводства. Уголовно-процессуальный кодекс предусматривает 
за обвиняемым охгределейные права, в том числе право на защиту и право на приглашение 
своих свидетелей и необходимых по делу эксЬертов. 

277» Отвечая на вопросы, затронутые в связи со статьей 12 Пакта, представитель Украин
ской ССР заявил об отсутствии каких-либо ограничений де-юре на свободу выбора украинцами 
своего местожительства и о наличии лишь одного условия де-факто, состоящего в том, 
что для проживания в данном месте лицу необходимо иметь в этом месте работу и жилье. 
Именно такое положение наблюдается в отношении крымских татар, в основном проживЁ1ющих 
в настоящее время в Казахстане, где они имеют все необходимое для удовлетворения своих 
нужд. Как и любые другие граждане, они могут навещать место своего рождения, когда 
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они того пожелают. Отвечая на другой вопрос, он заявил, что Закон о гражданстве СССР, 
принятый в 1978 году и вступивший в силу в июле 1979 года, определяет вопросы, связанны^ 
с процедурой рассмотрения просьб и ходатайств о предоставлении гражданства. Согласно 
э'Г'ому закону. Верховный Совет может лишить .тазбого гражданина гражданства в том случае, 
если он представляет угрозу безопасности государства. 
278, Относительно вопросов, заданных в связи со статьей 14 Пакта, представитель Украин
ской ССР заявил, что суды пользуются полной независимостью и не могут быть объектом 
какого-либо давления или вмешательства. Согласно Конститзщии, судьи•выборны, и поэтому 
их деятельность может контролироваться избирателями. Он пояснил, что товарищеские 
суды не являются государственными судебными органами и представляют собой лишь общест-
^очные органы. Они пользздатся специальным статусом, признанным Верховным судом, и их 
цель состоит в предотвращении правонарушений и пресечении любой антиобщественной деятель
ности. В 1977 году Президизгм Верховного Совета издал специальный Указ, предусматриваготп" 
что с целью сокращения числа судебных разбирательств по уголовным делам мелкие право
нарушения могут рассматриваться в товарищеских судах, правомочных налагать штрафы от 
10 до 30 рублей, а также обязывать правонарзшителей принести публичные извинения за 
содеянные ими поступки. Он пояснил, что, согласно Конституции, разбирательство дел 
во всех судах открытое, причем в ходе разбирательства тщательно соблюдаются все нормы 
гражданско-процессуального и уголовно-процессуального законодательства. Слзшание дел 
в закрытом заседании суда допускается лишь по делам несовершеннолетних, по половым 
престзгалениям и в других исключительных случаях. Он заверил Комитет в том, что 
законодательство Республики по этому вопросу полностью удовлетворяет требованиям статьи- 1̂1 
Пакта. Судья приглмает решение о круге лиц, имеющих право з^частвовать в разбиратель
стве. 3''головный кодекс Республики оговаривает права обвиняемого в 'ходе судебного 
разбирательства, в том числе право присутствия в судах первой и второй инстанций; пред
ставлять доказательства; знакомиться по окончании предварительного следствия с материа
лами дела и выдвигать жалобы на злоупотребление; получать материалы обвинения; требовать 
заслушивания дополнительных свидетелей и участвовать в судебном разбирательстве. 
279» В связи с вопросом, заданным по статье 17 Пакта, в частности о возможности 
конфискации корреспонденции, он заявил, что тайна переписки,телефонных переговоров 
и телеграфных сообщений охраняется законом. Конституция гарантирует неприкосновен
ность жилища, и никто не имеет право без законного основания войти в жилище против 
воли проживающих в нем лиц. 
280. Отвечая на вопросы, поста^зленные в связи со статьей 18 Пакта, он заявил, что̂  
ни на одно лицо не оказывается давление ни с целью сделать его верующим, ни с целью 
сделать его атеистом. Причем верующие и неверующие равны перед законом Украинской ССР. 
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Все религиозные общины Украинской ССР зарегистрированы D Совете по делам религий, и они 
пользуются полной свободой при проведении своей деятельности, В законах Украинской ССР 
не содермкится какого-либо запрета на ведение религиозной пропаганды, а проведение рели
гиозных служб, заяьил он, является по сучи дела ни чем иным, как религиозной пропаган
дой. Пропаганда ведется также через религиозную литературу и публикации, получение 
которых ни в коей мере не противоречит закону. Верно, что лица, являющиеся активными 
членами той или иной религиозной группы, не могут быть членами Коммзпнистической партии, 
поскольку, согласно партийным положениям, ее члены должны разделять философию диалекти
ческого материализма. Согласно советскому законодательству, религиозное обучение детей 
может вестись частным образом: в семье, среди родственников; однако отсутствует какой-либо 
запрет на участив детей в религиозных службах. С учетом того, что статья 18 Пакта 
допускает возможность некоторых ограничений права на свободу совести, он не видит какого-
либо противоречия между данной статьей и законодательством и практикой Украинской ССР. 
281. Отвечая на вопросы, поставленные в связи со статьей 19 Пакта, представитель 
Украинской ССР заявил, что законы Республики по этому вопросу направлены на защиту 
интересов граждан и общества в целом, что полностью согласуется с Пактом. Поэтому 
гражданин может преследоваться за свои убеждения лишь в том случае, если эти убеждения 
реализуются в действиях, представляющих собой преступление против социалистического 
порядка. Соответствующие решения, принятые судами, касались таких дел, как клевета на 
государство или отдельных граждан, распространение порнографических материалов, ведение 
пропаганды войны, и других дел, многие из которых упоминаются в недавно принятом 
ЮНЕСКО заявлении о роли средств массовой информации. Он указал, что любая группа 
граждан может контролировать выполнение Пакта, но при условии, что она действует в 
рамках законности. Относительно вопроса о том, нет ли несоответствия между запретом 
антисоветской агитации и пропаганды и запретом дискриминации на основе политических 
взглядов индивидуумов, он заявил, что лицо преследуется по закону лишь в том случае, 
если оно вышло за рамки закона и совершило действия, представляющие собой посягатель
ство на безопасность государства. Он информировал Комитет о том, что решение о факте 
использования свободы слова в антиобщественных целях выносится судом и соответственно 
суд определяет наказание. 
282. Отвечая на вопросы, заданные в связи со статьей 22 Пакта, он заявил, что, согласно 
Конституции, никто не пользуется монопольным правом на ведение политической деятель
ности. Поэтому среди лиц, избираемых в Советы народных депутатов и даже в Верховный 
Совет Республики имеется определенный процент лиц, не являющихся членами Коммунистиче
ской партии. Он также указал на отсутствие требования о регистрещии профсоюзов В го
сударственных органах как на факт, направленный на обеспечение базы для свободного, 
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добровольного создания и функционирования профсоюзных организаций. Относительно 
права на забастовку он пояснил, что в условиях украинского общества наблюдается отказ 
от экономической забастовки как метода защиты интересов трудящихся. Что касается 
коллективных дейст::ий, то он сослался на статью 48 Конституции, гарантирующую трудя
щимся свободу собраний и свободу уличных шествий и демонстраций. 
283. Что касается статей 20 и 24 Пакта, то он заявил, что в случае развода интересы 
Детей защищаются в полной мере. Принимаются все меры для ухода за детьми работающих 
матерей. Отвечая на вопрос о том, действительно ли одна из функций семьи л его 
стране состоит в строительстве коммунизма, он подчеркнул, что такое положение не 
является нарзщением Пакта, поскольку строительство коммунизма является высшей целью 
•"чвпития украинского общества. Отвечая на другой вопрос, он заявил, что дети, оба 
родителя которых - граждане Украинской ССР, являются советскими гражданами, и если 
даже один из родителей - иностранный гражданин, эти дети также являются советскими 
гражданами, 
284. Отвечая на вопросы, поставленные в связи со статьей 25 Пакта, представитель 
Украинской ССР заявил, что выдвижение кандидатов для выборов не ограничивается 
членами Коммунистической партии. Члены молодежных и профсоюзных организаций, 
военнослужащие также пользуются этим правом. В настоящее время 30,9^ депутатов 
составляют лица, не являющиеся членами Коммунистической партии. Что касается процес
са выбора депутатов, то приняты новые законы, определяющие выборы в Верховный Совет 
и в местные Советы народных депутатов. Согласно данным новым законам, депутаты 
могут быть отозваны или им может быть предложено уйти со своего поста в том случае, 
если избиратели не удовлетворены выполнением^ ими своих функци?:. За последнее время 
по тем или иным причинам бкли отозваны более 60 депутатог. 
285. Отвечая на вопросы, поставленные в связи со статьей 27 Пакта, он заявил, что 
равенство прав всех советских граждан, независимо от их национальности, является 
принципом, закрепленным в Конституциях как СССР, так и Украинской ССР. Согласно 
статьям 33 и 43 Конституции Украинской ССР, граждане имеют право на обучение на 
родном языке, Еврейские коммуны в его стране имеют право на открытие своих собствен
ных школ. Как правило, судебное разбирательство ведется на украинском языке, однако 
оно может вестись и на языке большинства населения данной местности. Согласно Консти-
тзщии, граждане,не владеющие язуком, на котором ведется слушание дела, могут выступать 

в суде на своем родном языке, причем им обеспечивается устный перевод, Jbo6oe предо
ставление гражданам преимуществ по расовым или национальным признакам, равно как и 
всякая проповедь национальной враады или пренебрежения наказуются по закону. Псвятие 
"национальность" означает факт принадлежности к отдельной "национальной группе" или 
"нации", причем последние понятия используются в отношении как малых, так и более 
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крупных групп населения, имеющих единый язык, культурные и истори
ческие традиции. Изучение украинского языка обязательно во всех 
школах. Родители пользуются исключительным правом принимать реше
ния о том, хотят ли они, чтобы их дети посещали школы, где препо
давание ведется на их родном языке. Радиовещание и публикация 
газет ведутся на всех языках, используемых в его стране. 
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Сирийская Арабская Республика 
286. Комитет рассмотрел дополнительный ^QJ^ представленный Сирийской Арабской Pôc-
пуб^икой (CCPR/c/l/Add ,5l), на своих 158-к и 1бО-м заседаниях, состоявшихся 2 и 3 ав
густа 1979 года (CCPR/C/SII,150 И 1бО). Проблемы, затронутые в докладе, рассматрива
лись по хаздой теме. 
287. Доклад был представлен делегатом данного государства-участника, который заявил, 
что Международный пакт о гражданских и политических п^лвах, ратифицированный и обнаро
дованный его правительством, совместим с конституционной системой страны и, следова
тельно, является составной частью внутригосударственного права Сирийской Арабской Рес
публики. Положения Пакта могут приводиться любым гражданином в судебных или админи
стративных органах. Он отметил, что его страна, как и любое другое государство-участ
ник, государственная безопасность которого поставлена под угрозу, как зто произошло с 
Сирией в результате.продолжающейся оккупации части ее территории Израилем, имеет право 
отступить от некоторых из своих обязательств, предусмотренных в Пакте, в соответствии 
со статьей 4 зтого документа, причем строго в той мере, в какой этого требует ситуация. 
Цитируя заявление президента Сирийской Арабской Республики в Государственном совете, 
представитель подчеркнул, что в его стране не существует чрезвычайного положения и 
что военное положение применяется в настоящее время лишь в тех случаях, когда безо
пасность государства находится в опасности. Наконец, он подчеркнул, что два доклада, 
представленные Сирийской Арабской Реопубликой,должны расхжатриваться в соответствущей 
перспективе,то есть о учетом ближневосточного конфликта,который угрожает жизни нации, и 
что ввиду того, что часть сирийской территории находится под иностранной оккупацией, его 
правительство не может осуществлять положения Пакта, в частности статьи 40, поскольку 
она не в состоянии обеспечивать и охранять права и свободы жителей оккупированных 
территорий. 
288. Члены Комитета с удовлетворением отметили готовность правительства Сирийской Араб
ской Республики продолжить плодотворный диалог о Комитетом, начавшийся на его второй 
сессии,и напомнил, что доклад Сирийской Арабской Республики был первым докладом, пред
ставленным и рассмотренным в соответствии со статьей 40 Пакта, и что эта страна была 
одним из первых государств, представивших дополнительный доклад. 

и / Первоначальный доклад ( C C P R / C/l/Add,l/Rev.l) был рассмотрен на 2б-м заседа
нии, состоявшемся 16 августа 1977 года ( C C P R / C / S R.26). ОН, также Офипиальные отчеты  
Генеральной Ассамблеи, тридцать вторая сессия. Дополненте № ^ J ^ (A / 7 Í 9 / Í ^ ^ И C o r r . l ) , 
пункты II3-II5. 
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289» Касаясь сделанного в докладе заявления о том, что после его ратификации и обнародо-
'вания компетентными органами страны Международный пакт о гражданских и политических правах 
стал составной частью внутригосударственного права Сирии, что было вновь подчеркнуто пред
ставителем Сирийской Арабской Республики, члены Комитета спросили, какая законодательная 
процедура используется в данном случае; предусматривает ли конституция Сирийской Араб
ской Республики автоматическое включение международных договоров во внутригосударственное 
право страны; отменяются ли автоматически законы, которые существовали к моменту рати(}ика-
ции Пакта и не соответствовали его положениям, в силу самой ратификации Пакта, или же их 
отмена производится на основании специальных законов; может ли частное лицо непоо-
редотвенно ссылаться на положения Пакта в судебных и административных огранах и если 
да, то как часто это случалось; предусматртвает ли закон быстрое исполнение 
судебных решений, основанных на положениях Пакта; хорошо ли известны по
ложения Пахта профессиональным юристам. В этой связи был задан вопрос о том, 
каким положениям предоставляется приоритет в случае возникновения в ходе судебного разби
рательства конфликта между Пактом и конституцией или другими законами,' включая законы, 
вступившие в силу после принятия Пакта, и какие суды - если вообще имеется подобная практи
ка - компетентным принимать решения по данному вопросу, а также по вопросу о том, совме
стимы ли те или иные законы или административные постановления с положениями Пакта. Был 
также задан вопрос о том, существует ли одновременное использование статутного и обычного 
права в Сирии и если да, то предоставляется ли статутиому праву приоритет перед обычным 
правом, как, например. Пакту в случае конфликта. 
290, Ссылаясь на статью 2 Пакта, в соответствии с которой каждое государство-участник 
обязуется соблюдать права, признанные в Пакте, и обеспечивать их для всех лиц,проживаю
щих на его территории и подпадающих под его юрисдикцию, а также упоминая о том, что не
которые подразделения вооруженных сил Сирии, как известно, находятся за пределами террито
рии Сирии, один из членов спросил, считает ли правительство Сирии, что в соответствии с 
положениями этой статьи Пакта на него возлагается ответственность за действия этих частей 
вооруженных сил за пределами сирийской территории и, в случае положительного ответа, 
какие инструкции были даны этим войскам и каким образом. 
291» Отвечая на вопросы, кратко изложенные выше, представитель Срийской Арабской Рес
публики заявил, что между Пактом и конституцией его страны не существует никаких противо
речий; что в случае существования таких противоречий Сирийская Арабская Республика 
прежде внесла бы поправки в свою конституцию или воздержалась бы от ратификации Пакта, 
поскольку конституция является основным законом, и все другие документы, участником 
которых становится государство, должны соответствовать конституции; что в случае кон
фликта между положениями Пакта и существующим законом положениям Пакта отдается предпо
чтение, и этот закон автоматически изменяется. Отмечая,что Пахт встзгпил в силу недавно. 
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он заявляет,что,насколько ei^r известно,на положения Пакта еще не делались ссылки в судах 
Сирии. Упониная о связанном с трудовым законодательством деле,в отношении которого сирийский 
суд постановил,что положения соответствзггацего меядународного документа имеют приоритет перед 
сутцествужщим законом,он заявил,что он уверен,что,если бы кассационному суду пришлось рас
сматривать любое другое дело,связанное с противоречиями между национальным законодательством 
и положениями Пакта,суд принял бы решение в пользу последнего. Отвечая на вопрос о наблюде
нии sa исполнением решения суда, основайноГо на положениях Пакта, он заявил, что не 
онает случаев, когда какое-либо решение суда не было бы исполнено. Отвечая на вопрос 
об использовании обычного права в его стране, он сослался на статью ( l ) Гражданского 
кодохсса Сирийской Арабской Республики, которая предусматривает, что в случае отсутствия 
3 кодексе каких-либо положений, касающихся вопроса, охватываемого кодексом, судья может 
вмноснть решение на основании исламской судебной практики или в соответствии с обычным 
правом либо в соответствии с принципами справедливости. 
292, Отвечая на вопрос, касающийся статьи 2 Пакта, представитель заявил, что военнослу-
/хащле Сирпи, находящиеся в Ливане, являются частью Межарабских вооруженных сил, создан
ных Лигой арабских государств. Так же, как войска ООН, которые находились в Ливане, 
эти войска призваны поддерживать порядок и непосредственно подчиняются президенту данной 
стражи 
293» Б отношении статьи 4 Пакта было отмечено, что в докладе были лишь кратко упомянуты 
чрезвычайное положение и соответственно отступления, которые, возможно, были сделаны 
3 соответствии со статьей 4 Пакта. Была запрошена дополнительная информация о кон-
крет"1'Х правах, от гсоторых возможны отступления, о масштабе таких отступлений и их пра-
зомерности; правах и нормах, которые применяются в этом случае, и о том, в какой мере 
чреснычайное положение влияет на судебную власть и защиту тех прав человека, от которых 
нельзя отступать в соответствии со статьей 4 Пакта, В этой связи был упомянут пункт 3 
стат;эи 4 Пакта, который требует, чтобы любое участвующее в Пакте государство, использу-
зоцеп право отступления, немедленно информировало другие государства, участвующие в Пак
те > ч^рсз посредство Генерального секретаря Организации Объединенных Наций о положени
ях, от которых оно отступило, и о причинах этих отступлений. Некоторые члены отмети
ла, ч":'о Комитет не был уведомлен о таком отступлении, и запросили подробную информацию 
относлтольно отступлений, которые, возможно, были сделаны в Сирийской Арабской Респуб-
л-::;с;̂  Была запрошена точная информация о характере чрезвычайного положение, если та-
:;ОЕоэ действует, и если действует, то когда оно будет отменено. 
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294. Высказывая замечания о влиянии чрезвычайного положения на независимость судебной 
власти, члены Комитета запросили подробную информацию о том, в какой мере функционируют 
судебные органы в Республике, в отношении Eq̂ HKTa I статьи 4 Пакта, который 
тре.бует, чтобы государство-участник использовало свое право отступления только в такой 
степени, в какой это требуется остротой положения, и с учетом того, что положения 
статьи 14 не относятся к статьям, от которых возможны какие-либо отстзгпления в соответ
ствии со статьей 4 Пакта, члены Комитета эгшросили информацию о судах безопасности, 
которые заменили военные суды; о различии между юрисдикцией и процедурами судов безопас
ности и военных судов, которые они заменили, а также о гарантиях, предоставляемых обви
няемым в этих судах. ~~>В этой связи было отмечено, что во время чрезвычсЛного положе
ния государства склошш более свободно применять смертщ^ казнь, и был задан вопрос 
о том, может ли быть представлена какая-либо информация о применении этой меры наказа
ния в Сирийской Арабской Республике. 

295. В ответ на вопросы, касающиеся статьи 4 Пакта, представитель Сирийской Арабской 
Республики подчеркнул, что положения, в соответствии с которыми' может быть введено чрез
вычайное положение, содержатся в декрете от 22 декабря 1962 года. В соответствии с 
этим декретом чрезвычайное положение может быть введено в случае войны или в ситуации, 
которая способна привести к войне, когда поставлена под угрозу безопасность государства 
или общественный порядок (ordre public). Представитель указал, что чрезвычайное положение 
может быть введено лишь по решению Совета министров, возглавляемого президентом Республи
ки, что оно может быть введено на всей территории Республики или лишь в некоторых ее 
частях и что при введении чрезвычайного положения ограничиваются такие личные свободы, 
как свобода собраний и передвижения, и допускается также превентивное заключение подо
зреваемых лиц, которые могут угрожать безопасности государства или общественному 
порядку. 
296 В ответ на вопросы относительно военных трибуналов и трибуналов безопасности 
представитель отметил, что военные трибуналы были упразднены и что функционирует лишь 
Верховный трибунал безопасности. Что касается прав обвиняемого в данном трибунале, 
то он сослался на декрет, в котором предусматривается, что без ущемления права на защиту, 
установленного в действующих законах, государственные трибуналы безопасности не обязаны 
выполнять процедуры, предусмотренные в существующем законодательстве, на всех процедурных 
этапах расследования и вынесения приговора. Он также указал, что приговоры государст
венных судов безопасности не приводятся в исполнение до утверждения их главой государства. 
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в этой связи в отнощеиии вопроса о применении в Сирии смертной казни в условиях чрез
вычайного положения он заявил, что в уголовном кодексе .предусматривается смертная 
казнь за предзгмышленное убийство и преступления против безопасности государства. • Эта 
мера наказания применяется относительно редко, и лица, приговоренные к смертной казни, 
могут обратиться с просьбой о помиловании. 
297* В связи со статьями 9 и 14 Пакта был задан вопрос о том, содержатся ли по-прежнему 
в тюрьме без суда какие-либо лица по политическим мотивам, и если содержатся, то какова 
их численность, в течение какого срока и с какого момента. Членами.Комитета была за
прошена информация, о процедуре и условиях, применяемых при назначении и увольнении судей, 
о мерах, принимаемых с целью обеспечения их независимости, а .также о том, могут ли 
женщины в Сирии назначаться судьями. 
298. В ответ на вопросы относительно положений статьи 14 Пакта представитель Сирийской 
Арабской Республики подчеркнул, что Конституция гарантирует независимость судебной 
власти от исполнительной. Он. указал, что судьи назначаются президентом Сирийской 
Арабской Ре'спубЛики и что после назначения они пользуются иммунитетом и могут быть уво
лены лишь по решению Верховного судебного совета в тех случаях, когда они нарушили за
кон. Он также ааяввд^что в оудахгзаашшяцвхоя двяамв мододвжв»н11вптая оудьи-кенщввы. 
299» Представитель государства-участника сообщил Комитету, что он передаст его просьбу 
о дополнительных разъяснениях своему правительству. 
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Соединенное Королевство Великобритании и Сеиерной Ирла^^и (зависимые территории) 
300. Комитет рассмотрел в-сорую часть II/ первонаначального доклада, представленного Соеди
ненным Королевством ^GOH^O/l/Md.37)f на 1б1-м, 1б2-м и 1б4-м заседаниях 6 я 1 августа 
1979 года (0CJII^0/SR»l6l,I62 и 164). Этот доклад охватывает все оставшиеся зависимые тер
ритории, находящиеся под управлением Соединенного Королевства, в отношении которых Пакт 
был ратифицирован. 
301. Представляя Д01слад, представитель отметил, что документ CCFR/C/l/ildd,37 оодержт 
информацто, подготовленнзю оргапшш власти одиннадцати ^азлпщплх зависк4ьс: территорий, 
за-которые несет ответственность CoewíHeHHoe Иоролевство. Начиная с 1945 года, когда 
Б Уставе Организации Объедрнонных Наций бил о{Т)1-1Цкальпо признан пршщкп са1>10опроделения 
колониальных -народов, правительства Велшсобритании, сменявшие друг друга, оказывали все-
возмохную помощь п поддеракз' зависимым торрпторпяи, 2селающ1ш приобростк независимость. 
С' этой целью правительство уделяло болыюо внимание создагапо компетентных политйчесютх 
и экономических институтов в зависимых территориях. В то ке время постоянным элементом 
политики правительства являлся принцип, согласно которому Ш1какую террптор1ю Нельзя вы-
нузэдать получать независш10сть протгаз воли его населения. Эта полиинса означает, что, 
за исюпоченпеп случаев, связанньпс с осзпцествлением его верховной ответственности за на-
длекащее управление, правительство Соедгшенного Королевства не стремится подменять 
своими собственными оцепкшш пли инстрзгкцияга! волю и решения местных правительств, не-
сзгцих .ответственность перед сво1ш народом. Правительство Соодинеиного Королевства зчи-
тает, что управляющая власть не долзжа вмеш1П)аться, если решение пришшается населением 
определенной торриторип с использованием демократических процедур к-если это решение не 
представляет собой нарутиення основжгк принципов Пакта. Ру1соводяц1а1 принципом деятель
ности правительствх. Соединениого Королевства является принцип, в соответствии с которым 
приоритетом доляка пользоВг.ться воля народа. 

I I / Первая и третья части первоначальцого доклада п дополнительный доюгад к первой 
части, которые хсасаются Соединенного Королевства и Нормандских островов п острова Мэн, 
соответственно, былIî рассмотрены Комитетом'на его 67-ii, G9-n, 70-м-, 147-м, 14Ь-м и 
149-м заседагшях (ССРК/С/ЗК.67, б9, 70, 147, 14ôi 149). См. .пункты 228-247 выше и 0<|утти- 
альные отчеты Генеральной Ассамблеи. тридт^АФ!. третья сессия. Дополнение № 40 Ц/ЗЗ/ЗГоТГ^ 
пункты 184-226. Комитету был сообщен текст ноты, полученной от Представительства Соеди
ненного Королевства в Женеве, в которой говорится о том, что острова Гилберта должны полу
чить независимость 12 июля 1979 года, вследствие чего начиная с этой даты правительство 
Соединенного Королевства перестает нести какую-либо ответственнооть за острова Гилберта. 
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302. Каз:сдая из территорий, информация о кототяьсс бьша представлена, имеет свою собствен
ную отдельную юридическую систему. Хотя имеется много общизс элементов, имеется такяе 
и много различий, касающихся деталей и imorr^a даззсе пр1шципсв в зависимости от пелания 
местных органов власти. Тот факт, что информация, содержащаяся в докладе, была под
готовлена самими органами власти зависимых территорий, соответствует реяиму автономии, 
которым они пользуются. Различное содержание отдельных разделов доклада отрастет боль
шие различия в условия::, характерных для самих территорий. Некоторые территории явля-
тэ-̂ ся небольшими, где местные правительственные институты по-преянему являются очень прос
тыми; другие являются более крушыми территориями, эс̂ фективно осуществляющими самоуп
равление и имеющим!! хорошо развитую систему демократических институтов, в отношении ко
торых ответственность Соединенного Королевства в соответствии с Конституцией в настоящее 
время в основном сводится к обеспеченио обороны, безопасности и осуществлению внешних 
связей, В заключение он отметил, что его делегация вряд ли будет в состоянии сразу se 
ответить на все вопросы, что требует детального знания законов и практики одиннадцати 
территорий, охватываемьвс докладом. Поэтому, как н ранее, ответы на вопросы, которые 
могут быть заданы в отношении данных территорий, будут позднее пх>едставлены в письмен
ном виде, 
303. Члены Комитета заявили о своей высокой оценке полноты рассматриваемого доклада. 
Многие вопросы касались осуществления Соединенным Кохюлевством права народов на 
самоопределение, закрепленного в статье I Пахта. Делались ссылки на содержа
щиеся в докладе заявления относительно того, что политика Соединенного Королевства сос
тоит в том, чтобы предоставлять независимость любой территории, добивающейся ее, но не 
вынуждать никакую территорию приобретать независимость, и относительного того, что рад 
территорий не выразили желания стать независимыми. Члены Комитета задали вопрос о том, 
кгис можно вынудить народ получить независимость; имеются ли народы, которые борюФоя 
против получения независимости, и если 1шеются, то где и при каких обстоятельствах. 
Было подчерюсуто, что продолжающаяся зависимость этИх территорий является постоянным 
нарушением статьи 1 Пакта и соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, в соответ
ствии с которыми управляющая власть обязана осуществлять позитивные шаги и принимать 
эффективные меры с целью предоставления населению этих территорий возмопности решить воп
рос о своем статусе и осуществить свое право на самоопределенпе и полный контроль над 
своими природными ресурсами. В связи с этим было отмечено, что Соединенное Королевство 
подходит к своим обязанностям пассивным образом и не предпринимает каких-либо усилий, 
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опоооботвующих осуществлешш нрава на самоопределение населением терриФсрий* В каче
стве Т1ШИЧН0Г0 примезэа такого подхода была yitasaiia опубликованна,я в 1977 году на Бер-
i^flCKHX островах "ооленая книга" о возмоянш: преимуществах и недостатках возмояной ие-
завйсимбсти. Выли задахш вопросы ртносительно тоге, проводит ли правительство регу
лярные и демократические консультахщи с населением зависимых территорий по вопросу об 
их пелании получения независимости или наоборот, 
304. Касаясь заявлений, сделанных в докладе, члены Комитета задали вопрос о том, какая 
хонофитуционная процедура была использована для определения того, что население 1{айма-
вовых островов и Питкерпа не желает проведенпя каисх-либо конституционных изменений, 
или для определетшя истинной воли населения других зависимых территорий по этому вопро
су. Была высказана просьба о продоставлешп! дополнительной информащш à дальнейших 
перопективеис Гонковга и Гибрсихтара с учетом их тесных связей соответственно 
о ItaTaeM в Испанией и Белизом и Фолклендскими островами с учетом претензий, предъяв
ляемых на них соответственно Гватемалой и Аргентиной, Касаясь Британской территории 
в Индийском океане, которая, если это было правильно понято, является новой зависимой 
территорией, созданной в 1965 году и состоящей из таких островов, как Диего Гарсия Ц 
других частей архипелага Чагос, один член Комитета выразил озабоченность цр поводу 
судьбы людей, проживающих том, и опросил, имеют ли право эти люди вернуться на место 
своего роздения; получили ли они компенсацию за их собственность, когда, если он пра-
ВИЛЬНО понял, они были насильно выселены со своих островов, и были ли возбуздены в судах 
Соединенного Королевства какие-либо дела, касающиеся их прав. В отношении населения 
острова Ошен, которое, по всей видимости, вопреки его воле, было переселено в другое 
место и возбудило дело в Соед1шенном Королевстве с целью восстановления своих прав, был 
задан вопрос о том, является ли этот остров частью островов Гилберта, которые недавно 
получили независимость, и были ли с жителями острова проведены консультащш по этому 
вопросу. Была также высказана просьбо о предоставлении информации о статусе Новых 
Гибридов, 
305. Отметив, что население имеет неотъемлемое право не только знать о запасах ресурсов, 
имеющихся вокруг его территории, но такае иметь возмижнооть оказывать влияние на ход 
вспользования этих запасов и что вследствие их географических. особешюстей как остро
вов у многих зависимых территорий имеются большие перспективы для экономического разви
тия, один член Комитета спросил, в какой степеш! 1Штереоы этих людей учитываются Соеди
ненным Королевством на меадународных форумах, таких,как Конференция Организации Объе
диненных Нахцй по McpcKoi-̂ y праву; делается ли что-нибудь для того, чтобы ознакомить 
население зависимых территорий с их правами, и кто представляет территорот в случае 
возникновения коллизии между правами этих людей и правом Соедикешюго Королевства в от
ношении определения принципов, которые должны применяться при оп1)еделении запасов ре
сурсов. 
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^06. в отношении статьи 2 Пакта членами Комитета было отмечено,что во всех террвто1Я1ях, 
охваченных в докладе,вся административвая и судебная система вависит от полномочий, имею
щихся у губернатора территории,назвачае!мого Королевой Англии, что до тех пор, пока будет 
сохраняться колониальная система, вопрос об осуществлении Пгиста будет оставаться неяс»"' 
поскольку понятно, что само население этих территорий имеет очень .небольшое влияние, 
и что указы о конституции полностью не соответствуют концепции, изложенной в Пакте, 
поскольку они являются значительно более узкими по своему значению и отражают особую 
политическую систему, В связи с этим, а также в связи с заявлением, содержащимся 
в докладе о Британских Виргинских островах, один член Комитета отметил, что чрезвы
чайно важно, чтобы основные права были записаны в конституциях зависимых территорий. 
Он выразил мнение, что в соответствии с Пактом Соединенное Королевство обязано обеспе
чить, чтобы эти права были отражены в законах, а не просто оставить этот вопрос на 
усмотрение местных законодательных властей, поскольку международное обязательство ле
жит на Соединенном Королевстве как таковом, а не на этих территориях. Е^и заданы 
вопросы о мерах, принятых с целью обеспечения широкого распространения текста Пакта в 
зависимых территориях; а также вопрос о том, означает ли выражение "широко соблюдают
ся и охраняются", использованное в докладе для списания положения с правами человека 
на Каймановых островах, что эти права там соблюдаются неполностью. Отметив, что Пакт 
сам по себе не имеет силы закона в территориях, члены Комитета задали вопрос о том, 
можно ли тем не менее ссылаться на него в суд£1х, и с том, какой закон пользуется 
приоритетом в случае возникновения коллизии между положениями Пакта и положениям!: вцутре^ 
него законодательства. В этой связи былгл заданы вопросы о том, применяется лг за
конодательство Соединенного Королевства в неавтономных территориях автоматически, и 
о том, что происходит в случае возникновения коллизии между местным правом и правом 
Соединенного Королевства. Касаясь содержащегося в докладе заявления о том, что на 
Каймановы острова распространяется Европейская конвенция о правах человека, члены Ко
митета задали вопрос о том, является ли Европейская конвенция применимой также и в 
других зависимых территориях, 
507. Отметив, что согласно Указу о Конституции Бермудских островов 1968 года там до
пускается дискриминация по признаку пола, что в докладе Британских Виргинских остро
вов отмечается, что у отдельных лиц имеется возможность возбуждать дело в суде против 
должностных лиц и что такое судебное разбирательство регулируется указами об уголозных 
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суцах, члены Комитета задали вопрос о том, могут ли такие цела воз
буждаться в других территориях и, если это так, ограничиваются ли 
действия сторон в этом процессе с точки зрения времени и процедуры, а 
также существуют ли в рамках этих разбирательств ограничения, которые 
не существуют при рассмотрении цел, возбуждаемых одним гражданином 
против другого. 
308. В связи со статьей 3 Пакта один член Комитета отметил, что в 
докладах большинства зависимых территорий ничего не говорится о ее 
осуществлении. Тем не менее, было также отмечено, что Указ о Кон
ституции Бермудских островов 1968 года, по-видимому, не исключал 
дискриминации на основе пола. Была высказана просьба о предоставле
нии информации о шагах, предпринимаемых Соединенным Королевством с 
целью обеспечения равенства между мужчинами и женщинами, и о числе 
женщин в исполнительных, законодательных и судебных органах террито
рий, а также о числе женщин, работающих врачами, преподавателями и 
другими высококвалифицированными специалистами. Был также задан воп
рос о том, налагаются ли на женщин, уезжающих из территории или въез
жающих в нее, специальные ограничения и, если это так, осуществляет
ся ли этот контроль соответствующими должностными лицами на основе 
инструкций правительства, В этой связи был задан вопрос о том, про
водится ли какое-либо различие между гражданами Соединенного Коро
левства и гражданами территорий, 

309. Б связи со статьей 4 Пакта было отмечено, что в большинстве 
докладов территорий не содержится никакого указания об осуществле
нии этой статьи. Однако в статье 14 Указа о Конституции Бермудских 
островов 1968 года содержатся положения о военном или чрезвычайном 
положении, которые представляются более широкими, чем положения, 
предусмотренные в Пакте, а статья 16 Конституции Гибралтара являет
ся в этом отношении весьма неопределенной. Были заданы вопросы г 
том, какое влияние введение чрезвычайного положения оказывает на ос
новные права и свободы, о том, применялись ли эти положения в этих 
двух территориях, и о том, существуют ли аналогичные положения в дру
гих территориях, 

310. В связи со статьей 6 Пакта был задан вопрос о коэффициенте дет
ской смертности на территориях по сравнению с аналогичным коэффици
ентом в Соединенном Королевстве и вопрос о том, существует ли какая-
либо перспектива запрещения на территориях смертной казни. Была вы
сказана просьба дать пояснение относительно длительности так называ
емого задержания "в течение срока, угодного Ее Величеству королеве", 
которому, как указывается в докладе Бермудских островов, подвергается 
лицо, не достигшее 18-летнего возраста, вместо вынесения ему смерт
ного приговора, В отношении доклада островов Терке и Кайкос один 
из членов Комитета задал вопрос о том, находится ли в соответствии 
с Пактом тот факт, что шестнадцатилетний возраст установлен в ка
честве минимального возраста для вынесения смертного приговора. 
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Было отмечено, что D докладах Британских Виргинских остроооп. Каймановых островов, 
Гибралтара и Гонконга содержится информация о законах, касающихся преступления геноцида. 
Были заданы вопросы о законодательстве, касающемся этого преступления, на других тер • 
риториях и о преступлениях, наказуемых смертной казнью, 
311, В связи со статьей 7 Пакта члены Комитета выразили серьезную озабоченность вследствие 
оуцеетвоваввя телесных наказаний на Британских &1ргинохих островах, островах Терке и Кайкос 
н в Гонконге, Поскольку такое наказавие более не существует в Соединенном Королевстве, у 
членов Комитета В 0 8 В И К вопрос,будет ли оно по-превнему применяться на зависимых территориях. 
В 9 Т 0 Й овязв вьао обращено вввмавие на доклад Гибралтара,где заключение в одиночной ка
мере указано в качестве одного из видов наказаний, которое может применяться на данной 
территории, и был задан вопрос, не является ли такое наказание, по мнению Соединенного 
Королевства, бесчеловечным обращением. Были также заданы следующие вопросы: предусмат
ривается ли в законодательстве этих территорий, что лица без их свободного согласия 
могут стать объектами медицинских или научных зксп'ериментов; требуется ли для этого 
согласие ближайших родственников и кто принимает окончательное решение по данному 
вопросу, 
312* В отношении статьи 8 Пакта был задан вопрос о том, имеют ли место на данных тер
риториях какие-либо случаи принудительного труда. Касаясь доклада Питкерна, один из 
членов Комитета спросил, являются ли оплачиваемыми упомянутые в нем общественные работы? 
кто принимает решение о том, относится ли тот или иной вид работы к общественным рабо
там; в течение какого периода времени производятся такие работы; определяется ли 
длительность производства этих работ по усмотрению администрации и какие средства.пра
вовой защиты предусмотрены в случае возникновения спора, Было указано, что в докладах 
Белиза, Гибралтара и острова Святой Елены говорится, что в случаях нарушения контракта 
судебные органы обычно не выносят особого постановления. Были заданы вопросы о том, 
имеются ли в этом отношении исключительные случаи, разрешаются ли трудовые споры в 
соответствии с обычным гражданским законодательством или конкретными законами о труде и 
существуют ли какие-либо ограничения расового характера в области занятости. -Представи
телю был также задан вопрос, были ли на данных территориях искоренены все остатки рабства. 
313» В отношении статьи 9 Пакта было отмечено, что в Указе о^Конституции Бермудских 
островов 1968 года предусматривается лишение того или иного лица свободы в конкретных 
целях, однако в нем не указывается, какие существзгющи€Г правовые гарантии обеспечивают 
защиту от злоупотребления этим положением, В. связи с теми пунктами докладов Белиза, 
Британских Виргинских островов, Гибралтара и Гонконга, в которых говори̂ роя, что,как 
правило,арестованное лицо должно быть информировано о действительных причинах своего 
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ареста, была высказана просьба предоставить информацию об имеющихся п этом отнопении 
исключениях. Была передана просьба- предоставить более подробную информацию об исполь
зовании залоговой системы на некоторых территориях таких, как Белиз, Британские Виргин
ские острова, Гибралтар, Гонконг и Питкерн, с учетом возможных финансовых последствий 
использосания этой системы для менее привилегированного населения. Был задан вопрос о 
том, осуществл/гется ли контроль над задержанием местной полицией или полицейскими орга
нами правительства метрополии. 
314. Была передана просьба о предоставлении более подробной информации об осзществлении 
на зависимых территориях статьи 10 Пакта. В отношении имеющихся в докладе указаний 
о том, что между территориями существуют соглашения, касающиеся исполнения приговоров 
о тюремном заключении, некоторые члены задали попрос, имеются ли также такие соглашения 
между Соединенным Королевством и данными территориями и, если это так, то какие воз
можности обеспечены для посещений заключенных членами их семей, учитывая значительные 
расстояния между местами проживания родственников и местами заключения. Было также 
указано на содержащееся в докладе Гонконга заявление, что от осужденного заключенного 
могут потребовать выполнения полезной работы п течение не более чем 10 часов в день и что 
неооверпеннолетние могут быть приговорены к заключению в центре исправительного обуче
ния сроком от 6 месяцев до 3 лет, и был задан вопрос, не представляет ли это, по мнению 
Соединенного Королевства, нарушение статей 10 и 24 Пакта, и, если это так, не может 
ли Соединенное Королевство обратиться к губернатору Гонконга-с просьбой принять необ
ходимые меры с целью изменения такого положения. 
315. В связи со статьей 12 Пакта была передана просьба дать разъяснение о причинах 
оговорки, которая была сделана по пункту 4 этой статьи п отнопении Каймановых островов. 
Был также задан вопрос, могут ли все лица, проживающие на зависимых территориях, жить в 
Соединенном Королевстве, не соблюдая при этом каких-либо формальностей, 
316. в отношении статьи 13 Пакта один из членов Комитета, ссылаясь на доклад Британских 
Виргинских островов, спросил, чем оправдывается высылка того или иного лица, не имею
щего средств к существованию. Он также спросил, чем оправдывается распрост1)аненив 
действия указа о депортации на жену и детей соответствующего иностранца и не является 
ли это дискриминахщей на основе пола. Было отмечено, что согласно докладу Белиза 
иностранцы могут быть высланы, не имея возможности добиться пересмотра своего 
дела^ что представляет собою нарушение статьи 13 Пакта. Были заданы следующие 
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вопртоы: сущеотзцгют ли на территориях какие-либо гарантии, обеспечивающие 
ЗЕцциту от депортации и высылки лиц, которые нашли убенище на этих террито
риях; каковы П1«чаны оговорки о птшменении данной статьи в Гонконге и предполага
ет ли правительство снять эту оговорку. Была передана просьб.ч представить более по
дробную информацию о правах, которыми пользуются иностранцы на этих территориях. Поль
зуются ли они, например, политическими правами? 
317, В отношении статьи 14 Пакта были заданы следующие вопросы; принимаются ли на 
должность судей представители местного населения или населения метрополии и каким обра
зом на зависимых территориях гарантируется независимость судей. Отмечая, что указы 
о конституции предусматривают, что лицо должно считаться невиновным до тех пор, пока 
его виновность не была доказана или он не признал себя виновным, один из членов Комите
та спросил, не может ли это создать возможность для отхода от принципа презумпции не
виновности, например, путем оказания давления на обвиняемое лицо, с тем чтобы оно при
знало свою вину. Была передана просьба дать разъяснение относительно процедуры подачи 
апелляции в Белизе и Гонконге,где без этого необходимо особое разрешение,о праве обвиняе
мого в Гибралтаре пользоваться услугами переводчика в ходе судебного разбирательства; о 
том,в какой степени пострадавшее лицо на островах Терке и Кайкос может подать иск против 
органов власти в случае отсутствия правовых положений о возмещении из общественных фондов, 
и о том, в какой степени процедура производства выплат ех gratia на других территориях 
находится в соответствии с пунктом б статьи 14 Пакта. 
318, В отношении статьи 17 Пакта была передана просьба представить более подробнзпо 
информацию о гарантиях, обеспечивающих тайну переписки в Белизе, и о том, каким обра
зом оправдывается контроль над перепиской заключенных на Британских Виргинских остро
вах, в Гибралтаре и на Питкерне. 
319, В связи со статьей 18 Пакта были заданы следующие вопросы: .существует ли на тер
риториях какая-либо преобладающая религия; уважаются ли местные религиозные верования; 
какие религии запрещены; запрещен ли атеизм и разрешается ли людям выражать свое мне-
чие и свои социалистические убеждения. Ссылаясь на доклад Белиза, один из членов 
Комитета заявил, что если родителям необходимо получить специальное разрешение на то, 
чтобы их дети были освобождены от посещения богослужений и обучения, то это можно рас
сматривать в качестве нарушения статьи 18 Пакта, Было отмечено, что свобода испове
довать свою религию или убеждения ограничена законом в Белизе, на Британских Виргин
ских островах, в Гибралтаре, на Монтсеррате и на островах Терке и Кайкос только в той 
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степени, в какой это необходимо для охраны общественной безопасности, порядка, здоро
вья и морали или прав других лиц, и была иередана просьба о представлении более по
дробной ино'юрмации этих ограничениях. 
520. В связи со статьей 19 Пакта члены Комитета задали следующие вопросы: является ли 
исчерпывающим содержащийся в пункте 58 доклада Белиза перечень исключений, касающихся 
свободы выражения мнения, и,если это не так, каковы иные имеющиеся исключения; что 
означает используемые в этом пункте выражения "богохульные" и "подстрекающие к бунту"; 
какое наказание предусмотрено за подстрекательство к бунту; какими средствами правовой 
защиты располагает гражданин зависимой территории, если он считает, что его свобода 
выражения мнения была нарушена, и, если ссьшаться на доклад островов Терке и Кайкос, 
каковы ограничения, установленные для государственных служащих в области осуществления 
ими свободы выражения своего мнения. 

321. В отношении статьи 20 Пакта оыла передана просьба дать разъяснение о значении 
предложен}1Я "была включена оговорка с целью сохранить за собой право не вносить попра
вок или вводить дополнительные законодательные акты по данному вопросу"., содержащегося 
в пункте 25 ;||;оКлада Каймановых островов. ьыл задан вопрос о том, означает ли содер
жащееся в том же пункте заявление, что пропаганда ненависти при некоторых обстоятель
ствах считается правонарушением согласно Закону об общественном порядке 1973 года, что 
такая пропаганда при иных обстоятельствах не является правонарушением. Было также 
отмечено, что, по-видимому, ни одна из зависимых территорий не имеет законодательства, 
запрещающего пропаганду войны, что требуется в соответствии со статьей 20 Пакта. 

322. В связи со статьями 21 и 22 Пакта были высказаны просьбы дать разъяснение относи
тельно выражения "в интересах всего сообщества", которое оправдывает ограничение сво
боды собраний в Белизе, на Британских Виргинских островах, в Гибралтаре и Гонконге, 
а также- относительно содержащегося в докладе Каймановых островов заявления о том, что 
члены гражданской службы не допускаются к принятию активного участия в любом полити
ческом споре или избирательной кампании, но имеют право принадлежать к политической 
партии и право голоса. 
525. В связи со статьями 23 и 24 Пакта были заданы следующие войросы: каков по закону 
возраст встзгпления в брак в Белизе; может ли женщина на Британских Виргинских остро
вах считаться при каких-либо обстоятельствах' главой семьи; кто получает право опеки 
над ребенком в случае развода; существует ли положение об уплате алиментов; каким 
образом обеспечивается защита вдов и детей; может ли в 1иералтаре считаться законным 
факт изнасилования мужем своей жены, если они не проживают"раэдельно, и существуют ли 
на острове Св. Елены какие-либо положения, касающиеся регулирования деторождаемости. 
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Было отмечено, что на Британских Виргинских островах женщина может ут
ратить свое гражданство, если она выходит замуж за иностранца, и был 
задан вопрос о том, не представляет ли это нарушение статьи 2'ó Пакта» 
Был также задан вопрос, почему статус незаконнорожденных детей на 
зависимых территориях, по всей видимости, является более низким, чем 
статус других детей» 
324о В связи со статьей 25 Пакта членами Комитета были заданы сле
дующие вопросы: каким образом гарантируются предусмотренные соглас
но этой статье Пакта права людей так, чтобы обеспечить их активное 
участие в ведении государственных дел, и каково в процентном отноше
нии количество государственных чиновников, являющихся представителя
ми местного населения, в правительствах зависимых территорий» Они 
сослались на содержащееся в докладе по Белизу заявление о том, что 
лишь англоговорящие граждане могут избираться членами Палаты предста
вителей, и на другие условия, касающиеся имущества и дохода кандида
та на выборах, и указали на то, что это требование в отношении языка 
не соответствует статьям 25 и 2 Пакта» Были заданы вопросы о том, 
кто является председателем законодательного совета Фолклендских остро
вов, какие полномочия имеют его члены и какие этнические группы они 
представляют, как и по каким критериям назначаются члены исполни
тельного совета и законодательного совета в Гонконге, может ли народ 
Питкэрна при соответствующих обстоятельствах действительно занять 
твердую позицию в вопросах, касающихся взаимоотношений между ним и 
Соединенным Королевством; почему на Питкэрне лишь лица мужского по
ла, достигшие возраста 21 года, могут быть выбраны на должность ма
гистрата острова или председателя Внутреннего комитета; какие тре
бования предъявляются к кандидатам на государственные должности в 
Гибралтаре и почему на островах Терке и Кайкос государственные слу
жащие не выбираются в законодательный совет. 

ci25= Один из членов Комитета отметил, что в отношении статьи 26 Пак
та авторы доклада использовали дайсианскую концепцию равенства перец 
законом в качестве составной части "законности", т.е. равенства перец 
судом. Это определение применимо в отношении статьи 14 Пакта. Оц-
нако в статье 26 не упоминается не только эта цайсианская концепция 
равенства перед судами, но также и "эгалитарная" концепция "равной 
защиты закона" в смысле недискриминации. Поэтому статья 26 не яв
ляется столь ограничительной, как указано в пункте 136 доклада по 
Гонконгу, Б пункте 112 доклада по Гибралтару, в пункте 145 доклада 
по Британским Виргинским островам, а скорее имеет более широкое эгали
тарное значение, которое можно найти в пункте 39 доклада Бермуцских 
островов и пункте 75 доклада Белиза, в которых авторы приняли после
военное определение, которое запрещает всякую дискриминацию. 
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326, В отношении статьи 27 Пакта был задан вопрос о томуиспользуютоя ли китайский или 
английский ЯЗЫ1Ш.В ед^шнистративном аппарате Гонконга и не явл'яется ли китайский язык 

средством общения в китайской общине. Один из членов Комитета отметил, что текст 

доклада по Ионтсеррату, каоащийся статьи 27 Пакта, является весьма неясным, так как 
в нем ничего не говорится о фактической практике,.и поэтому он попросил сделать неко-

•горые разъяопен::я. В отлошешш пункта 13 доклада по Белизу, в котором указывается, 

что законы территор1Ш применяются в равной мере и без дискриминации по отношению 

"ко lîcei! гражданам и иностранцам", были запрошены некоторые разъяснения, поскольку 

зна̂ ше английского языка является предварительным условием членства в законодатель

ных органах» что является, таким образом, дискриминацией, 

327, В отношении вопроса о сохранении народами территории их обычаев,языка и культуры 

были заданы .'следующие вопросы: разрешается ли им иметь свои школы, в которых препода

вание чедется на.родном языке; поощряются ли их культура, обычаи и религиозная прак

тика; предоставляются ли им медицинская помодць и ооциальное обеспечение и разрешается 

ли детский труд. Что касается проблем самобь̂ тяости зависимых территорий, то был 

задан вопрос о .том, проводится ли политика по защите этой самобытнооти -или скорее поли

тика ассимиляции с помощью английского языка. 

328, Из утверждения, содержащегося в пункте 74 доклада по Белизу, явствует, что ва 
д!̂ хП10й территрркп существует серьезная опасность ассимиляции вследствие проведения 

ПОЛИТИКИ;, •направленной на .запрещение испанского языка. Если это действительно так, 

то это является нарушением статьи 27 Пакта. 

329, Представитель Соединенного Королевотва ответил на те замечания и вопросы, обобщен
ные э пзрвдыдущих п/ летах, которые он мог пгэкомментировать, во крайней мере, частично 

с учетом возможности развития или изменения этих комментариев позднее, когда вопросы 

с гамечания, высказанные членами Комитета, будут полностью рассмотрены властями соот

ветствующих, зависимых территорий, 

330, Отвечая на вопросы по статье I Пакта, он заявил, что британская колониальная поли

тика руководствуется принципом,который можно кратко определить,как "оставайтесь,если нра

вится,или уходите,как пожелаете".Он согласен с членами Комитета в том,что в 1979 году коло

нии являются аномалией,но в то же время они представляют собой дилемму: если бы народ 

хотел остаться, то на его волю были бы наложены определенные ограничения, включая 

Бспрос оказания содействия Соединенному Королевству в деле выполнения его междзгнарод-

нкх обязательств. Опыт показал, что не существует панацеи от всех зол, однако к 

такой территории следует подходить с учетом ее достоинств и в соответствии с желаниями 
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ее населения. Следует также напомнить, что в то время как в резолюции 1514 (XV) Гене-
ральнсй Ассамблеи от 196Q года рассматривается вопрос с независимости, в Пакте говорится 
о праве на самоспределение. По его. мнению, остров Святой Елены никогда не сможет стать 
независимым, - Он представил дополнительную информацию относительно политического разви
тия каждой из одиннадцати территорий, которые он подразделил на две группы; первая 
группа, которую можно определить как "политически" зависимые территории, включает Гон
конг, Гцб.ралтар, Белиз и Фолклендские острова, и вторая группа состоит из так называе
мых ''.нормальных"-колоний, к которлм относятся все остальные территории, 
331. Вследствие географических и исторических осооенностей Гонконга члены Исполнительного 
и Законодательного совета не избираются, хотя избираются члрны городских советов. Однако 
были приложены значительные усилия для выявления мнений заинтереоованных сторон и принятия 
соответствующих мер. Насколько ему известно, правительство Гонконга должно в большей мере 
учитывать мнения овщественноств,чем правительства некоторых соседних независимых территорий. 
Китайский язык свободно используется в общении между администрацией и широкой публикой. 
332. Для правительства Соединенного Королевства воля народа Гибралтара имеет первосте
пенное значение. Как показали результаты выборов 1976 года, народ Гибралтара отказал
ся быть под суверенитетом Испании. Существует Палата собраний и официальная оппозиция. 
333. Что касается Белиза, то все было подготовлено к пведоставлеяию независимости в 
течение нескольких лет. Лишь трудности международного характера являются препятствием, и в 
настоящее время проводятся дискуссии с целью решения зтой проблемы. В ближайшие месяцы будут 
проведены выборы, 
334. Соединенное Королевство дало населению Фолклендских островов заверение в том, что 
любые предложения,касажщяеся его будущего, должны получить согласие населения.Он сообщил 
Комитету, что население территории составляет всего лишь 1 800 человек почти вое они явля
ются выходцами из Англии,а 80 процентов населения родилось на данной Территории, Народ 
неоднократно выражал свое желание сохранить связи с Соединенным Королевством, В настоя
щее время не выражается требования о предоставлении независимости. Продолжаются пере
говоры с Аргентиной с целью решения международных политических аспектов этой проблемы. 
Он сообщил КомитетУ| что недавно министр Соединенного Королевства посетил Буэнос-Айрес и 
Фолклендские острова.По просьбе он представил подробную информацию относительно системы 
управления островами. 
335. В отношении других зависимых территорий, т.е. "нормальных" колоний, представитель 
представил Комитету следующую информацию: а) Бегмтлские острова; в 1977 году адми
нистрация Берчгдских островов опубликовала "Зеленую книгу" о независимости. Два 
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исследования, предпринятые Объединенной партией Бер4удсйих островов* которая стоит у 
власти, показали, что большинстве! населения не хочет нейанисимости. В ближайщем оуду-
щем будет опубликована "Белая книга". По его мнению,Бермудские острова в конечном 
счете станут независимыми, но не раньше чем через несколько Лет, Ъ) Бтаитанскиа  
Виргинские дотвова; Народ территории не хочет получать незабисимость в ближайщем буду
щем. На выборах в 1975 году вопрос .о независимости не поднимался и, вероятнее всего, 
не будет также подниматься и на следующих выборах, намечешшх на конец этого года. 
Эта территория, возможно, станет независимой, однако лишь когда ее экономика станет 
более сильной с помощью Соединенного Королевства, с) КайманСвы острова; Народ 
тверцо выступает против какого-либо обсуждения вопроса о независимости- и каких-либо 
новых, конституционных изменений, которые., по его мнению, неизбежно ведут к этому. 
Визит Комитета 24-х О.рганизации Объединенных Наций на эти острова в 1977 гбду вызвал 
весьма сильное негодование не только у народа, но также у местной прессы и некоторых 
членов администрации» На Соединенное Королевство была возложена вина éa этот визит, 
и к нему обратились с просьбой не допускать: любых таких визитов в будущем. До его мнению, 
рост политической нестабильности в районе Карибского моря вряд ли будет способствовать 
тону, чтобы Каймановы острова стремились к получению независимости, 

d) Монтсеррат» 
В ноябре 1978 года были проведены всеобщие выборы, однако Две партии не затронули вопрос 
о будзгщем территории. Не отмечается движения за независимость. Народ свободен опре
делять свое будущее в соответствии с принципами Устава. Возможно, что региональное 
давление заставит в конечном сче.те-Монтсеррат получить независимость, однако после 
укрепления своей экономики, е) Острова Терко и Кайкос; Администрация территории 
уведомила правительство Соединенного Королевства о своем намерении просить Провести 
некоторые конституционные изменения с целью получения политической независимости., с дру
гой стороны,в настоящее время оппозиция выступает против неэависвмооти.У нее сложилось 
впечатление,что стоящая у власти партия хотела бы провести конотитупиоиные изменения в 
качестве предпосылки для получения независимости при условии, что она добьется успеха в 
деле укрепления экономики •рарр'̂ тпгии ^У О С Т Р О В Святой Елены: Законодательный совет 
территории неоднократно уведомлял правительство Соединенного Королевства о том. что 
население че желает получать независимость и поэтому не п>ред^оматривается никаких дальней» 
ших конституционных изменений.Из-за скудных ресурсов весьма трудно сказать,когда остров 
Святой Елены сможет стать независимым в будущем. Остров в значительной мере* зависит 
от Соединенного Кортлевства, предоставляющего ему большие субсидии, g) О С Т Р О В  

П И Т К Э Р Н : Э Т О Т остров представляет собой особый случай. Он согласился с членами 
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Комитета в том, что, хотя на острове насчитывается всего 65 жителей, их права не должны 
игнорироваться. Все меньше судов проход̂ 'Т вблизи острова и теперь отк-юнвяИ'• их от курса 
стоит дорого, и д же в этом случае Ип приходите* останавливаться у рифов, киторг-е окружают 
остров, л значительной мер» необходимые общественные работы, упомлнутьте в докладе, необхо
димы для укомплектования людьми данных судов для транспортировки товаров на остров. Если 
однажцы станет не хватать людей для вьшолнен̂ гя этой работы, то, вероятнее всего, всем при
дется мигрировать, например, в Новую Зеландию. Он сказал, что на Острове имеется совет из 
10 членов, который осуществляет законодательные полномочия под надзором губернатора. Комитет 
Совета несет ответственность за традиционньте общественные работы и осуществляет надзор за 
их выполнением. 
556. Отвечая на другой вопрос по. статье 1 Пакта, 'он заверил Комитет в том, что между 
Лондоном.и местной администрацией поддерживаются тесные министерские контакты с целью 
выявления воли местного-населения! Например, министр иностранных дел и по делам 
Содружества в настоящее время проводит переговоры с главным министром Монтсеррата, 
В этой.связи он вновь подчеркнул, что британская колониальная политика не направлена 
на то, чтобы заставлять народы территорий делать что-либо, Противоречащее их воле, 
537. В ответ на воптюс относительно "чрезмерной" власти губернаторов он разъяснил 
что губернаторы колоний являются не послами, а администраторами. Тем не менее, они 
сообщают местному населению о пожеланиях н политике английского правительства. В то 
же время они весьма полно сообщают о желаниях местного населения в Лондон. 
Он добавил, что губернатор не является диктатором, поскольйу еПо Полномочия ограничи
ваются требованиями, предусмотренными в законах, в конвенциях и инструкциях Бе Вели-
чествв в Совете, . В целом он не может принимать решений без консультаций с различными 
лицами или ..органами,. Помимо всего, он несет ответственность за мир и пбрядок на тер
ритории и за благосостояние народа, С этой целью он наделен "остаточными" полномочия
ми. В этой..связи ОН-сослался.на статью 27 Конституции Белиза. 
338. В отношении вопроса, относительно, острова Ошен' предй'ч'авитвль заявил, что остров в 
настоящее время является частью новой 1жспублики Кищбати-и поэтому Соединенному Коро
левству было бы нецелесообразно подвергать себя обвинению в расчленении теввитовии до 
предоставления ей независимости. Это положение нельзя сравнить с положением бывших 
островов Эллис.в настоящее время - Тувалу,которые были отделены от островов Гилберта в 
результате референдума. 
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339. В отношении защиты при1юлных ресурсов зависимых территорий он заявил, что англий
ское правительство весьма чутко относится к защите интересов народов зависимых террито
рий на различных международных форумах, включая Конференцию Организации Объединенных 
Наций по морскому праву. Соединенное Королевство не получит каких-либо немедленных 
выгод, например, в результате откратия местороядений нефти.В этой связи он заявил,что,на
пример,если нынешние поиски нефти на острове Анегада,Британские Виргинские острова,увенча
ются успехом,Объелиненнсе Королевство не получит каких-либо прямых выгод от этого открытия. 
340. В ответ на вопрос относительно статуса Пакта на зависимых территориях и включения, 
положений Пакта в приказы в совете этих тер|]иторий, он пояснил, что до ратификации 
Пакта правительство Соединенного Королевства П1Я1ложило усилия к тому» чтобы действзгющее 
законодательство на территориях находилось в соответствии с положениями Пакта. Он 
заявил, что в законодательстве Соединенного Королевства, а также в законодательстве 
зависимых территорий содержатся принципы общего прав^ и справедливости, которые, по его 
мнению, вовсе не туманны. Эти принципы прочно основаны на рещениях судов, которые 
накапливались с течением времени. На .некоторык территориях, конкретно на тех, которые 
должны вскоре получить независимость, существуют приказы в Совете или другие конститу
ционные документы, в которых содетхватоя положения Пакта. 
341. Что касается чопроса о том, применяются ли автоматически законы метрополии на 
зависимых территориях, то он заявил, что некоторле законы применяются, а некоторые 
не применяются. Он пояснил, что в колониях, которые основали англичане, применявшийся 
П1ЖНЦИП заключался в том, что, когда колонизаторы оседали, в дтих колониях, они приносили 
с собой свои Зс » Что KacaeTcjí территорий, которые, были захвачены, то существзпощие 
законы по-прежнему остаются в .силе до тех пор, пока они не изменяются новыми властями. 
В целом в соответствии с решением, принимаемым на месте или чаще органди государствен
ной власти метрополии, на территориях применяются принципы общего права и справедливости 
с учетом местных законов и законов метрополии, которые уже действуют. Короче говоря, 
применение закона метрополии на территориях не является автоматическим. 
342. В отчет на вопрос, касающийся, в частности, ответственности Соединенного Королевства 
за обеспечение соблюдения зависимыми территориями положений Пакта, он 
заявил, что в принципе, очевидно, что в случае, если та или иная зависимая территория 
не соблюдает какое-либо обязательство» предусмотренное в Пакте, Соединенное Королевство 
несет за это ответственность на международном уровне. На практике. Соединенное Коро
левство придает большое значение соблюдению всеми государствами их международных 
конвенциооных обязательств и обеспечивает соответствие законодательства территорий 
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положениям Пакта, Безусловно,, в силу местных услойий некоторые положения Пакта не 
всегда непосредственно отражены в местном законодательстве. Приходилось 
вносить поправки в законодательство, однако для этого требуется определенное 
время. 
3 4 3 . Отвечая на вопрос, касгиощийся заявления Соединенного Королевства о взаимосвязи 
между Уставом и Пактом, он заявил, что это заявление относится к случаю, когда между 
положениями Пакта и Устава существзгют протиеоречия, В действительности это заявление, 
возможноJ не является необходимым, учитывая статью 1 0 3 Устава. 
3 4 4 . В ответ на вопрос, касающийся островов Новые Гебриды, представитель заявил, что 
в отношении этой территории не представлено доклада, поскольку Соединенное Королевство 
разделяет стветственность за эту территорию с Францией. Он добавил, что в блИжайщеМ 
будущем острова Новые Гебриды, по-видимому, станут независимым государством. 
3 4 5 . В ответ на вопрос, касающийся содержащегося в докладе заявления о том, что терри
тория Каймановы острова "связана конвенцией Европейского совета-о защите прав человека 
и основных свобод", он разъяснил, что это соответствует-статье 6 3 Европейской конвенции 
о правах человека, где говорится, что любое государство, во время ратификации или в 
любое время после этого может заявить, что Конвенция распространяется на все или 
некоторые территории, за международные отношения которых несет ответственность данное" 
государство. Ссылаясь на эту статью. Соединенное Королевство заявило в 1953 году, что 
Конвенция применяется к большинству ее зависимых территорий. Европейской конвенцией 
связаны следующие территсхжи: Белиз, Бер4удские острова, Британские Виргинские острова, 
KafeiBHOBM острова. Фолклендские острова, Гибралтар, остров Монтсеррат, остров Святой 
Елены и острова Терке и Кайкос. Что касается права частных лип на подачу петипий и призна
ния обязательной силы решений Европейского суда прав человека, как это предусмотрено стать
ями 2 5 и 4 6 Европейской конвенпии, то эти две статьи применимы к Белизу, Бермл̂ дским остро
вам. Британским Виргинским островам, Каймановым островам. Фолклендским островам, острову 
Святой Елены и островам Терке и Кайкос. 

3 4 6 . Отвечая на воцросы, касающиеся Британских территорий в Индийском океане и баз на 
Кипре, представитель заявил, что Пакт не ратифицирован в стиойении этих двзгх территорий. 
3 4 7 . Отвечая на поставленный в связи со статьей 2 Пакта вопрос о том, обеспечивает ли 
Закон о судопроизводстве в судах короны, действующий на Британских Виргинских островах, 
достаточные возможности прибегать к судебному разбирательству Цротив Короны, он заявил, 
что в статье 3 Закона снимаются ограничения, которле ранее применялись в случае судеб
ного ртзбирательства против короны. 
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348. Отвечая на связанный со статьей б Пакта вопрос, касаюаийся пунктов 12 и 13 доклада 
о Бермудских островах и, в частности, значения вы|)ажения "угодного ЕеяВеличеству 
королеве", представитель заявил, что тюремное-заключение в таких случаях может состав-^ 
лять 8-9 лет и в каждом'отдельном слзгчае срок заключения определяется'обстостельетв-ами 
дела, 
349. Касаясь пункта 10 доклада о Бермудских островах, где говорится о случаях, когда 
человек может быть Лишен жизни, представитель обратил внимание Комитета на статью 2 
п;риложенид к Закону о Конституции Бермудских островов от 1968 года и, в частности, 
на выражение "в разумно допустимой степени и при таких обстоятельствах^,- которае допус
каются законом", кото-рое предоставляет суду возможность определять,оправдывали ли об
стоятельства и принимаемые метоы в сонктэетном cflv4a.e лишение жизни. 
350. Что касается вопроса о смертной казни, то обычное право предусматривпет лишь состав
ные э"лементы убийства, не определялг слово "убийство". Традиционно смертной казньк> 
караются предательство, пирттствО и убийство, В большинстве стран, где прсотупление, 
связанное с убийством, охватывается положениями Закона, проводится различие между 
простым и преднамеренным убийством. В обычном праве, однако, проводится различие 
между "намерением убить" и "преднамеренным убийством со злым умыслом", а не различие, 
основанное на степени преднамеренности убийства. 
351. Отвечая на вопрос, связанный с частью доклада островов Терке и Кайкос,после прочтения 
которой создается впечатление, что молодые люди шестнадцатилетнего возраста могут быть 
приговорены к смертной казни, и вопроса об отправке детей в центры заключения в Гон
конге, он заявил, что он изучит данный вопрос и позднее передаст результаты Комитету, 

352. Отвечая на вопрос о том, какие меры были приняты Соединент.'м Королевством в связи 
с нарушениями статьи 3 Европейской конвенции, соответствующей статье 7 Пакта, пред
ставитель заявил, что если этот вопрос связан с решениями, касающимися определенной 
практики в Северной Ирландии, и с принятым в начале года решением по поводу телесных 
наказаний на острове Мэн,-то он желает напомнить Комитету, что ответ на данный вопрос 
можно найти в дополнительном докладе Соединенного Королевства от 13 сентября 1978 года, 
в пунктах 14-17 документа CC#ë/C/l/Add*55 и в пункте 3 документа CCPR/C/SR.14^. 
353. Был также поставлен вопрос о том, могут ли решения, принятые в соответствии с 
положениями Европейской конвенции, относиться к аналогичным положениям Пакта. Он 
заявил, что было бы ошибочным считать решения, принятые в соответствии с Европейской 
конвенцией, окончательными"и накладывающими обязательства в отношении аналогичных 
статей Пакта, Он напомнил Комитету, что эти два документа были приняты при различных 
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обстоятельствах и что интервал между их принятием составляет 2U лет. Кроме того, 
Европейская конвенция является документом регионального характера, который не следует 
обязательно истолковывать таким же обреЗом,К€ис и аналогичные положения Пакта, имеющего меж
дународный характер. Однако это не означает, что не следует принимать во внимание решения 
Европейского конгресса,поскольку они могут оказаться полезными для истолковывания анало
гичных выражений, использованных в Пакте. что касается телесных наказаний, тс это 
выражение не используется ни в.Европейской конвенции, ни в Пакте. Это вопрос толко
вания термина "унижающее человеческое достоинство обращение". 
Правительство Соединенного Королевства внимательно изучит этот вопрос и, в частности, 
его применение к различным обстоятельствам в зависимых территориях. Замечания, сде
ланные членами Комитета по данному вспрсму, безусловно, являются весьма полезными, 
"Что касается запроса о конкретной информации в отношении телесных наказаний в некоторых 
зависимых территориях, то правительство позднее представит ответ в письменном виде. 
35^.Отвечая на связанный со статьей 8 Пакта вопрос, касающийся пункта 41 доклада Бри
танских Виргинс1сих островов, где говорится о тяжелом труде, к которому может пртгово-
рить суд за преступления, за совершение которых конкретно предусматртвается такое нака-
зайие, он сказсш, что по данному вопросу будут проведены консультации с компетентными 
органами. Отвечая на другой вопрос, сеязанный с этой статьей, он заявил, что рабство 
не существует ни в одной из данных территорий, 
355. Комментируя заданные в связи со статьей 9 Пакта'вопросы, касающиеся освобождения 
под залог, с котором говорится в докладах ряда зависимых территорий, представитель, 
заявил, что эта мерт направлена на защиту свободы граждан и одновременно на то, чтобы 
обеспечить присутствие обвиняемого во время последующего судебного разбирательства.Вопрос о 
выплате залога обычно встает лишь в том случае, если.липо, о.котором идет речь,не явилось 
в суд. В самом деле, судьи, осуществляя свои полномочия, п^шшмают во внимание финан
совое положение обвиняемого, поскольку цель этой мерл заключается не в том, чтооы дер
жать в тюрьме лицо, не имеющее достаточных финансовых средств, 
356.В отношении вопроса о компенсапии за незаконное задержание или заключение, он 
говорит,что дух пункта 5 статьи 9 Пакта фактически выдерживается,однако, возможно,, следует 
разработать новые положения для полного соблюдения положений Пакта, Ьудет проведено 
дальнейшее'изучение этого вопроса. 
357. Что касается вопроса, заданного в связи со статьей 10 Пакта и относящегося к пунк
ту 5 доклада острова Святой Елены, то, по его мнению, наказание применяется лишь 
после того, как оно утверждено главным судьей, не являющимся постоянным жиФелем острова. 
Однако он обязался получить подтверкдеиие по данному вопросу у соответствующих органов. 
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ЗЗВ,^ Отвечал на вопвос, поставленный в связи со стятьей 14 Пакта и касающийг'я ш'нкт<> 3 
раздела доклада об островах Терке и Кайкос, он сказал, что, по-видимому, зто положение 
относится не к правительству, а к органу, который злонамеренно и без достаточных осно
ваний начал преследование в судебном порядке. Он представит дальнейшие разъяснения 
по данному вопросу, 
359. В ответ на вопрос, касающийся пункта 2 статьи б Ковститувии Бермуды,где предусмат
ривается, что Л1Щ0 может быть объявлено виновным, если оно сделало признание своей 
вины, представитель заявил, что на практике судья зачастую может отказаться рассматри
вать признание в качестве доказательства. идиако признание вины само по свое может 
считаться доказательством вины. В отношении вопроса о том, несет ли обвиняемый ответ
ственность за расходы» связанные с присутствием свидетелей с его стороны, представи
тель заявил, что, насколько он может вспомнить, на Бермудских островах расходы, связан
ные с присутствием свидетелей защиты и свидетелей обвиняемого, оплачиваются из государ
ственных фондов, 
360. В отношении вопроса о том, кто принимает решение о проведении закрытого судебного 
разбирательства, он говорит, что это решение принимается- судьей, но что закрлтые судео-
иые разбирательства являются крайне редкими, 
36Í. Касаясь вопроса, связанного с пунктом 3 " f " статьи 14 Пакта и пунктами 39 и 65 
соответственно докладов о Белизе и Гибралтаре, представитель заверяет Комитет, что 
на практике соответствующие судебные разбирательства истолковываются в пользу обвиняе
мого, 
362, В отношении вопроса о независимости судей он заявил, что в целом судьи назначают
ся и отстраняются губернатором. Однако во всех этих вопросах он действует по рекомен
дации Судебной комиссии. Для отстранения судьи необходима рекомендация Тайного совета. 
На практике это положение обеспечивает независимость судей. Однако он отметил, что, 
как и во многих других странах, средства, необходимые для функционирования судебного 
аппарата, не зависят от законодательных и исполнительных органов, а постоянно выделя
ются из государственных фондов. Однако в данном вопросе следует учитывать фактор, 
связанный с инфляцией. По его мнению, этот вопрос заслуживает дальнейшего изучения. 
363., Представитель заявил, что в случае, конфликта меаду положениями, касающимися 
основных прав, записанных в Конституции некоторлх территорий, вопрос рассматривается 
судом высшей инстанции, таким как Ьерковный суд. 

- 120 -



364. В ответ на вопрос о перенесении ответственности за представление доказательств 

с обвинения на защиту, о чем упоминается в докладе Гонконга, представитель заявил, что 
в принципе ответственность за представление доказательств несет обвинение. Однако 
в некоторых особых случаях эта ответственность переносится на обвиняемого, например 
в случаях, когда у того или иного лица обнаружены взрывчатые вещества или опасные 
наркотики, В этом случае обвиняемый должен доказать свою невиновность, 

365. В отношении вопроса о гарантиях основных прав и свобод в правительственных декре
тах, например, в Указе о Конституции Бермуды от 1968 года, он заявил, что если в прави
тельственном декрете предусмотрены такие гарантии, права не могут быть ограничены зако
нами, принятыми местными законодательными органами. Иногда правительственный декрет 
содержит положения с оговоркой о том, что они могут быть изменены лишь путем специаль
ной процедура, например, большинством голосов в две трети в парламенте или путем рефе
рендума. Практика показала, что эти гарантии являются довольно эффективными. 

366. В ответ на вопрос, касгиощийся статьи 15 Пакта и связанный с принятием законов, 
имеющих обратную силу, он заявил, что до настоящего времени ни одна территория не изда
вала законов, противоречащих статье 15 Пакта, В этой связи он сослался на соответст
вующий ответ Соединенного Королевства, содержащийся в пункте 16 документа CCPR/C/SR,70 
от 1 января 1978 года, который относится также к зависимым территориям, 
367. Отвечая на вопрос, связанный со статьей 19 Пакта, представитель сказал, что за исклю
чением Гонконга,по соображениям,которые он уже разъяснил,разретяется сущегтвовпние политичес
ких партий. Они могут свободно критиковать местное, правительство и гvбвnн^=lтoгa.R^>зpeîgeн^^ собра
ния добровольных организаций и профсоюзов, признаются свободными и законными обществен
ные митинги и дебаты» 

368. В отношении вопроса, связяцног^ с пунктом 58 доклада о Белизе, он эр.«1нил, что 
список огрпнииений свободы выражения является исчерпывающим. 
569» Отвечая на вопросы, связянные со статьями 19 и 21 Пакта и касающиеся определения 
слов "богохульство" и "подстрекательство", он заявил, что позднее представит Комитету 
определение этих терминов. На данном этапе он обратил внимание Комитета на "Закон 
о подстрекательских и нежелательных публикациях", действующий на Британских Виргинских 
островах, где содержится определение выражения "с целью подстрекательства": "Намерение 
вызвать ненависть и презрение или возбудить недовольство в отношении Бе Величества, 
ее наследников или преемников или законного правительства колонии .,, подстрекать 
жителей колонии к попыткам изменить незаконными путями какой-либо институт колонии. 
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уотановдешшй законом,... вызвать ненависть или недовольство жителей колонии". Закон, 
однако, недвусмысленно предусматривает, что ни одна публикапия не может считаться подстре
кательской лишь потому, что она показывает, что правительство совершило какую-либо ошибку, 
что ее авторы подчеркивают ошибки или недостатки Конститупии колонии и убеждают жителей ^ 
колонии попытаться изменить законным путем законодательство колонии. Он заявил, что про
стая критика в адрес правительства, безусловно, не рассматривается, как подстрекательский 
акт. 
370. Комментируя замечания по статье 20 Пакта, представитель заявил, что Соединеиное Коро
левство сделало оговорку в отношении этой статьи. Он сослался на документ 
371. В ответ на вопрос, связанный со статьей 23 Пакта и касающийся законов о браке, дейст
вующих в Белизе, представитель заявил, что в соответствии с существ]гюцим законодательством 
лица до 1в-летнего возраста должны иметь разрешение родителей для вступления в брак. В от
ношении вопроса о том, предусматривает ли закон на Британских Виргинских островах выплату 
алиментов и содержания на детей в случае развода, он заявил, что алименты предусмотрены 
статьей 22 Указа о брачных делах, действзгющего нэ зтой территории, а статья 25 того же Указа 
разрешает суду принимать решения в отношении спеки над детьми. 
Киду 
372. На своих 1б5-м и 166-м заседаниях, состоявшихся 8 августа 1979 года (CCFI^C/SR.lé5 
и C C P R / C / S K*166), Комитет продолжил рассмотрение первоначального доклада, представленнчго 
Кипром (CCPB/c/l/Add.6)l2/H дополнительного доклада, в котором содержится дополнительная 
информация (ÔCPH/C/i/Àdd.28Xлpвдcтaвлeннaя в ответ на вопросы, поставленные на 28-м засе
дании. 
373. Дополнительный доклад был представлен представителем государства-участника, который 
дал краткую историческую справку о положении в зтой стране с момента оккупапии в 1974 году 
40^ ее территории. Он обратил внимание Комитета на тот факт, что его страна была, таким 
образом, лишена возможности обеспечивать осуществление в Пакте прав, провозглашенных в 
отношении всего населения территории. Он подчеркнул, что несмотря на эти трудности, представ
ленный его правительством доклад является показателем того, что Кипр делает все возможное на 
территории, находящейся под его эффекти контролем, для выполнения положений Международ
ного пакта о грааданских и политических правах. 

12/ Первоначальный доклад Кипра был рассмотрен Комитетом не его 27-м и 28-м заседа
ниях 17 августа 1977 года, см, OOPB/o/Si(i.27 И 28 и Официальные отчеты Генеральной 
Ассамблеи, тридцать вторая сессия. Дополнение № 44 (А/34/44 И Ooxr.l),пункты II6-II8. 
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37^° Члены Комитета с удовлетворением отметили, что Кипр не только 
одним из первых государств-участников представил свой первоначальный 
доклад в соответствии со статьей 40 Пакта, но что он также представил 
дополнительный доклад, в котором, как было с удовлетворением отмечено, 
содер::сится отдельное описание основных факторов или трудностей, пре
пятствующих лицам, находящимся под его юрисдикцией, пользоваться пра
вами, а также соответствующих судебных дел, по которым приняты реше
ния о 

375° Ссылаясь на статью 2 Пакта и отмечая, что Пакт был полностью 
включен во внутреннее законодательство Кипра, члены Комитета отметили, 
что фактическое чрезвычайное положение на Кипре не могло не привести 
к нарушению деятельности учреждений, созданных в соответствии с Консти
туцией, и поинтересовались, какие меры были приняты для урегулирования 
положения; какова была позиция судебных органов в данном вопросе; 
пришлось ли прибегать к доктрине государственной необходимости для 
поддержания нормальной жизни на Кипре» 
376= Была высказана просьба представить дополнительную информацию о 
том, как гарантируются средства правовой защиты и что они означают для 
индивидуума на практике» 

- 123 -



в частности, был задан вопрос о том, существует ли в действительности система админи
стративного обжалования, предусмотренная статьей 29 Конституции Кипра, и имеет ли право 
Верховный суд обълилять caicoiii ноконституционными, включая право на компенсацию по 
статье 146 Конституции, или к'этой системе обращаются редко в силу того, что администра
ция является приемлемой для граждан,или в силу того, что они не знакомы с имеющимися 
средствами правовой защиты, БЫла шсказана просьба о предоставлении дополнительной 
информации об упомянутых в докладе процедурах, в соответствии с которыми пострадавшее 
лицо может претендовать на возмещение ущерба за нарушение его основных прав в резуль
тате действий или бездействия административных органов. Задавались также вопросы отно
сительно того, как часто подаваемые гражданами иски решаются положительно» как часто 
Верховный суд аннулирует тот или иной акт^и необходимо ли сначала обращаться в Верховный 
суд, а затем подавать гражданский иск, с тем чтобы получить компенсацию. 

.377. Была запрошена подробная информация о характере ограничений, которым подвергаются 
основные права и свободы, обеспечиваемые Конституцией Кипра, в связи с положением в 
стране. Члены Комитета спрашивали, является ли - или считается ли - данное положение 
чрезвычайным в такой мере, что оно оправдывает отступления от положений Пакта, а если 
это так, то какие меры были приняты в этом отношении правительством. 

37в. В отношении статьи б Пакта, было отмечено, что Конституция Кипра основывается на 
весьма чувствительном равновесии сил меаду двумя общинами и призывает к сотрудничеству 
меаду их представителями и что соответственно президент и вице-президент Республики 
имеют право, каздый в отношении членов своей общины, осуществлять прерогативу помило
вания лиц, приговс^;енных к смертной казни. Представителю Кипра был задан вопрос о 
том, кто в настоящее время имеет право осуществлять прерогативу помилования в отношении 
киприотов турецкого происхоадения, проживающих в той части острова, которая находится 
под контролем правительства Кипра. 

379» ^ связи со статьей 12 Пакта было отмечено,что после событий 1974 года произошло 
перемещение населения и что киприотам-грекам, которые были назначены из северной части 
острова, не разрешено туда вернуться. Был задан вопрос относительно того, могут ли 
киприоты-турки, которые ранее проживали в южной части острова, вернуться в свои дома 
или им запрещено это делать. 

380. В связи со статьей 13 Пакта было отмечено, что в соответствии с Конгтитугией 
депортирование иностранцев разрешается по соображениям публичных интересов, например 
обеспечегая общественной безопасности. Выла запрошена информация в отношении положе
ний, регулирующих правовое положение иностранцев в-Республике в настоящее время. 

- 124 -



361. Представитель Кипра кратко охарактеризовал конститупионное .положение на Кипре о 
момента создания Республики и разъяснил различные аспекты правовой системы Кипра, Он 
объяснил, что Республика была создана в соответствии с мохдуиародным договором, который 
ограничивал выбор для народа Кипра в отношении формы Конституции, но предполагал сотруд
ничество моаду двумя общинами во многих областях, и что вслед за началом волнений в 
1963 году долхшостныо лрща правительства, являющиеся киприотами турецкого происхожде
ния, покинули свои посты. Он подчеркнул, что, хотя вскоре киприоты-турки, являщиеся 
должностными лицами судов,вернулись на свои посты, правительство было поставлено перед 
выбором либо допустить разрушение структзгры государства, либо продолжать,по возможности, 
функционировать b соответствии с- Конституцией и принять меры, которые были продиктова
ны необходимостью для обеспечения,по возможности,нормальной ::сизни. Этим было обус
ловлено принятие Е 1964 году. Палатой представителей закона, который был предстаплон на 
рассмотрение Верховного суда. Он пояснил, что в этом законе предусматривалась единая 
система отправления правосудия, при которой не было бы больше смешанных судов и раз
дельного отправления правосудия. Он отмстил, что выражались сомнения относительно 
того, отвечает ли данный закон строго букве Конституции. Верховный суд разрешил это 
сомнение и постановил, что ввиду трудностей, встречащихся при соблюдении положений 
Конституции, требующих участия тзгрецко-киприотской общины, а такгсе необходимости 
осуществления государством своих функций, принятие таких законов, как тот, о котором 
упоминалось выше, является разумным и правильным. Он отмотил, что этот закон являлся 
правовой основой для продолхсения функционирования Республики Кипр после 1963 года и 
что Верховный суд в связи с этим имел в своем составе киприотов тзгрецкого происхожде
ния. 

382. В отношении вопросов, поднятых в связи с имеющимися в распоряжении отдельных лиц 
средствами правовой защиты, он заявил, что в статье 146 Конйтитуции предусматриваются 
средства правовой защиты для лиц, основные права которых нарушаются в результате 
действий или бездействия администратипных органов. Эта статья, подчеркнул он, 
является новой для правовой системы Кипра, и ее положения применялись в тысячах случаев, 
в результате чего многие административные решения были признаны недействительными. 
Что касается вопроса о компенсации, то в соответствии с Конституцией каждое лицо имеет 
право обращаться к административным органам на предмет возмещения ущерба и получать от
вет в течение 30 дней с момента подачи заявления, В слзгчае отсутствия пологситольного 
решения это лицо мокот обратиться в Верховный суд. В случае отмены административного 
решения соответствующие административные органы обязаны гарантировать индивидзг^му 
такое же положение, которое существовало бы, если бы данные действия или бездействие 
не имели маета. 
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Если они не в состоянии сделать это, то выплачивается компенсация либо в результате пря
мых переговоров, либо в результате гражданского судебного разбирательства. 
385. Отвечая на вопросы, псотсвленньте в связи со статьей 4 Пакта, представитель отметил 
что после 1964 года все положения Конституции в отношении прав человека выполнялись 
строго без каких-либо отклонений; что даже после событий 1974 года правительство не 
объявило чрезвычайного положения и что, несмотря на встречающиеся трудности,было сочте
но целесообразным не принимать каких-либо мер, которые отрицательно повлияли бы на 
соблюдение прав человека. Он добавил, что упоминаемые в докладе ограничения четко 
определены в Конститзщии, как, например, ограничения, касающиеся защиты имущества. 
384. Отвечая на вопросы, касающиеся статьи 12 Пакта, представитель отметил, что выра
жение "обмен населением"' неточно отражает действительное положение вещей. Он отметил, 
что было заключено межобщинное соглашение, в соответствии с которым киприоты-греки, жи
вущие в районах,оккупированных Тушией,могл?т воссоединиться CBOHMIÍ семьями в контролируе 
мых правительством районах, а киприоты-турки, живущие в районах, контролируемых прави
тельством, могут переселиться в оккупированные районы. Несмотря на это соглашение, 
власти оккупированных районов вынудили киприотов-турок выехать из контролируемых пра
вительством районов в оккупированные районы и не предоставили никаких возмолшостей для 
греков-киприотов, которые вынуждены были искать убежище в районах, контролируемых прави
тельством, вернуться в свои дома, находящиеся в оккзгаированных районах. 
385. Отвечая на вопрос, заданный в рамках статьи 13 Пакта, он заявил, что на иностран
цев не налагается каких-либо ограничений и что им обеспечиваются те же права человека, 
что и остальному населению, за исключением права голоса. Они могут быть высланы из 
страны на конкретных законных основаниях, 
386. Члены Комитета обратились в связи со статьей 3 Пакта с просьбой о предоставлении 
статистических данных относительно осуществления принципа равенства между мужчинами и 
женщинами и задали вопрос, соответствует ли сделанное в докладе в рамках статьи б Пакта 
заявление о том, что смертный приговор не может быть вынесен лицам моложе 1б лет, по
ложениям этой статьи, которая предусматривает, что смертный приговор не может быть вы
несен лицам моложе 18 лет; в рамках статьи 14 были заданы вопросы о том, избираются 
ли или назначаются судьи; какова продолжительность их мандата; какие требования 
предъявляются при их избрании или назначении; могут ли быть они отстранены от испол
нения обязанностей. 
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587. В ответ представитель Кипра заявил,что какого-либо специального законодательства,регули
рующего равенство между мужчинами и женщинами,нет,однако любые положения,противоречащие прин
ципу равенства, были бы объявлены недействительными и что женщины могут быть избраны 
членами Палаты представителей и занимать государственные посты. Он подчеркнул, что 
в случае противоречия мевду положениями статьи 6 Пакта и Уголовного кодекса применяют
ся положения Пакта. Что касается вопросов, заданных в связч с судебными органами, то 
он сказал, что судьи назначаются президентом или вице-президентом республики и могут 
быть отстранены от долхшости на основании решения Верховного суда по причинам несоответ
ствующего поведения или по состоянию здоровья. Он отметил, что эти условия относятся 
к Генеральному прокурору и к заг^естителю Генерального прокурора, Члеьш окружных су
дов назнач£1ются Судебным советом, в состав которого входят судьи, являющиеся членами 
Верховного суда, и Генеральный прокурор. 

388. Были заданы вопросы о том, включен ли геногил в число преступлений, которые упомя
нуты в Конституции и за которые может быть вынесен смертный приговор; какие меры пре
дусматриваются по пресечению или предотвращению пыток на Кипре; что означает сделанное 
в докладе за1явление о том, что "все религии, чьи доктрины или обряды не являются тайным^ 
исповедуются свободно"; и соответствует ли сделанное в докладе заявление о том, что 
"запрещается использование физического или морального принуждения с целью заставить ка
кое-либо лицо изменить свою религию или помешать ему изменить свою религию", положениям 
Пакта, поскольку в случае отдельных религий, таких,например, как ислам, можно прибег
нуть к убевдению в целях помешать кому-либо изменить свою религию. Были запрошены 
разъяснения относительно раздела 40 главы 154 Уголовного кодекса. 

589.. В ответ представитель заявил, что преступление генопидя не включено в Кпнституттию, 
поскольку оно подпадает под категорию убийства, В отношении вопроса о предотвращении 
пыток он отметил, что лицам, находящимся в одиночном заключении, доступен целый ряд мер 
правовой защиты. В отношении положения раздела 40 Уголовного кодекса он пояснил, что 
эти полохения относятся в основном лишь к тем случаям, когда кипрские граждане присое
диняются к лицам, вторгшимся на остров, что вынуждает кипрскую армию бороться против 
вторгшихся лиц и других кипрских гра5хдан, оказывающих им содействие. Ограничение, со
держащееся в статье 18 Конституции, имеет своей целью защитить государственную безо
пасность, поскольку можно под завесой секретности осуществлять незаконную деятельность 
и угрожать безопасности государства. 
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Финляндия 
390. Комитет обсудил дополнительный доклад Финляндии (CCPR/c/l/Adà.52) на своих 170-м, 
171-м и 172-м заседаниях, состоявшихся 13 и 14 августа 1979 года ( C C P R / C / S R , 1 7 0 , 1 7 1 и 
1 7 2 ) . Первончальный доклад Финляндии ( C C P R/c/l/Add , 1 0 ) был рассмотрен на тридцатом 
заседании Комитета 1 8 августа 1978 г. ( C C P R / C / S R . J O ) . 

591. Дополнительный доклад был представлен представителем правительства Финляндии, 
который пояснил, что он, в частности, содержит ответы на некоторые вопросы, поднятые 
членами Комитета при рассмотрении первоначального доклада. Представитель заявил, что 
в соответствии с конституционной практикой Финляндии правительство до ратификации тоге 
или иного договора внимательно изучает его с целью установления того, соответетвует ли 
существующее законодательство положениям данного договора. Эта процедура была соблюде
на при ратификации Пакта. После проведения консультаций с комитетом экспертов прави
тельство пришло к выводу о том, что Конституция и другие соответствующие BBIÇCHH отвечают 
положениям Пакта за несколькими исключениями, причем в этих случаях в конкретное законо
дательство были немедленно внесены изменения или при ратификации были сделЕШЫ необходи
мые оговорки. febuio также признано, что уставе вдеяные расхождения носят главным образом 
технический характер и не являются нарушением духа и целей Пакта. В некоторых случаях 
расхождения были скорее связаны со структурными различиями между правовой системой 
Финляндии и системой, предусмотренной в Пакте, чем с дсакими-̂ либо существенными разли
чиями принципиального характера. 
392. В отношении возможности применения пакта и его действительности в качестве источника 
внутреннего законодательства в соответствии с пунктом 2 статьи 2 Пакта представитель зая
вил, что согласно процедуре, предусмотренной в пункте 1 статьи 33 Конституционного акта 
Финляндии, положения Пакта, содержащие конкретные положения, на которые распространяется 
действие законодательства, были включены в законодательство Финляндии на основании 
Акта № 107 от 23 июня 1975 года в качестве предварительного условия ратификации Пакта. 
После этого Пакт и Факультативный протокол к нему вступили в силу в Финляндии на основа
нии Декрета IP 108 от 30 января 1976 года. Являясь частью законодательства Финляндии, 
Пакт имеет силу обязательного нормативного докзгмента для толкования прав человека и 
основных свобод, предусмотренных в Конституции и во внутреннем законодательстве. Пакт 
представляет собою международное правовое обязательство правительства Финляндии, которое 
предполагает, что не только существующее законодательство, но также и будущее законо
дательство и принимаемые Финляндией административные меры должны отвечать соответству
ющим положениям Пакта. 
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393. Демоктэати^еокяя форма правительства, независимые суды и трибуналы,вклгочяя в каче
стве последни"! инстанции Верховньй Сур, и Верховный административный суд, иерархическая 
организация и контроль над адншшстрацпей, находа;щейся в ведении соответствующих югаи-
стерств, широкое местное самоуправление и два высших представителя органов власти, а 
имехшо министр юстиции и омбудсмен парламента, действутощие независимо друг от друга, 
образуют структуру, предназначеннзпо для обеспечения ува;;сения прав человека и основньпс 
свобод, гарантируемых для всех, и соблюдение этих прав и свобод. Представитель Фин

ляндии вновь подтвердил готовность и хселанпе его правительства сотрудничать с Когштетом 
в области содействия защите и соблюдению прав человека и основных свобод, 

394. Члены Комитета выразили удовлетворение по поводу того, что доклад имеет подробный 
характер и соответствует fliipeKTHBaií Комитета, Многие члены выразили мнение, что доклад 
свидетельствует о том, что правительство Ф11нлянд1ш предпритшает действительные усилия, 
направленные на претворение в яизнь целей Пакта, руководствуясь при этом доброй волей. 
Члены Комитета особо высоко оценили тот факт, что Финляндия сделала заявление, преду
смотренное в статье 41 Пакта, а таюхо приняла Факультативный протокол. В то же время 
Йыла вырагсена определенная озабоченность по поводзг сохранения значительного числа огово
рок со стороны Ф1П1Ляндии и выреихена надехсда на то, чтобы это число было уменьшено в воз
можно короткие сроки. 

395. В отношении статьи I Пакта была передана просьба представить инфошапию о ш;нетнем 
статусе Аландских островов, о том, на чем основан этот статус, соответствует ли он воле 
народа островов и,в случае полохсительного ответа, каким образом в последнее время была 
подтверкдена эта воля, а также о том, было .ли проявлено со стороны народа островов 
какое-либо CTpoMJieHiîe к изменению этого статуса. 

396. В отношении статьи 2 Пакта были заданы следующие вопросы: каков статус Пакта 
в реиосах внутреннего права Финляндии и каким образом Пакт осуществляется внутри страны 
и, в частности, можно ли ссылаться на его положения в судах Финляндии; ш ю е т ли он 
превалирзшщее значение в случаях, когда его положения противоречат Конститущии Финляй-
дии или законам, введенным в Финляндии вследствие издагая Декрета-закона IP 107, и со
держится ли в -законодательстве Финляндии, поплощающем в себе положения Пакта, полный 
текст Пакта или же он только упоминается в нем в качестве ссылки. Был таюке задан 
вопрос о том, является ли Декрет-закоп i.^ 107 частью Конституции Финляндки, 
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Отмечая, что в докладе Финляндии указьшается, что обычное право является частью кон
ституционного закона, некоторые члены обратились с просьбой предоставить информацию 
о содержании норм обычного права, касающихс- прав человека. 
397. В связи с вопросом о соответствии Конституции Финляндии, 1919 года положениям 
Пактп был задан вопрос о том, осутцествляется ли в настоящее время какой-либо пересмотр 
^опроса о соответствии Конституции Пакту с целью восстановления полного соответствия. 
Был также задан вопрос о том, имеют ли положения Парижского мирного договора в рамках 
пргзовой системы Финляндии превалирующее значение по сравнению с положениями Конститу
ции., 
398. В связи с заявлением представителя Финляндии о том, что положения Пакта могут 
использоваться финскими судами в качестве нормативных толковательных положений, был 
задан вопрос о том, означает ли это, что судебные или государственные органы могут 
истолковывать эти положения в своих целях или же, возможно, имеется специальная проце
дура толкования законодательства со ссылкой на Пакт, Был также задан вопрос о том, 
какими законодательными полномочиями обладает президент Республики в соответствии с 
Конституцией Финляндии, 
399. В связи с запрещением дискриминации согласно пункту 1 статьи 2 Пакта была передана 
просьба дать разъяснения в отношении мер, принятых правительством Финляндии для обеспе
чения того, чтобы борьба против дискриминации осуществлялась отдельными лицами наряду 
с мерами борьбы прртив дискриминации, предпринимаемыми государственными органами. 
Был также задан вопрос: не может ли быть проявлением дискриминапии ограничение права обра
зовывать ассоциации для лиц, не являющихся гражданами страны. Один из членов заявил, что 
подлинного равенства всех граздан независимо от национальности не может быть до тех пор, 
пока проводится различие между гражданином по рождению и натурализовавшимся гражданином. 
По его мнению, такое различие противоречит статье 25 Пакта. 

400. В связи с пунктом 2 статьи 2 Пакта была передана просьба предоставить более подроб
ную информацию о компетенции и деятельности министра юстиции и омбудсмена парламента, 
В отношении министра юстиции была передана просьба дать пояснения относительно того, 
является ли он в действительности главным государственным обвинителем, как указывается 
в докладе, или же его деятельность по своему характеру напоминает деятельность проку
рора. Была также передана просьба дать пояснения о том, может ли министр юстиции 
фактически контролировать деятельность судов. Что касается омбудсмена, то была вы
ражена просьба предоставить информацию о том, каким образом он назначается и какие 
имеющиеся гарантии позволяют ему осуществлять свои функции в условиях отсутствия по
литического вмешательства или влияния. 
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Была запрошена информация о полномочиях омбудсмена, в частности, в тех 
случаях, когда он считает, что имело место нарушение закона. Был также задан во
прос о том, могут ли министр юстиции или омбудсмен рассматривать жалобы о нарутпениях 
Пакта, и в случае о ^жцательного ответа - бъ л ли рассмотрен BOi^poc о возмЬжности расшире
ния их юрисдикции в этой области. была выражена просьба предоставить информацию о 
практической деятельности министра юстиции и омбудсмена и о достигнутых ими результатах, 
а также о том, существует ли какая-либо возможность возникновения противоречий меаду 
ними. 

401. Б отношении средств правовой защиты, предусмотвенных в рамках прявовой системы 
Финляндии, были заданы следующие вопросы; какие административные акты могут оспари
ваться в судах и какие процедуры используются в этих случаях. 

402. В связи со статьей 3 Пактр бнло-указано на Сорет по ряяен''твУ, СОЗДАННЫЙ НП осно
вании Декрета-закона № 455 от 8 июня 1972 года. В отношении этого Совета был задан 
ряд вопросов, и в частности; каковы его функции, являются ли они консультативными 
функциями или также контролирующими функциями; какие положения были предусмотрены с 
целью обеспечения участия женщин в Совете; возглавлялся ли Совет женщиной; каково 
в процентном отношении число женщин, являющихся членами Совета; каким образом Совет 
осзгществляет свою деятельность на практике; осуществляет ли он постоянный контроль 
над соблвэдением равенства между мужчинами и женщинами; подготавливает ли он регуляр
ные доклады; обладает ли он какой-либо компетенцией, необходимой для рассмотрения жалоб, 
касающихся дискриминации по признаку пола. В отношении равенства меаду полами были 
заданы другие вопросы, касающиеся доступа женщин к государственной службе или приобре
тения грааданства Финляндии. Был задан вопрос о том, имеются ли какие-либо ограни
чения с точки зрения доступа к государственным постам, которые могут занимать женщины. 
Был также задан вопрос о том, может ли иностранец, который женится на гразданке Финлян
дии, получись, таким образом, грааданство этой страны. 

403. В связи со статьей 4 члены Комитета, отмечая, что положения законодательства 
Финляндии, касающиеся объявления чрезвычайного положения, по всей видимости, являются 
весьма общими и могут широко применяться на практике, задали следующие вопросы: 
предусматривается ли в Конституции или в законах Финляндии, что чрезвычайное положение 
может быть объявлено в мирное время и, в случае положительного ответа, была передана 
просьба предоставить более подробную информацию о содержании соответствующих законов. 
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¥ik, в отношении статьи б Пакта была передана просьба предоставить информацию.о мерах, 
предприйимаемых правительством Финляндии с целью практического осутцествления права на 
зшзнь, например о мерах, касающихся пособий и льгот по беременности, сяиженщ дстсой 
смертности, уровня питания детей и взрослых, норм гигиены, защиты окружающей среды и 
права на труд. Была также передана просьба дать пояснения относительно законов Фин-
•сяндйи, касающихся абортов. 
M Ç . В связи со статьями 7 и 10 Пакта был задан вопрос о том, предусматривается ли в 
законодательстве Финляндии специальное запрещение пыток и имеется ли специальное поло
жение; ставящее вне закона практику геноцида. Была передана просьба дать разъяснения 
относительно того, каким образом в законодател.ьстве Финляндии трактуется вопрос о про-
годении над людьми медицинских экспериментов без их согласия, о пересадке органов и об 
определении смерти. Была передана просьба дать пояснения относительно того, содержит 
ли Конституция и законодательство Финляндии определенное запрещение "бесчеловечного 
или унижающего достоинство обращения и,ли наказания". В. частности, .был задан вопрос 
о том, может ли какое-либо лицо утверждать, что тот или иной закон, административный 
акт или приго.вор является неконституционным на том основании, что он влечет за собой 
жестокое, бесчеловечное, или унижающее достоинство обращение или наказание и может ли, 
например, на этом основании оспариваться тот или иной приговор, котсрый предусматривает 
наказание,абсолютно не соответствующее совершенному правонарушению. Был задан вопрос 
0 .том, в течение какого периода лицо может содержаться под стражей на стадии предсудеб-
ного разбирательства и кто обладает компетенцией отдавать распоряжение о предсудебном 
содержании .под стражей. Была передана просьба предоставить информацию о соответству
ющих законах- и практике, касающихся применения оружия чиновниками, ответственными за 
осуществление законодательных актов. Была также передана просьба предоставить инфор
мацию о средствах и методах, используемых в рамках пенитенциарных систем с целью дости-
жени>- целей перевоспитания и социальной реинтеграции. Был задан вопрос о том, преду
смотрены ли какие-либо положения об осуществлении контроля над деятельностью пенит нци-
арных учреждений. Была передана просьба предоставить информацию об условиях заклю .е-
ния в пенитенциарных учреждениях Финляндии и задан вопрос о том, отвечают ли эти усло
вия статье 7 Пакта. Была также передана просьба предоставить информацию о с̂^ ̂ дс'^вах 
правовой защиты, которыми располагают лица, чьи права, прь, смотренные статьей 7 Пакта, 
были нарушены. 
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W6. в отношешш статьи 8 Пакта бил задан вопрос о том, предусмотрено лк п праве 
Ф1ШЛЯНДИИ специальное запроценнс принудительного труда, В частпостп, блл задан вопрос, 
о том, inieioT ли место случаи, когда какому-либо лицу может быть ЕЫДВИНЗГТО трсбовгние о 
вьпюлненип принудительного пли обязательного труда,и, если это так, относятся ли эти 
случаи к категориям, поречпсленнып в пункте 3 статьи 8 , 

• В-отнбиенк:. статьи 9 Пакта была выралсенп просьба о предоставлении информации о 
положенга: с задоргханпеи лшт, не обвиняемых п уголовных преступлениях, нглрпмер бродяг, 
наркоманов г: т.п. В частности, бьш задан вопрос о* топ, допускаотся лп законом с -таких 
случаях админист1эатывное задерхсанпе,!" если это;тг:.к, то на какк:: основаньях; в соотвот-
ствш: с каккмп тгроцедзтранп п какие гарантии хпюотся, особенно г. топ, что касается судеб
ного нсдоора. Были также заданы вопросы о положениях права Финляндии,касающихся информиро
вания семьи и адвоката задерканного лица о его задержании. Была запрошена информация о 
причинах,по которым в Финляндии не признается система поручительства или временного осво
бождения из-под стражи. Был также задан вопрос о том,мохет ли лицо,задерканное на незакон
ном основании,получить компенсацию не только за материальный,но и за моральный ущерб, 
W8. в отнопейии статьи 12 Пакта была выралсена просьба о внесешп: разъяснений относитель
но значения слов "если иное не предусмотрено законом" в пункте 1 статьи 7 Конституцион
ного акта, в котором говорится о праве кахсдого гразадашша Финляндии жить в своей стране, 
свободно выбирать место жительства и передвигаться с одного места.в другое. Была также 
выражена просьба о предоставлении информации о положении иностранцев в том, что касает
ся свободы передвижения и выбора места яштельства в Финляндии. Бьши заданы различные 
вопросы об основаниях для отказа в выдаче, паспорта в Финляндии и,, в частности, была вы
ражена просьба о вн-зении'разъяснений-по. BOi.-pocy об основаниях для отказа в выдаче пас
порта за проводимую за границей деятельность, причиняющую вред "интересам страны". Б1лл 
также задан вопрос о том, мохсет лп лицо, просто выстулпвпее с критикой своего правитель
ства, быть обвинено в проведенкк деятельности, причшипоцей вред интересам его страны. 
Была выражена просьба о впосепни разъяснений относптсльно отказа в выдаче паспорта лицу, 
от которого можно о::а1дать занятия престзшной деятельностью зп границей, и относительно 
критериев, используемьс: в таких случая::. Была выражена просьба о внесении разъяснений 
относительно отказа в выдаче паспорта лщу,' "которое преследуется за совершение преступ
ления", а такие относительно того, означает лп это,, что лицу, которое было подвергнуто 
преследованию ii оправдано, может тем не менее быть отказано в вьщаче паспорта; относи
тельно отказа в вьвдаче паспорта бродягам или алкоголикам и относительно средств защиты, 
имеющихся у лиц, которым было отказано в выдаче паспорта. 
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Ii09, В- отношении статьи 13 члены Комитета приветствовали тот факт, что в ближайшем бу
дущем в Парламент будет направлен законопроект, касающийся снятия оговорки по этому 
вопросу. 
410, В отношении статьи 14 были заданы различные.вопросы, касающиеся независимости и 
.работы судебных органов. Была выраиена просьба о предоставлении информации о том,, 
как назначаются'судьи, и о том, как мо:;свт быть изменен их статус, в-частности, в слу
чае реорганизации судебной системы- Была также выражена'просьба о предоставлении ин-
с'юрмации о полномочиях и работе административных судов. Была высказана просьба о 
внесении разъяснений относительно юрисдикции специальных судов В.Финляндии и относи
тельно того, как они работают. Была выражена просьба о предоставлении информации о 
мерах, принятых в Финляндии, для обеспечения передачи обвиняемого, суду-без длительных 
'.задержек. 
ktll, В отношении статьи 17 Пакта была выражена просьба о предоставлении информации 
относительно обстоятельств-, при которых,, согласно праву Финляндии, может быть произве
ден домашний обыск,и, более, конкретно, о процедуре выдачи ордера,на обыск. Была так
же выражена просьба о предоставлении информации о санкциях за такие правонарушения, 
как незаконный обыск. Был задан вопрос о том, какие возможности по контролю почты 
или подслзгаизанию телефонных разговоров имеются согласно праву Финляндии, Был задан 
вопрос о том,- имеют ли право почтовые или таможенньк органы контролировать почту и, 
если это так, то на каких основаниях. Было отмечено, что в докладе описывается защи
та в основном от действий, направленных на нарушение прав, признаваемых в статье 17, 
которые совершаются третьими лицами, но не представляется тостаточно информации о за
щите: от действий го'^ударственных органов ИЛ1: учреждений. Бы:.а выражена особая прось
ба о предоставлении информации относительно возможности проведения контроля секретны
ми службами или службами безопасности. 

412, В отношении статьи 18 была выражена просьба о внесении разъяснений относительно 
положения детей, не достигших 18-летнего возраста, в том, что касается пользования 
свободой исповедовать религию. Имеется у этих детей возможность решить вопрос о том, 
исповедовать ли им религию, и, если это так, то какую -религию, или они принркдаются 
следовать,вере.своих родителей? Существует ли обязательное религиозное образование 
в школах? Была также выражена просьба о предоставлении информации относительно того, 
разрешается ли в Финляндии религиозная пропаганда или пропаганда агностицизма. Был 
задан вопрос о том, признается ли в соответствии с правом Финляндии отказ от военной 
службы по соображениям совести. 
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Была выражена просьба о внесении разъяснений относительно положения и привилегий двух 
признаваемых государством религий и относительно того, не ведет ли пользование этими 
религиями своих привилегий к дискриминации других религий. В частности, было отме
чено, что в Финляндии члены одной из признанных государством религиозных общин платят 
церковный налог, и был задан вопрос относительно того, не является ли это дискримина
цией, противоречащей Пакту, и совместимо ли это со свободой вероисповедания, принимая 
во внимание тот факт, что лицо, которое не желает или не в состоянии уплачивать налог, 
может быть вынуждено отказаться от своей веры. 
413. В отношении статьи 19 Пакта была выражена просьба о предоставлении дополнительной 
информации о том, как осуществляется свобода В1лражения и информации,и о технических 
методах, предусмотренных в праве Финляндии для защиты этих прав. Был отменен запрет 
на предварительную цензуру и была выражена просьба о внесении разъяснений относитель
но того, существует ли в Финляндии иная цензура относительно фактического положения в 
Финляндии с конфискацией публикаций с целью судебного преследования и относительно 
масштабов судебного преследования по таким вопросам в последние годы. Было пред
ложено разъяснить, имеется ли в праве Финляндии понятие богохульства или подстрека
тельства и определены ли понятия подстрекательства, измены и клеветы на государство. 
Были заданы вопросы относительно организации в Финляндии телевизионных центров и 
радиостанций и относительно мер, применяемых для того, чтобы не допустить превраще
ния этих центров и станций в инструменты государственной пропаганды. Была выражена 
просьба о внесении разъяснений относительно того, в какой степени в Финляндии сущес
твует свобода исследований и право получать и распространять информацию. Был задан 
вопрос о том, имеют ли отдельные лица право доступа к информации о них, содержащейся 
в государственных архивах. 
414. В отношении статьи 20 Пакта был задан вопрос относительно того, являются ли вполне 
убедительными причины, по которым правительство Финляндии не запрещает пропаганду 
войны, учитывая тот факт, что война является величайшей угрозой правам человека. 
Хотя бывают случаи, когда некоторые права должны быть ограничены в пользу других, 
остается открттым вопрос о том, может ли свобода выражения мнения приводиться в ка
честве причины для отказа от запрещения пропаганды войны, 
415. В отношении статьи 21 Пакта была выражена просьба о предоставлении информации 
о том, кто в соответствии с правом Финляндии уполномочен организовывать публичные соб
рания, и о том, может ли начальник полиции или его заместитель посещать частные, а 
также публичные собрания. 
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416, в отношении статьи 22 Пакта была выражена просьба о предоставлении информации о 
роли, которую профсоюзы играют в экономической и общественной жизни Финляндии, и о том, 
признается ли право на заключение коллективных договоров. Была выражена просьба о 
внесении разъяснений относительно запрещения встзгпления лиц, не являющихся гражцянами 
страны, в ассоциации, имеющие целью оказание воздействия на политическую жизнь... 
417, В отношении статей 23 и 24 Пакта был задан sonpoofо том, основывается ли аннулиро
вание брака в Финляндии на согласии. Была выражена просьба о предоставлении информации 
о том, как в соответствии с правом Финляндии регулируется супружеская собственность, 
в частности, в случае отсутствия брачного контракта'и в случаях, когда может идти речь 
об имуществе совместно нажитом в браке. Была выражена^ также просьба о предоставлении 
информации о положениях права Финляндии, касающихся приобретения граждяиства, в частно
сти в отношении иностранцев, вступающих в брак с гражданами Финляндии, 
418, В отношении статьи 25 Пакта была выражена просьба о предоставлении информации относи
тельно того, признан ли в Финляндии принцип "один человек - один голос", и относительно 
того,перечислены ли в докладе,представленном правительством, все категории лиц,которые 
могут быть лишены права голоса. Была эадагы вопросы относительно оргевиэацив избира
тельных участков в Финляндии и относительно того, не является ли государственная помощь, 
предоставляемая политическим партиям, представленным .в парламенте, дискриминЕищей по 
отношению к партиям, не представленным в парламенте. Была выражена просьба о предостав
лении информации о том, имеются ли какие-либо положения, предусматривающие представи
тельство в парламенте меньшинств, 
419, В отношении статьи 27 Пакта был задан вопрос о том, существуют ли какие-либо 
оргбй1ы, подобные Совету по равенству, занимающемуся вопросами обеспечения равенства 
между мзгжчинами и женщинами, которые бы занимались вопросами дискриминации членов 
меньшинств,- Был также задан вопрос о том, представлены ли меньшинства, имеющиеся в 
Финляндии, в парламенте Финляндии, 
420, в ответ представитель Финляндии дал дополнительные разъяснения в отношении статуса 
и места Пакта в пртвовой системе Финляндии, Закон о включении положений Конвенции 
в право Финляндии называется "blanket law", в законе не повторяются отдельные положения дан
ной Конвенции,но этим положениям придается сила закона. Текст Конвенции опубликован в офици
альной газете вместе с законом о его вступлении в силу. Так же обстоит дело с Пактом. 
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в отношении осуществления грааданских и политических прав, признанных в Пакте, этот до
кумент дополнил Конституцию по тем вопросам, о которых в ней не упоминалось. Конститу
ция и Пакт, вместа взятые,обязали законодательные органы издать законы, обеспечивающие 
права и свободы, признанные в Конституции и в Пакте. В соответствии с общепринятой 
практикой в Финляндии суды, трибуналы и административные органы практически никогда не 
применяют положения Конституции непосредственно,применяя !виесто-этого положения того 
или иного закона, основанного на Конституции. Так обстояло дело и с положением Пакта. 
В смысле толкования общеправовых положений Конституция и Пакт продуематривгдат обязатель
ное стандартчое толкование, с тем чтобы избежать какого-либо нарушения духа и целей 
этих документов. 

tól* В отношении вопросов, заданных в связи со статьей 1, представитель ооъяснил, что 
степень автономии Аландских островов конкретно предусмотрена законом о самоуправлении 
Аландских островов. Автономия Аландских островов объясняется историческими событиями. 
Цели предоставления автономии заключается в т'ом, чтобы позволить жителям Аландских 
островов сохранить свою культуру и особенности, в частности шведский язык как един
ственный язык островов. Право автономии включает в себя право издавать законы в 
основном в экономической, социальной и культурной областях. Перед ратификацией Пакта 
законы, принятые законодательными органами островов, также были рассмотрены, с тем что
бы определить совместимы ли они с положениями Пакта, а для ратификации Пакта было 
запрошено согласив законодательных органов Аландских островов, 

422, В отношении вопросов, заданных в связи со статьей 2, представитель привел примеры 
роли обычного права к конституционной системе. Существует, заявил, он, широко признан
ная норма международного права, в соответствии с которой обращение с иностранцами 
должно быть гуманным и им должен предоставляться тот же статус по отношению к закону, 
что и гражданам государства. Эта норма признана также в Финляндии. Существуют и 
другие нормы международного права, определяющие позиции государств в этой области,так 
lee как и в других областях и Финляндия придерживается этих норм, В отношении поло
жения иностранцев он отметил, что правительство подготавливает, новые законодательные 
акты в этой области и что положение иностранцев будет регулироваться более точными 
нормами, чем это делалось до сих пор. Что касается мирного договора 1947 года, то он 
дополнил Конституцию и уточнил нормы, которые уже применялись до этого в соответствии 
с международным правом. 
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'•23. в отношении функций министра юстицет и омбудсмена парламента представитель разъяс
нил, что, как высший государственный обвинитель, мршистр юстиции не только осуществля
е т контроль над всеми государственными обвинителями, но погсет Taicice сам вьшолнять 
пункции обвинителя, в частности,в делах, рассматриваемых высшим государственньм адми-
ккстративныы судом. Содержащееся в докладе оинляндни заявление о том, что задача ш -
"пстра юстиции, так з:се,как омоз̂ д̂смена парламента, заключается в обеспечении соблюдения 
закона судами, трибуналами н административными органШ'И!, не означает, что министр юсти
ции или омбудсмеп парламента могут вмешиваться в работу судов н т е м самым ставить 
под вопрос их независимость. Это означает лишь то, что в с л у ч а е нарушения закона, 
например, в случае превышения максимального наказания, предз''смотрепного за то или иное 
преступление, или слишком длительного задерхсания или заключения того или иного лица, 
или применения не того закона, который следовало применить, министр юст1щии или омбудс
меп прршимают соответствующие меры для исправления создавшегося положения. Это мо
нет привести к предоставлению компенсации лицу, которому нанесен ущерб, или к приня
тию мер для наказания судьи или органа, которыми было совершено нарушение,Эти две высших 

11нста1-щш1 де!;ствутот независршо друг от друга; министр юстщии действует от имени испол
нительной власти, а омбудсмен - от имени парламента. Они осуществляют контроль в тех 
же областях, однако ,с тем чтобы избехсать ненухского дублирования в обычшх делах, они 
разделили функции мелсду собой таким образом, что омбудсмен, например, осуществляет 
инспекционные поездки по тюрьмам, полицейским участкам,гарнизонам IÎ так далее. Обе 
инстанции ко№етент::ы получать калобы о нарулении положений Паг.та. 
kZkt В отношении вопроса о том, моксет ли суд отменить закон,ÍÍS совместимый с Пактом 
или Коивенцие!!, представитель заявил, что действующие законы должны строго соблюдать
ся под страхом на1сазания, предусмотренного законом. Лишь то или иное полоз;сение ка
кого-либо декрета, противоречащее конститзщионтм или другим нормам, не должно приме
няться судьей или другим должностньи лицом. В правовой системе Финляндии соответствие 
с Конституцией, а таюхе совместимость с поло;;сенпямк Пакта биллей, представляемое в пар
ламент, заранее проверяется конституционпьш кошттетоп парламента, Б некоторых слу
чаях требуется консультативное мнение Верховного суда нл1<г, в случае необходимости, 
Верховного адшхнистративного суда или ;:te специального правительственного органа, 
созданного с этой целью. Если выясняется, что то или иное конкретное законодатель
ное положеьше не coBí̂ ecTi-mo с Конституцией или Пактом, правительство обязано представить 
в парламент билль для исправления этого положения. 
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Ц23» S ртношошш вопросов, заданных в связи со статьей 3, представитель разъяснил, что 
Совет по равенству вьшолияет консультативные функци!;. Он не уполномочен рассматргаать 
жалобы, но может выступать с ишщиативой и выдвигать продлокения, когда считает это необ
ходимым. Совет постоянно наблюдает за полозхонпеи в области равенства мохсду мухсчиной и 
женщиной и сообщает компетоптным органам о нарушениях, которые могут быть обнарухсены в 

данной области. ü настоящее вреия Совет состоит из девяти женщин и двзтс 11у:2Ч1Ш, причем 
они назначаются по пpeдлorveниIO различных общественных оргшпхзаций, проявляющих активный 
интерес к данным вопросаи, В настоящее время фз^кции председателя и заместителя пред
седателя выполняют }хенщины. 

426» Касаясь вопросов, заданных в связи со статьей 4, он отиетпл, что глзнь государства 
и безопасность экономической хшзин страны в чрезвычайтпс обстоятельствах, вызванных со
бытиями за пределшш страш!, регулируются Законом от 17 шоня 1979 года (г̂  407). Р соот

ветствии с этим законом Государственный совет моясет подавать приказы о регулировашга ва
люты и контроле и регзглировшши экспорта и ш1по]рта товаров, В соответствии со статьей 6 
Акта о состоянии войны суды могут вынести решение о том, чтобы лицо, арестованное за 
какое-либо преступле}П1е во время военного полокенил, содорхсалось в заключении, если про
тив пего существуют обосиовашше подозрения, и есть основания полагать, что его освобож
дение мо5зет HaiíCCTK ущерб обороноспособности страны или является угрозой для государст-
ВОНП01" безопасности. Хотя это поло::сенпо кагсстся очень опасным, продставитоль подчерк
нул, что это - мера, принш^асная лишь в обстоятельствах, когда вся страна боротсл за 

свое сущ ос ТВ ов a ime , и что такое рсшсыпо ноаот пришшатьсл судом линь после внимательного 
изучения дола. 

427• В отнопешш статьи б Пакта представитель объяснил, что защита права на пизнь обеспе
чивается соотвотствутощшиг полоиеншягш Конституции, Уголовньп! кодексом и .административным 
аппаратом, вклпчая полицто, что все эти меры направлены на защиту неприкосновенности 
личности, lí оинляндии существует ипрокос законодательство в области социального обеспе
чения и охраны здоровья, которое, по мнению правительства Сл-шляндии, входит в рамки 
статей 9-12 Похсдународного пакта об экоиомичес1а1х, социальных и культурных правах. 
В настоящее время подготавливается доклад об этой законодательство для направлешш Эко
номическому к Социальному Совету Оргштзации Объединенньк Наций в соответствии с Иежду-
народиы14 пактом об экономических, социальных и культурньсс правах. По статистическим 
дан}шм за 1975 год дстскаи смертность в с'инляндш! составляет лишь 9,5Г-̂  на 1000, Социаль
ное обеспечение и здравоохранение в <>ннлянд1П1 обеспочтшаютсл в весьма широких масштабах. 

Недавно была проведена реорганизация управления здравоохраиеш1я в соответствии с Законом 
1.̂  66 от 28 яизаря 1972 года. 
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Полномочия по упр-^.влению, руководству и контролю предоставлгчы Медицинскому совету» 
В каждой провинции управление зд^,авоохрана1шем осуцесх'вляеюл администрацией провин
ции, а на местном уровне эта работа проводится каждой городской или сельской коммуной, 
в которой имеются для этого центры здравоохранения. В отношении вопроса о пересадке 
тканей на теле человека представитель заявил, что строго ч&прещено принимать какие-либо 
медицинские меры против поли пациента. Аборт разрешен по медицинским показаниям, а 
также по другим социальным или психологическим причинам. Что касается права на труд, 
то правительство Финляндии считает, что этот вопрос входит в рамки Международного пакта 
об экономических, социальньпс и культурных правах. Тем не менее в соответствии с зако
нодательством Финляндии государство несет ответственность за обеспечение возможностей 
заниматься трудом для каждого гражданина страны. 
428. В связи со статьей 7 Пакта представитель указал, что Закон о полиции конкретно 
запрещает любые меры, которые равносильны пыткам. Любое действие, связанное с пыт
ками, наказуемо в соответствии с положениями уголовного кодекса, касающимися защиты 
жизни или физической или духовной неприкосновенности, 
429. В отношении статьи 8 Пакта представитель заявил, что Финляндия полностью выпол
няет соответствующие конвенции МОТ, которые запрещают принудительный труд. Под над
зором министерства социального обеспечения и здравоохранения существуют трудовые учреж
дения, куда могут быть приняты лица без определенных занятий, не имеющих жилья. 
430. В связи со статьей 9 Пакта представитель заявил, что любое лицо, которое было 
незаконно арестовс::о или задержано за совершение правонаруше ия, имеет право на ком
пенсацию из государственных фондов за моральный ущерб. Компенсация покрывает ущерб, 
нанесенньп1 лицу в результате его ареста или задержания, причем сюда включается и мо
ральный ущерб. Что касается ареста или содержания под стражей до суда, то некоторые 
вышестоящие полицейские органы и государственные прокуроры имеют право по закону 
выдавать до суда ордера на арест или заключение под стражу. Об этом должно немедленно 
сообщаться в соответствующий суд, с тем чтобы арест находился под контролем суда. Срок 
ареста или содержания под стражей зависит от продолжительности суда, однако вопрос о 
законности ареста или задержания может на всех этапах разбирательства быть рассмотрен 
судом ех o r r i c i o . Представитель пояснил, что в правовой системе Финляндии никогда 
не существовало системы освобождения под залог и что ее введение не предусматривается. 
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1^31, Что касается статьи 12 Пакта, то ограничения, предусмотренные законом в отношении 
права гражданина или иностранца, законно просеивающего на территории страны, выбирать 
местожительство и переезжать с одного места на другое, распространяются лишь на по
граничную зону страны, как пре^смотрено в Законе о пограничной зоне. Что касается 
оснований, по которым может быть отказано в выдаче паспорта тому или иному лицу, то они 
применяются лишь в крайних случаях, когда поставлона под угрозу безопасность государства. 
Что касается уголовной деятельности за границей,то это запрещение применяется лишь в та
ких случаях, как ме!хдународно организованная преступность и контрабанда наркотиков или 
других запрещенных товаров. Судебное преследование за совершение правонарушения явля
ется дойстве1ШЫМ основанием для отказа в выдаче паспорта лишь в течение того срока, 
когда производится судебное преследование, В выдаче паспорта может быть отказано лицу, 
которое является бродягой или алкоголиком лишь тогда, когда имеются подтверждения, на
пример, того, что бродяжничество пли чрезмерное потребление алкоголя достигли такой 
стадии, когда в отношении соответствующего лица были приняты меры социального характера. 
Всегда существует возмо!:сность подачи апелляции по этому решению в вышестоящий орган 
или в крайнем случае в Верховный административный суд. 

If32« В отношении статьи 14 Пакта представитель дал разъяснения относительно назначения 
судей. Эта процедура регулируется Конституцией и предусматривает, что президент Рес
публики назначает председателя Верховного суда и председателя Верховного административ
ного суда. Он таюхе' назначает по рекомендации Верховного суда членов этого Суда и 
председателей Апелляционных судов и по рекомендации Верховного ад№1нистративного суда -
членов этого Суда и, кроме того, по предложению Верховного суда - судей Апелляционных 
судов. Президент Республики назначает такхге членов специальных судов, помимо судов по 
вопросам землепользова1ШЯ и судов по вопросам водопользования. Верховный суд назначает 
судей районных судов, председателей (судебных бургомистров) городскш: судов, судей су
дов по вопросам водопользования и председателей судов по вопросам землепользования. 
Другие члены городских судов назначаются муниципальными советами. Заседатели районных 
судов назначаются общинньши советами. За нокоторьпт ис1слючениями в отношении заседате
лей и экспертов различных судов, все члены судебных трибуналов, а таюзе члены.Верховного 
административного суда назначаются пожизненно. Однако ош1 обязаны подавать в отставку 
в возрасте 70 лет. Б противном случае ни одш1 судья не может быть освобожден от должно
сти иначе, как по законному решению суда и в результате импичмента. 
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Он не может также без его согласия быть переведен на другую должность, за исключением 
случаев реоргбшизации судебных органов. Что касается возможности перевода судьи на 
другую должность в случае реоргешизации судебных органов, то недавно была проведена 
такая реорганизация, в результате которой городские суды, которые ранее относились 
к компетенции соответствующих городов, были отнесены к компетенции правительства и ре
организованы по закону. Аналогичным образом, может быть проведена реорганизация, 
в результате которой район, относящийся к компетенции суда низшей инстанции, подраз
деляется на два или несколько районов, 

^33, В отношении существования некоторлх специальных судов представитель пояснил, что, 
хотя такие специальные суды являются иррегулярными судами, тем не менее они регулярно 
функционирую* в соответствии с законом. Этими специальными судами являются: Верхов
ный суд импичмента. Военный суд, рассматривающий военные преступления, суды по вопро-
С£1М землепользования, рассматривающие споры и иски, связанные с разделом земли, суды 
по вопросам водопользования, рассматривающие споры и иски, касающиеся водопользования, 
охраны водных путей, строительства на водных путях, водных каналов, сплава древесины, 
регулирования и дренажа водных путей и использования грунтовых вод. Апелляции по ре
шениям Суда по вопросам водопользования представляются в Верховный суд по вопросам 
водопользования. Кроме того, существует Суд по вопросам страхования, рассматривающий 
дела, связанные с социальным страхованием и социальным обеспечением. Наконец, су
ществует Суд по вопросам труда, занимающийся рассмотрением споров по коллективным 
трудовым соглашениям. 

kЗ^*^ Что касается вопроса об ордерах на обыск частного помещения, то такие ордера могут 
выдаваться теми же органами, которые уполномочены по закону выдавать ордера на арест. 
Кроме того, министр внутренних дел и министр юстиции имеют право уполномочивать какое-
либо лицо производить обыск. Вопрос о законности обыска изучается судом, рассматриваю
щим данное дело ех o f f i c i o . Иски в отношении законности обыска частных помещений 
могут быть предъявлены в соответствующий вышестоящий орган или парламентскому 
омбудсману. 
^35. В отношении статьи 18 представитель указал, что в соответствии с положениями Зако
на о свободе религии религиозные общины в Финляндии являются юридическими лицами по своей 
природе, которые обязаны вести список своих членов. Лица, не принадлежащие к какой-либо 
религиозной общине, регистрируются в гражданском списке. Вступление в какую-либо 
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религиозную общину или выход из нее является юридическим актом, требующим правоспособ
ности, которой может обладать лишь лицо, достигшее совершеннолетия. Тот факт, что 
несовершеннолетнее лицо не может вступить в религиозную общину или выходить из нее, 
не запрещает ему исповедовать или не исповедовать какую-либо определенную религию или 
участвовать в богослужении. Религиозное обучение в государственной или общинной школ€. 
не распространяется, если того требует законный опекун, на ученика, который принадлежит 
к другому вероисповедованию или вообще не принадлежит ни к какой вере. Что касается 
особого положения евангелистско-лютеранской церкви, то она была институционализирована, 
поскольку к ней принадлежит более 90^ населения. Аналогичным образом ортодоксальная 
церковь Финляндии получила особый статус по историческим причинам. Вследствие ста
туса этих двух церквей их организация определяется государственным правом, Еванге-
листско-лютеранская церковь имеет право взимать налоги со своих членов. Это право 
предоставлено церкви вследствие того, что у нее имеются различные расходы, такие, как 
расходы, связанные с ведением списков лиц, и расходы по поддержанию церковных зданий 
и кладбищ. 

k36. Что касается статьи 19 Пакта, то свобода слова осуществляется просто с помощью того, 
что она не ограничивается каким-либо образом, за исключением тех случаев, когда она 
является правонарушением, таким, как диффамация или клевета. 
4 3 7 , В связи со статьей 22 Пакта положение Закона об ассоциациях в Финляндии предусматри
вает, что лишь финские граждане могут вступать в какую-либо ассоциацию, цель которой 
состоит в оказании влияния на государственные дела. Это положение непосредственно свя
зано с политическими правами, которые в соответствии со статьей 25 Пакта принадлежат 
гражданам страны. Что касается права граждан на участие в парламентских выборах, то 
были тщательно определены избирательные округа для гарантирования того, чтобы все части 
страны были представлены в парламенте. Это было необходимым вследствие того, что 
плотность населения в различных частях страны весьма различна. 
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V, PACCliOïPJiiniE СООБЩИВЙ, ПРД^.СТЛЖЫИК В CÛOTBETCTBIÏÏ-I С оЛ1С7ЛЬГАтаШШTI ПРОТОКОЛОП 
438, В соответствии с Оакультаттньп! протоколом к 11е:хдзгнародному пакту о грагадансюпс 
и политичесюк правах инд1шидуумы, которые утвергхдают, что какие-либо из их прав, пере
численных в Пакте, были паруиены или которые исчерпали все inviei^iiecn местные средства 
правовой защиты, могут предстапить письменные сообщопия Комитотз'' Для ого рассмотрения. 
Во вроця утверкдения настоящего доклада па шестой и содьмо"; сессиязс Комитета 21 из 
59 государств, присоодин1тп1п:ся к Паюту или ратифицировавших его, признали компетенц1по 

Комитета в отношении рассиотрепил отдельны:: г:алоб, ратифицировав ОакультативньШ прото
кол. Этими государствами явлхпотся: Иарбадос, Венесуэла, , .анпл, , рмпниканская Респуб-
Л11ка, Заир, Италия, х^аиада, Колумбия, 1иоста-?кка, Маврикий, Мадагаскар, Нидерланды, 
Иорвегпя, Панама, Сенегал, Суркиап, Уругвай, (РПНЛЯНДИЯ, ЕЬецпя, Эквадор п Я*айка. Ни. 
одно из сообщений ие мо;:сет быть ползгчено 1;,ог:итетоп, если оно касается государства-участ
ника Пакта^ которое еще ие является участником '.'.'пкультатх-шного протокола. 
439, Рассмотрение сообщсиин, представленных в соответствии с '-.'акультаэтшным протоколом 
индашидуу!latni или от 1ПС имени, которые утверждают, что ош: являются лсортвамп царуиений 
пралз, изложенных в Пакте, было начато 1\.омитетом на второй cccciai в 1977 году. В это 
время для рассмотрения было ползп-тсно 13 сообцсний. Резюме работы ГСомитета па этой 
сессии содерхагтся в его первом елегоднои докладе^^. Па третьей, четвертой п пятой 
сессия:: ГСомктет приступил к рассмотрению 27 дополнктельньп: сообщений.. Резюме работы 

14/ 
Комитета на этих сессия:: содер::а1тся в его втором сжегодпоп докладе , 
440, Па его шестой сессии (9-27 апреля 1979 года) Комитету были представлены 25 сообще-
шп1 для возобновлоннего рассмотрения,- а также 8 сообщений, которые были представлены 
ему впервые. На его седьмой сессии (ЗО и1оля-17 августа 1979 года; Коюгтету было пред
ставлено 23 сообщения для возобновленного рассмотрения, а таюко 5 сообщений, которые 
были представле1ш ему впервые. 

Официальные отчеты Генеральной Лосамблеиу тридцать вторая сессия» Дополнение № ЦА- 
(A/S2/44 и C o r r , i ; , глава V, пункты 146-155, 

14/ Там же» тридцать третья сессия, Дополнени;8 № 40 (А/83/40)» глава 
пункты 573-591, 
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441• Рабочая группа Комитета» созданная в соответствии с правилом ЪЭ временных пра
вил процедуры в целях вынесения рекомендаций Комитету в отнощеиии выполнения 
условий приемлемости сообщетп1, излокениык в статьях 1, 2, 3 и 5 (2) Оакультативного 
протохсола, провела свои совещания с 2 по 6 апреля 1979 года, перед шестой сессией Коми
тета, и с 23 по 27 гаэля 1979 года - перед седьмой сессией Комитота. Па всех сессиях 
после создания Когахтета, за исключением пятой сессгаг^, Рабочая группа продол52Ила свои 
заседания в течегао сессии ГСомитета в цоля:г эавершешш своей работы. Кроне представ
ления рекомендаций Кош1тету, Рабочая группа уполкоиочона в соответствии с правилом 91 
предварителышх правил процедзфы Комитета предлозшть по своей собственной ишщиат1ше 
соответствующим государетвам-участника!! и авторам сообщешхй предоставить информацшо 
и замечагшя, относящиеся к вопросу о приемлемости сообщения, В соответствии с пунктом 1 
правило 94 временных правил процедуры ей может порзгчаться рассмотрение правильности 
сообщений в целях оказания помощи Комитету при разработке его окончательных соображений 
в рамках статьи 5 (2) (4) Факультативного протокола. 

442, ^ связи с его работой в рамках Ф&культат1шного протокола Комитету на его шестой 
и седьмой сессияз: были представлены слодующ1-1е основные документы: а) C H I Í C O K сообще1шй 
с кратким резюме их содорка1Шя, подготовленный в рамказ: правила 79 предварительных 
тгразтл процедуры; Ъ) документы с изложенном фактов, в которых приводится подробное 
списание содержания документов, а таюзе любой информации, замечшшй, комментарпов, 
пояснений или заявлений, представлошшк сторонами в соответствгах с предварительными 
правплшш процедуры Комитета или во исполнеппе статьи 4 (2) Фг.культатгшного протокола; 
с) рекомендации Рабочей группы Комитета и, в одном слзгчае, рекомендации одного из членов 
1и)митета, назначешюго в качестве специального докладчика. Кроме того. Комитет имел 
доступ к первоначальным текстам всех документов, полученньЕ от государств-сторон Пакта 
и от авторов сообщеш1Й, Вес эти документы носили конфиденциальный характер и были 
предоставлены Л11щь членш^ Комитета, 

1|/ На своей третьей сессии Кошиет постановил провести дополш1тсльну1о сессию 
(пятая сессия) с 23 октября по 3 ноября 1978 года. II этой связи вместо проведешш 
совещаний Рабочей грзгппы было принято регаешю о топ, что один из членов Ко1штета зара
нее перед пятой сессией подготовит рекомендации для представления Ко1штету в связи с 
его рассмотрением сообщешп'!. 
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443. Работа Комитета в рамках Факультативного протокола подразделяется на два основных 
этапа; а) рассмотрение сообщений с целью определения, приемлемы они или нет в соот
ветствии с Факультативным протоколом (Комитет может также на этой стадии принять решение 
о прекращении рассмотрения сообщений без пртнятия решений в отношении его приемлемости); 

рассмотрение сообщений с целью разработки соображений Комитета по существу 
дела. 
444. Ниже упомянуты основные вопросы, возникающие из рассмотрения Комитетом сообщений 
на его шестой и седьмой сессиях. 
ВОПРОСЫ, связанные с приемлемодтью сообщений 
445. Рассмотрение Комитетом вопросов о приемлемости сообщений концентрировалось в основ
ном на следующих аспектах: во-первых, положение автора сообщения и в особенности 
обстоятельств, в которых один индивидуум может представить сообщение от имени другогоf 
во-вторь1х, соображения, вытекающие из того факта, что Пакт и Факультативный .протокол 
стали обязательными для соответствующих госуда1хгтв-участников, начиная с определенной 
даты; в-третьих, положения пункта 2"а" статьи 5 Протокола, которые требуют, чтобы 
Комитет удостоверился в том, что этот же вопрос не рассматривается в соответствии с. 
другой процедуррй международного разбирательства или урегулирования; и в-че-гвертых, 
положения пункта 2"Ь" статьи 5 Протокола, которые требуют от Комитета удостовериться 
в том, что данное лицо исчерпало все доступные внутренние средства правовой защиты. 
446. Как из видно из второго годового доклада КомитетЕг^ аналогичные вопросы явились 
предметом решений третьей, четвертой и пятой сессий Комитета. Решения, принятые на 
шестой и седьмой сессиях, соответствовали практике, установленной Комитетом на его 
предшествовавших сессиях. Для удобства соответствующие пункты второго еже̂ -одного докла
да воспроизводятся в качестве приложения VI к настоящему докладу. 
447. В соответ,ствии с правилом 91 (2) предварительных правил процедуры Комитета сооб
щение не может .быть объявлено приемлемым, если соответствующему государству-участнику 
не передан текст сообщения и не дана возможность представить информацию или замечания, 
касаюйиеся его приемлемости. Ряд сообщений был объявлен неприемлемым на шестой и 
седьмой сессиях Комитета,соответственно,на основе инфор̂ 4ации, представленной лишь 
их авторами, поскольку не было, получено какой-либо информации или замечаний от 

J 6 / Официгидьные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья сессия. 
Дополнение № 40 (А/33/40j, глава IV. пункты 500-584 и 586. 
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соответстлующих госудврств-гучастников, несмотря на Ц^юсьбу Комитета о предоставлении 
такой информации и :вамечаний» Др^ие сообщения были объявлею Иеприемлемыми после 
получения информбщии или замечаний от соответствующих; государств-участников в соответ
ствии с цравилом 91 предварительных правил процедурл Комитета, 
448. Ряд сообщений были объявлены-неприемлемыми после получения информации и замечеший 
от соответствующие государств-участников и/или ав>Роров, В других случаях Комитет 
поотановил объявить сообщения неприемлемыми без предвахштельного обращения к ооответст-
вующим государствЕШ-участникам за информацией или замечаниями по вопросам, относящимся 
к их приемлемости. Это имело место тогда, когда .из. саМог-о сообд^^ия было ясно,' что 
оно нй отвечает одному или более, условиям приемлемости, и!злояенным в статьях 1, 2, 3 
и 5 Факультативного протокола, 
449. Комитет прекратил рассмотрение ряда сообщений 'без принятия рюшений в Отношении их 
приемлемости. Это имело место в основном в тех слзгчаях, когда авторы, несмотря на 
неоднократные просьбы,не предоставили Комитету необходимую ниформещию» без которой 
Комитет не смог принять решения относительно приемлемости сообщений. 
Рр^смотр^нц? соо^щери^ цо сущ^а-уву 

450. После объявления сообщения приемлемым соответствующее государство-згчастник представ
ляет, согласно статье 4 (2) Факультатианого протокола, Комитету в течение шести месяцев 
письменные пояснения: или заявления с уточнением по вопросу и мерам защиты, если тгисовые 
имеются, которые могут быть приняты. Шестимесячный срок истек до шестой сесоии Комите
та в отношении 7 сробщений, касающихся одного государства-згчастника (5 объявлены приемлемы
ми на третьей сессии Комитета в январе-феврале 1978 года и 2 объявлены приемлемыми на его 
четвертой сессии в июле 1978 года). Ко времени шестой сессии Комитета были получены пред
ставления от соответствующего государства-участника в отношении четырех из этих 7 сообшений. 
Тем не менее. Комитет счел, что представленные документы касались приемлемости, а не 
существа и поэтому обратился к государству-участнику с просьбой осуществить до его седьмой 
сессии дрполнителыще представления, согласно статье 4 (2) Факультативного протокола, 
в отношении 4 сообщений и напомнил государству-участнику, что»его представления в отно
шении трех других были просрочены. Ко времени утве)ровдвЯия настоящего доклада в конце 
работы седьмой сессии Комитета от соответствзпощего государства-згчастника не были полу
чены дальнейшие представления в соответствии со статьей 4 (2) Фсисультативного протокола. 
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4-51 • На своей седьмой сессии Комитет рассмотрел вышеупомянутые 7 сообщений по 
существу. 
4-52, Комитет вавершил рассмотрение одного из этих сообщений в отношении Уругвая» 
высказав свое окончательное мнение» которое будет передано соответствующему государству-
участнику и автору сообщения. По мнению Комитета» в сообщении, рассмотрение которого 
было завершвио» раскрывается ряд фактов нарушения государством-участником различных 
положений Пакта. Окончательные мнегаш Комитета в отношении этого сообщения воспроиз
ведены в прилопешш VII настоящего доклада. Рассмотрение 6 других сообщений будет 
возобновлено на следующой сессии Комитета, 
Статус сообщений, представленных Кош1тету_ по̂  пдаваи. дело.в_е_ка, . 
453. Поскольку Комитет по правам человека начал рассмотрение сообщений на своей вто
рой сессии в 1977 году, 53 сообщения были зарегистрированы для рассмотрения. Эти 
сообщения касаются Канады (14), Колумбии (2), Дании ( l ) , Уинляндии (2), Мадагаскара ( l ) , 
Маврикия ( i ) , Норвегии (2), Уругвая (29) и Заира ( l ) . 
454. Статус этих сообщений к концу седьмой сессии Комитета определен следующим образом: 

Канада 
8 сообщений отклонены или объявлены неприемлемыми без передачи государству-

участнику; 
8 сообщения были отклонены или объявлены неприемлемыми после передачи 

государству-участнику^^ I 
2 сообщения переданы государству-участнику для информации и замечаний в соот

ветствии с правилом 91 временных правил процедуры Комитета (окончательное решение 
относительно приемлемости еще не принято)| 

1 сообщение объявлено приемлемым (шестимесячный срок, установленный 
статьей 4 (2) Факультативного протокола, не истек)| 
Колумбия 

Два сообщения, переданные государству-участнику для информации или замечаний 
в соответствии с правилом 91 предварительных правил процедуры КоШтета (решение 
относптельно приемлемости еще не принято), 
Дания 

Одно сообщение отклонено без передачи государству-участнику (после неодно
кратных безуспешных попыток получить инфор1ацию от автора). 

Одно сообщение объявлено неприемлемым без передачи государству-участнику; 

17/ Два из этих сообщений были объединены для совместного рассмотрения. 
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одно сообщение объявлено приемлемым (соответствующее государство-участник в своих 
замечаниях согласно правилу 91 предварительных правил процедуры Комитета ие выска
зало вовралений относительно приемлемости - шестимесячшлй срок, установленный 
статьей 4 (2) Фах^льтативного протокола не истек). 
Мадагаскар 

Одно сообщение, переданное государству-участнш^ для инфоршхрш или замеча
ний в соответствии с правилом 91 предварительных правил процедуры Комитета (реше- . 
ние относительно приемлемости еще не принято). 
HaBpmotft 

Одно сообщение объявлено приемлемым (соответствующее государство-участник 
.в своих замечаниях согласно правилу 91 предварительных правил процедуры Коми
тета не рысказало возракений относительно приемлемости - шестимесячный срок, 
установленный статьей 4 (2) Факультативного протокола,но истек). 

Два сообщения объявлены неприемлемыми без передачи государству-участнику* 
Уругвай 

S сообщения отклонены или объявлены неприемлемыми без передачи государству-
участнику; 

1 сообщение отклонено после передачи гооударотву-участнику! 
1 сообщение - рассмотрение приостановлено» так как контакт о автором 

(из-за отсутствия обратного адреса) не был установлен! 
7 сообщений переданы государству-участнику для его ш^рмации и замечаний в соот

ветствии с правилом 91 временных правил процедуры Комитета (окончательное решение отно
сительно хфиемлемооти еще не принято); 

16 сообщений были объявлены приемлемыми.. Статус этих сообщений определен сле-
дующш4 образом: 

i ) .9 сообщехшй: шестимесячный срок, установленный статьей 4 (2) 
Факультативного протокола,не истек; 

i i ) б сообщени!^ шестимесячный срок истек, однако Комитет по правам 
человека еще не высказал свое окончательное мнение; 

i i i ) 1 сообщешю: Комитет по правам человека завершил его рассмотрение, 
высказгш свое окончательное шюние. 

Заи,р 
Одно сообщение объявлено приенлемы14 (шестимесячный срок, установленный 

статьей 4 (2) Фги^льтатнвного протокола не истек). 

1§/ Дополнительное зарюгистрированноо сообщение было объединено с одним из этих 
шести сообщений. 
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VI. ВОПРОС о СОТРУДНИЧЕСТВЕ MEW КОМИТЕТОМ И ЗАИНТЕРЕСОВАННЫМИ 
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ УЧРЕВДНИЯМИ 

455. На шестой сессии в распоряхсении Комитета находилась записка, подготовленная Гене
ральным секретарем, в которой указывались те части новых докладов, которые, по его 
мнению, входят в круг ведения МОТ и ЮНЕСКО и могут быть переданы, на основе консульта^ 
ций с Комитетом, заинтересованным специализированным учреадениям в соответствии с 
пунктом 3 статьи 40 Пакта и предыдущими решениями Комитета, Комитет согласился с пе
редачей соответствующих частей докладов МОТ и ЮНЕСКО, 
456. Комитет был также ознакомлен с содержанием письма, полученного от Меяц^ународной 
организации труда по вопросу ее представительства на шестой сессии Комитета, в силу 
решения, содержащегося в докладе Комитета Генеральной Ассамблее на ее трид-

ложено представить замечания по тем частям докладов государств-участников, на которые 
распространяется их компетенция; в этом письме МОТ также вновь подтвердила свою го
товность представлять любую информацию по вопросам, входящим в рамки ее компетенции, 
которую Комитет, возможно, пожелает получить. 

этого вопроса и принял решение отложить рассмотрение зтого пункта до будущей сессии. 

ц&ть третьей том, что специализированным учреокдениям не будет пред-

457. На своей седьмой сессии Комитет, в силу недостатка времени, не рассматривал 
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VII. ДАЛЬНЕЙШИЕ ЗАСЕДАНИЯ КОШТЕТА 

458, На CBoeii седьмой сессии Ко1штвт поело консультщш! с представителем Генерального 
сохфотаря постановил начать свою девятую сессию недолей позие Предварительно установлен
ной даты для дшшой сессии, а га.'онно провести сессию не с 10 по 28 марта 1980 года, а 
с 17 марта по 4 апреля 1980 года. Рабочая группа,по сообщениям, предусмотренным Факуль
тативным протоколом» 1фоведет свои заседания с 10 по 14 марта 1980 года» а не с 3 по 7 мар
та 1980 года. Были подтаеркдеиы даты проведения десятой и одиннадцатой сессий, а именно с 
14 июля по 1 августа 1980 года и с 20 по 31 октября 1980 года» соответственно» заседания 
Рабочей группы каждой иэ данных сессий соотоитоя на неделю раньше. 
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vm. ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА 
4 5 9 , Кошгтвт HQ 175-н и 17б-н заседаниях 16 к 17 августа 1979 года рассмотрел проект 
дохиада своего третьего ежегодного доклада, охватывахщого работу, продоланпую Комитетом 
на ого иестои и седьмой сессиях, состояашпхся в 1975 году, Д',01слад с поправками, вне-
сенньвш в ходе обсуждения, был принят Комитетом единогласно. 
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ПгаЛОЖЕНИЕ I 

Госудагства-участники Неядунатю^ного пакта о гт)аг1айских и  
политических правах и Факультативного протокола по состоянию 

на 17 августа 1979 года 

А, Государства-участники Международного пакта  
о гражданских и политических правах а/ 

Государство-участник 

Австрия^ 
Барбадос 
Белорусская Советская 
Социалистическая 
Республика 

Болгария 
Венгрия 
Венесуэла 
Гайана 
Гамбия 
Гвинея 
Германская Демократическая 
Республика 

Федеративная Республика 
Германии Jg^ 

Дания^ 
Доминиканская Республика 
Заир 
1Ь1дия 
Иордания 
И1>ак 
Иран 
Испания 
Италия^ 
Канада 

Дата получения документа  
о ратификации или присо 
единении (а) 

10 сентября 1978 г. 
5 января 1973 г. (а) 

12 ноября 1973 г. 
21 сентября 1970 г. 
17 января 1974 г, 
10 мая 1978 г. 
15 февраля 1 9 7 7 г, 
22 марта 1979 г. (а) 
24 января 1978 г, 

8 ноября 1973 г. 

17 декабря 1973 г, 
б января 1972 г. 
4 января 1978 г, (а) 
1 ноября 1976 г. fa) 
10 апреля 1979 г. (а) 
28 мая 1975 г. 
25. января .1.971. г, 
24 июня 1975 г. 
27 апреля 1977 г. 
15 сентября 1978 г. 
19 мая 1976 г, (а) 

Дата вступления  
в силу 

10 декабря 1978 г, 
23 марта 1976 г. 

23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г, 
10 августа 1978 г, 
15 мая 1977 г, 
22 июня 1979 г, 
24 апреля 1978 г. 

23 марта 1976 г. 

23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г, 
4 апреля 1978 г. 
1 февраля 1977 г, 
10 июля 1979 г. 
23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г, 
27 июля 1977 г. 
15 декабря 1978 г. 
19 августа 1976 г. 

а/ Япония ратифицировала Пакт 21 июня 1979 года; для Японии Пакт вступит в силу 
21 сентября 1979 года. 
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Кения 1 мак .1972 г. (а) 23 марта 1976 г 
Кипр 2 апреля 1969 г. 23 марта 1976 г. 
Колумбия 29 октября 1969 г. 23 марта 1976 г. 
Коствр^ика 29 ноября 1968 г. 23 марта 1976 г. 
Ливан 3 ноября 1972 г. (а) 23 марта 1976 г. 
Ливийская Арабская 
Джамахирия 15 мая 1970 г. (а) 23 марта 1976 г. 
Иаврикий 12 декабря 1973 г. (а) 23 марта 1976 г. 
Мадагаскар 21 июня 1971 г. 23 марта 1976 г. 
Мали 16 июля 1974 г. (а) 23 марта 1976 г. 
Марокко 3 мая 1979 г. 3 августа 1979 г. 
Монголия 18 ноября 1974 г. 23 марта 1976 г. 
Нидерландаг' 
Новая Зеландия^ 
Норвегия^ 

11 декабря 1978 г. 11 марта 1979 г. Нидерландаг' 
Новая Зеландия^ 
Норвегия^ 

28 декабря 1978 г. 28 марта 1979 г. 
Нидерландаг' 
Новая Зеландия^ 
Норвегия^ 13 сентября 1972 г. 23 марта 1976 г. 
Объединенная Республика 
Танзания 11 июня 1976 г. (а) 11 сентября 1976 
Панама 8 марта 1977 г. 8 июня 1977 г. 
Перу 28 апреля 1978 г. 28 июля 1978 г. 
Польша 18 марта 1977 г. 18 июня 1977 г. 
Португбшия 15 июня 1978 г. 15 сентября 1978 
Руанда 16 апреля 1975 г, (а) 23 марта 1976 г. 
Румьшия 9 декабря 1974 г. 23 марта 1976 г. 
Сенегал 13 февраля 1978 г. 13 мая 1978 г. 
Сирийскги! Арабская 
Республика 21 апреля 1969 г, (а) 23 марта 1976 г. 
Соединенное Королевство 
Великобритании и w 
Северной Ирландии^ 20 мая 1976 г. 20 августа 1976 г 
Союз Советских Социа
листических Республик 16 октября 1973 г. 23 марта 1976 г. 
Суринам 28 декабря 1976 г. (а) 28 марта 1977 г. 
Тринидад и Тобаго 21 декабря 1978 г. (а) 21 марта 1979 г. 
Тунис 18 марта 1969 г. 23 марта 1976 г. 
Украинская Советская 
Социалистическая Республика 12 ноября 1973 г. 23 марта 1976 г. 
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Уругвай 

Чехословакия 
Чили 

Эквадор 
Югославия 
Ямайка 

1 апреля 1970 г. 
19 августа 1975 г. 
23 декабря 1975 г. 
10 февраля 1972 г. 
6 декабря 1971 г, 
6 марта 1969 г, 
2 июня 1971 г, 
3 октября 1975 г. 

23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г, 
23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г. 
23 марта 1976 г̂  

Jg^ Государства-участники, сделавшие заявления в соответствии со статьей 41 Пакта 
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в. Государства-участники Факультативного протокола 
Государство-участник Дата получения доку

мента 0 ратисЬикапии 
или присое̂ аинении (а) 

Дата вступления 
в силу 

Барбадос 5 января 1973 г. (а) 23 марта 1976. г. 
Венесуэла 10 мая 1978 г. 10 августа 1978 
Дания 6 января 1972 г. 23 марта 1976 г. 
Доминиканская Республика 4 января 1978 г, (а) 4 апреля 1978 г. 
Заир 1 ноября 1976 г. (а) 1 февраля 1977 г 
Италия 15 сентября 1978 г. 15 декабря 1978 
Канада 19 мая 1976 г. (а) 19 августа 1976 
Колумбия 29 октября 1969 г. 23 марта 1976 г. 
Коста-Рика 29 ноября 1968 г. 23 марта 1976 г. 
Маврикий 12 декабря 1973 г, (а) 23 марта 1976 г. 
Мадагаскар 21 июня 1971 г. 23 марта 1976 г. 
Нидерланды 11 декабря 1978 г. 11 марта 1979 г. 
Норвегия 13 сентября 1972 г. 23 марта 1976 г. 
Панама 8 марта 1977 г. 8 июня 1977 г. 
Сенегал 13 февраля 1978 г. 13 мая 1978 г. 
Суринам 28 декабря 1976 г. (а) 28 марта 1977 г. 
Уругвай 1 апреля 1970 г. 23 марта 1976 г. 
Финляндия 19 августа 1975 г. 23 марта 1976 г. 
Швеция 6 декабря 1971 г. 23 марта 1976 г. 
Эквадор 6 марта 1969 г. 23 марта 1976 г. 
Ямайка 3 октября 1975 г. 23 марта 1976 г. 
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ПРЙЛОйЕВИЕ I I 

ЧленсюЩ, состав. Комитета 

Фамилия члена Комитета 

Г-н Недкиб Бузири^ 
Г-н Абдулайе Р»ойег^ 
Сэр Винсент Эванс^ 

Г-н,Ианучехр Га.  
Г-н. Бернзсдрд Грасфрач^ 
Г-н Владимир Хапга^ 
Г-н Дс»яя 
Г-н Хайсам Ке  
Г-н Любен Г, Кулишев̂ -''' 
Г-н Рсурхсумер Лаллах^ 
Г-н Андреас В, Мавроматис^ 
Г-н Анауолий Петрович Новчан^ 

Г-н Торкел OncajT^ 
Г-н Хулио Прадо Валлехсг' 
Г-н Валид Сади-' 
Г-н Уолтер Сурма Тариопольскя^ 
Г-н Христиан Томушач^ 
Г-н Дне го Урибе Варгас^ 

др. .щмавам чдлодека 

Страна 

Тунис 
Сенегал 
Ссединеннсо Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии 

Иран 
Германская Демократическая Республика 
Румшшя 
Югославия 
Сирийская Арабская Республика 
Болгария 
Маврикий 
Кипр 
Союз Советских Социалистических 
Республжс 

Норвегия 
Звадор 
Иордания 
Канада 
Федеративная Республика Германии 
Колумбия 

а/ Срок полномочий истекает 31 декабря 1980 года. 
^ Срок полномоч̂ хй истекает 31 декабря 1982 года. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I I I 

Правила 72-77 времешплх правил пропвдутзь^ 

XVI. ПРОЩПУРА РАССМОТРЕНИЯ СООБЩЕНИЙ, ПОЛУЧАЕМЫХ В 
СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 41 ПАКТА 

Правило 72 

1. Сообщение по статье 41 Пакта может быть передано Комитету любым заинтересо
ванным государством-участником с уведомлением в соответствии й. пунктом 1 "Ъ" статьи 41. 

2. Уведомление, упоминаемое в пзгнкте 1 настоящего правила, должно включать в 
себя или сопровождаться информацией, касающейся: 

a) шагов, предпринятых в целях решения вопроса в соответствии с пунктом 1 "а" и 
"Ъ" статьи 41 Пакта, включая текст первоначального сообщения и любые последующие имею
щие отношение к вопросу письменные разъяснения или заявления заинтересованных государств-
участников; 

b) прюдпринятых шагов, которыми были исчерпаны внутренние средства; 
c) любой другой процедуры международного расследования или урегулирования, к ко

торым прибегли заинтересованные государства-участники. 
Правило 73 

Генеральный секретарь ведет постоянный учет всех сообщений, полученных Комитетом 
в соответствии со статьей 41 Пакта. 

Правило 74 

Генеральный секретарь незамедлительно информирует членов Комитета о любом уведом
лении, представленном в соответствии с правилом 72, и направляет им в возможно более 
короткие сроки экземпляры уведомления и соответствующую информацию. 

Правде 75 

1. Комитет рассматривает сообщения, упомянутые в статье 41, на закрытых засе
даниях. 

2. Комитет может, после проведения консультаций с заинтересованными государст
вами-участниками, издавать через Генерального секретаря коммюнике о деятельности Коми
тета на его закрытых заседаниях, предназначенные для средств массовой информации и 
общественности. 

Sj Принятые Комитетом на его 169-м заседании (седьмая сессия) 10 августа 1979 г. 
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Правило 76 
Сообщение не рассматривается Комитетом, если только: 
a) оба заинтересованных государства-участника не сделали заявлений в соответст

вии с пунктом 1 ст'атьи 41 Пакта, которые применяются по отношинию к другому сообщению; 
b) не истекли сроки, установленные в пункте 1 "Ъ" статьи 41 Пакта; 
c) Комитет не убедился в том, что все доступные внутренние средства были испро

бованы и исчерпаны в данном случае в соответствии с общепризнанными принципами между
народного права, или в том, что применение этих средств неоправданно затягивается. 

Правило 77А 
При условии выполнения положений правила 76 этих правил Комитет приступает к ока

занию своих добрых услуг заинтересованным государствам-участникам в целях дружественно
го разрешения вопроса на основе уважения прав человека и основных свобод, признаваемых 
в Пакте. 

Правило 77В 
Комитет может обратиться через Генерального секретаря с просьбой,к заинтересован

ным государствам-участникам или любому из них П1)едставить дополнительную информацию 
или замечания в устном или письменном виде. Комитет указывает сроки представления по
добной письменной информации или замечаний. 

Правило 77С 
1, Заинтересованные государства-участники имеют право быть представленными при 

рассмотрении в Комитете данного вопроса и делать представления устно и/или письменно, 
2, Комитет через Генерального секретаря как можно раньше уведомляет заинтересо

ванные государства-участники о дате открытия, продолжительности и месте проведения 
сессии, на которой будет рассматриваться данный вопрос, 

3, Процедура, касающаяся устных и/или письменных представлений, устанавливается 
Комитетом после проведения консультаций с заинтересованными государствами-участниками. 

Правило 77D 
1. В течение двенадцати месяцев со дня получения Комитетом уведомления, упомя

нутого в правиле 72 этих правил, Комитет принимает доклад в соответствии с пунктом 1 
"h" Пакта. 

2. Положения пункта 1 правила 77С этих правил не применяются к обсуждениям Комите
та, связанным с принятием доклада. 

3. После его принятия доклад Комитета направляется через Генерального секретаря 
заинтересованным государствам-участникам. 
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Правило 77Е 
Если какой-либо вопрос, передаииый Комитету в соответствии со статьей 41 Пакта, 

ие разрешен к удовлетворению заинтересованных государств-участников, Комитет может, 
с предварительного согласия заинтересованных государств-участников, приступить к при
менению процедуры, предусмотренной в статье 42 Пакта, 
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ПРИЛС 

Представление докладов и дополнительной информадии государствами- 
участниками в соответствии со статьей 40 Пакта за рассматриваемый 

период ¿/ 

Государства-участники 

Венесуэла 
Гайана 
Гвинея 
Доминиканская Респ. 
Заир 
Ирак 

Испания 

Канада 
Кения 

Колумбия 

Коста-Рика 

Ливан 

Мали 

Монголия 

А. Первоначальные доклады 

Назначенная дата Дата представления 

9 августа 1979 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 
14 мая 1978 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 
23 апреля 1979 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 
3 апреля 1979 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 
31 января 1978 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 
22 марта 1977 г. 5 июня 1979 г. 

26 июля 1978 г. 26 марта 1979 г; 
9 мая 1979 г.З/ 

18 августа 1977 г, 18 апреля 1979 г 
22 марта 1 9 7 7 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 

22 марта 1977 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 

22 марта 1977 а 14 августа 1979 г. 

22 марта 1977 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 

22 марта 1977 г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 

22 марта 1977 г. 20 декабря 1978 г. 

Дата напоминания(й).  
если таковые имели место 

1) 14 мая 1979 г. 

1) 14 мая 1979 г. 
1) 30 сентября 1977 г. 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 

1) 30 сентября 1977 г. 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 
1) 30 сентября 1977 г, 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 
1) 30 сентября 1977 г. 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 
1) 30 сентября 1977 г. 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 
1) 30 сентября 1977 г. 
2) 22 февраля 1978 г. 
3) 29 августа 1978 г. 
1) 30 сентября 
2) 22 февраля 1 
3) 

1977 г. 
. . 1978 г. 

З) 29 августа 1978 г. 

а/ С 4 ноября 1978 г. по 17 августа 1979 г, - с конца пятой сессии по 
конец седьмой сессии. 
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Государства-участники 

Объединенная Респуб
лика Танзания 
Панама 
Перу 
Польша 
Руанда 

Сенегал 
Соединенное Королев
ство Великобритании и 
Северной Ирландии 
Суринам 
Уругвай 

Ямайка 

Назначенная дата Дата представления Дата напоминания(й), 
если таковые имели место 

10 сентября 1977г. ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 1 ) 22 февраля 1978 г. 

7 июня 1978 г. 
27 июля 1979 г. 
17 июня 1978 г. 
22 марта 1977 г. 

12 мая 1979 г. 
19 августа 1977 г. 

27 марта 1978 г. 
22 марта 1977 г. 

22 марта 1977 г. 

ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 1) 
2 июля 1979 г. 
23 марта 1979 г. 
ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 1) 

2) 
3) 

Ь августа 1979 г. 
10 ноября 1978 г.^ 
23 февраля 1979 ri/ 

1 мая 1979 г. 
ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 1) 

2) 
3) 

ЕЩЕ НЕ ПОЛУЧЕН 1 ) 
2) 
3) 

14 мая 1979 г. 

30 сентября 1977 г. 
22 февраля 1978 г. 
29 августа 1978 г. 

30 сентября 1977 г. 
22 февраля 1978 г. 
29 августа 1978 г. 
30 сентября 1977 г. 
22 февраля 1978 г. 
29 августа 1978 г. 

Ъ/ Вторая часть первоначального доклада. 
о/ Вступительное заявление представителя Испании на 141-м заседании. Опублико

вано по просьбе правительства, 
й/ Третья часть первоначального доклада. 
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в. Дополнительнад ин^юташдия. предотадденная после т)асомотт)е1шя Комитетом 
первоначальнш: докладод 

Государстжа-дя»-Стншд1 

Тунис 
Швеция 
Венг1»1я 

ДатА п^еттавлешш 

22 марта 1979 года 
27 марта 1979 года 
28 мая 1979 года 
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ПРИЛОЖЕНИЕ У 

Переписка между правительством Чили и Комитетом 
по правам человека 

А. Письмо {шнистра иностранньпс дел ^jo^ от Ч тля 1979 года 
на имя Председателя Комитета по правам человека 

Через своего посла при Организации Объединенных Наций правительство 
Чили было проинформировано о заявлении, с которым Вы выступили 26 апреля 
1979 года от имени Комитета, Председателем которого Вы являетесь, 

В соответствии с пунктом 4 статьи 40 Международного пакта о гражданских 
и политических правах правительство Чили считает, что вышеупомянутое заявление 
представляет собой доклад и замечания общего порядка, которые Комитет по пра
вам человека должен препровождать заинтересованному государству после иззгчения 
докладов, представленных этим государством, 

В соответствии с пунктом 5 статьи 40 Пакта и с учетом пункта 1 правила 71 
Временных правил процедуры Комитета правительство Чили хотело бы высказать со
ответствующие соображения в отношении вышеупомянутого доклада и замечаний обще
го порядка Комитета, 

Заявление Комитета о том, что он считает доклады, представленные правитель
ством Чили, "неудовлетворительными", является необоснованным, поскольку пра
вительство Чили добросовестно выполнило все обязательства, взятые им на себя 
при ратификации Пакта. Доклад правительства Чили был представлен своевременно 
и в надлежащей форме, и, кроме того, было представлено добавление, воспринятое 
Комитетом как второй доклад, в котором излагаются все изменения правового ха
рактера, происшедшие за период с момента представления доклада до даты выступле
ния представите;:вй Чили в Комитете. Помимо этого, представители Чили ответи
ли на все вопросы, заданные членами Комитета. 

Заявив, что доклад, представленный Чили, является неудовлетворительным, 
"с учетом докладов Специальной рабочей группы и резолюций Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций", Комитет совершил серьезную ошибку по существу 
вопроса, поскольку Чили является згчастником лишь Международного пакта о граадан
ских и политических правах. Чили не является участником Факультативного прото
кола к Пакту и не заявляла, в соответствии со статьей 41 Пакта, что она будет 
Згполномочивать рассмотрение жалоб со стороны других государств-членов. 
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в данном случае компетенция Комитета ограничивается* положениями Пактов 
и текстами доклада и добавления, представленными Чили, 

Поэтому Комитет не может препроводить или одобрить яалобы или заявления 
государств, неправительственных организаций или отдельных лиц, которыми в 
действительности являются доклады бывшей Специальной группы и которые служат 
единственной основой для резолюций Генеральной Ассамблеи, 

Принимая во внимание доклады и резолюции других органов с иными структу
рами и процедурами, Комитет тем самым вносит изменения в свою собственную 
процедуру работы. Факт "рассмотрения" подобных материалов и вынесения ис
ключительно на их основании заключения о том, что доклад, представленный го
сударством-членом, является "неудовлетворительным", свидетельствует об уста
новлении Комитетом чрезвычайной процедуры, с_ которой Чяля не может согласиться, 

В итоге Комитет объявил доклад, представленный государство-членом, 
"неудовлетворительным'' исключительно на основе материала, выходящего за рамки 
его конкретной компетенции, и - что является не менее серьезным - не дал никаких 
обоснований, ни фактических, ни юридических, такому решению. 

Могу лишь, господин Председатель, выразить удивление правительства ^ли 
по поводу того, что бывший член Специальной рабочей грзгппы Комиссии по правам 
человека, который в настоящее время является так называешм "Специальным до
кладчиком по Чили" и который, одобрив доклады Группы, предопределил решение 
вопроса относительно Чили, должен был принять участие в изучении докладов 
правительства Чили и в подготовке зешвления, на которое мы ссылаемся. 

Правительство Чили офи1щально заявило, что оно не признает и не принимает 
ни одну из специальных процедур, которые применялись и применяются в отношении 
Чили рядом органов Организации Объединенных Наций, в том числе процедуру на
значения так называемого Специального докладчика. Впредь правительство Чили 
будет сотрудничать только с такими органами, которые соблюдают как собственные 
процедуры, так и суверенитет Чили. 

По вышеизложенным причинам правительство Чили будет представлять доклады 
Комитету, Председателем которого БЫ являетесь, лишь в правовых рамках юридиче
ских обязательств, которые не включают в себя ни Факультативный протокол, ни 
признание компетенции, о которой говорится в статье 41 Пакта. 

Примите, господин Председатель, уверения в моем весьма высоком к Вам 
уважении. 
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Эрнан КУБИЛЛОС САПЛАТО 
Министр иностранных дел 



в. Письмо Председателя Коиитета по хгравам чедовека от 17 августа  
УЛ'а года на имя министра иноотраниых дел Чили 

Комитет по правам человека принял к сведению ваше письмо от 9 июля 1979 года. 
В этой связи Комитет хотел бы отметить следующее. 

Комитет рассмотрел два доклада правительства Чили и ответы, данные их предста
вителями на основе положений пунктов 1 и 2 статьи 40 Пакта, Он исходил из резолюции 
Генеральной Ассамблеи и докладов Специальной рабочей группы по положению с правами 
'человека в Чили, В ходе этого рассмотрения Комитет твердо придерживался своей обычной 
процедуры в отношении докладов по статье 40 Пакта, 

В результате этого рассмотрения Комитет счел, что информация, содержащаяся в 
докладах и ответах, является неполной. 

В связи с этим, принимая во внимание заявление представителя правительсва, сде
ланное в ответ на запрос.председателя от имени Комитета от 26 апреля 1979 года, а так
же подтверкдени.о обязательств Чили, содержащееся в последнем пункте вашего письма. 
Комитет надеется, что,ваше правительство представит доклад, запрошенный в соответствии 
со статьей 40 Пакта, 

Аидреас В, ИАВРОИАТИС 
Председатель 

Комитет по правам человека 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Вопросы процедуры и существа, связанные с приемлемостью  
сообщений, в отношении которых имеются решения Комитета 

по правам человека а/ 

Положение автора 

:?ои, ij статье 1 Факультативного протоколе. ) .1,о;'.7смотрено 
смотрено, что Комитет может принимать сообщения от лиц, которые 
утверждают, что они являются жертвами нарушения прав, изложенных 
в Пакте, По мнению Комитета, это не означает, что в каждом слу
чае лицо должно само подписывать сообщение. Оно может также дейст
вовать через должным образом назначенного представителя и могут быть 
другие случаи, когда автор сообщения может быть признан как имеющкй 
полномочия выступать от лица предполагаемой жертвы, В пункте lb 
правила 9 0 временных пр'авил процедуры Комитета уточняется, что это, 
как правило, означает, что сообщение должно представляться самим 
предполагаемым потерпевшим или его представителем (например, адво
катом предполагаемого потерпевшего). Однако Комитет может принять 
к рассмотрению сообщение, представляемое от имени предполагаемой 
жертвы, если оказывается, что он не в состоянии представить сообще
ние лично. Комитет также рассматривает близкие семейные связи как 
достаточные связи, оправдывающие действия автора от имени предпола
гаемой жертвы, С другой стороны, он отказывает в рассмотрении со
общений в тех случаях, когда авторы не приводят доказательств сущес
твования какой-либо связи между ними и предполагаемыми жертвами, 

Соображения< вытекающие из того факта, что Пакт и Факультативный  
протокол стали обязательными для государств-участников с  
определенной даты 
581, Комитет объявляет сообщения неприемлемыми, если события, в 
отношении которых представлена жалоба, произошли до вступления в 
силу Пакта и Факультативного протокола для соответствующих 
государств-участников. Тем не менее ссылка на такие события может 
быть учтена, если автор утверждает, что предполагаемые нарушения 
продолжаются после даты вступления в силу Пакта и Факультативного 
протокола для соответствующего государства-участника или что они 
влекут за собой последствия, которые сами по себе являются нару
шением после этой даты. События, происшедшие до даты вступления 
в силу, могут по сути быть существенным элементом жалобы, вытека
ющей из предполагаемых нарушений, имевших место после этой даты. 

а/ Извлечения из второго годового доклада Комитета, Официальные 
отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья сессия. Дополнение Ш ̂ 0 
(А/за/40).  
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Применение пункта 2а статьи 3 Факультативного протокола: 
582. В пункте 2а статьи 5 Факультативного протокола предусмот
рено, что Комитет не рассматривает никаких сообщений от лиц, "пока 
не удостоверится в том, что этот же вопрос не рассматривается в 
соответствии с другой процедурой международного разбирательства или 
урегулирования". В связи с рассмотрением некоторых сообщений, 
представленных в соответствии с Факультативным протоколом, Комитет 
признал, что случаи, рассмотренные Межамериканской комиссией по 
правам человека в соответствии с документами, регулирующими ее 
функции, изучаются в соответствии с другой процедурой международно
го разбирательства или урегулирования в рамках сказанного в пунк
те 2а статьи 5 Факультативного протокола. С другой сторо
ны, KoftíKTex постановил, что процедура, оговоренная я резолю
ции 1503 (XLVIIl) Экопомического и Социального Совета, не явля
ется процедурой международного разбирательства или у;1егулИ[Ю-
вания в рамках сказанного в пункте 2а статьи 5 Факультативного 
протокола, поскольку эта процедура связана с рассмотрением ситуа
ций, которые, по-видимому, свидетельствуют о систематических гру
бых нарушениях прав человека, а ситуация не является "тем же самым 
вопросом", каким является отдельная жалоба. Комитет постановил 
также,'' что пункт 2а статьи 5 Протокола может относиться лишь к 
процедурам, применяемым межгосударственными или межправительствен
ными организациями на основе межгосударственных или межправительст
венных соглашений или договоренностей. Поэтому процедуры, уста
новленные неправительственными организациями, как, например, про
цедура Межпарламентского совета межпарламентского союза, не могут 
помешать Комитету рассматривать сообщения, представленные ему в 
соответствии с Факультативным протоколом. 

583* В отношении применения пункта 2а статьи 5 Факультативного 
протокола Комитет постановил также, что он не лишен возможности 
рассмотреть сообщение, хотя этот^же вопрос был представлен на рас
смотрение в соответствии с другой процедурой международного разби
рательства или урегулирования, если он был снят с рассмотрения 
или более не рассматривается в соответствии с последней процедурой 
в тот момент, когда Комитет принимает решение о приемлемости 
представленного ему сообщения. 

584. В ходе рассмотрения сообщений Комитет выявил языковое несоот
ветствие в тексте пункта 2а статьи 5 Факультативного протокола. 
В тексте данной статьи на английском, китайском, русском и фран
цузском языках предусматривается, что Комитет не будет рассматри
вать то или иное сообщение от отдельного лица, пока он не убедится 
что этот же самый вопрос не рассматривается в соответствии с другой 
процедурой международного разбирательства или урегулирования, в то 
время как в тексте этой статьи на испанском языке использована фор
мулировка "не был рассмотрен". Комитет установил, что это несоот
ветствие вытекает из редакционной ошибки при подготовке окончатель
ного варианта текста Факультативного протокола на испанском языке. 
Соответственно, Комитет постановил основывать свою работу в отноше
нии пункта 2а статьи 5 Факультативного протокола на текстах на 
английском, китайском, русском и французском языках Ъ/. 

Ъ/ Мнения, высказанные членами Комитета по этому вопросу, от
ражены в кратком отчете о его 88-м заседании, документ C C P R / C / S R . 8 8 . 
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Игииенение пункта 2Ь статьи 3 Факультативного протокола 
586. В пункте 2Ь статьи 5 Факультативного протокола предусмот
рено, что Комитет не рассматривает никаких'сообщений от лиц, пока 
не удостоверится в том, что исчерпаны все доступные внутренние сред
ства правовой защиты. Комитет считает, что это положение следует 
интерпретировать и применять в соответствии с общепринятыми прин
ципами международного права в отношении исчерпывания внутренних 
средств, применяемых в области прав человека. Если соответствующее 
государство-участник оспаривает утверждение автора сообщения о том, 
что исчерпаны все доступные внутренние средства правовой защиты, то 
данное государство-участник должно конкретно указать на эффективные 
средства правовой защиты, доступные для предполагаемой жертвы в 
конкретных обстоятельствах ее случая. В этой связи Комитет счел 
недостаточными общее описание прав, предоставляемых обвиняемым в со
ответствии с законом, и общее описание внутренних средств правовой 
защиты, предназначенной для защиты и обеспечения этих прав. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

Соображения Комитета по правам человека в ооответотвии  
со статьей 5 14J Факультативного протокола к  
Меядународному пакту о гражданских и политических правах. 

касающиеся 
Сообщения № R,l/5 

Представленного ; Марианой Эрнандес Валентини де Баззано от ее имени, а также от 
имени Луиса Мария Баззано Амбросини, Марты Валентини де Массера 
и Хосе Луиса Массеры, 

Соответствующее государство-участник; Уругвай 

Дата зарегистрированного сообщения; 1 5 февраля 1977 года 

Комитет по правам человека, созданный в соответствии со статьей 28 Международ
ного пакта о гражданских и политических правах, 

- собравшись 15 августа 1979 года? 

- завершив рассмотрение сообщения № R.1/5, представленного Комитету Марианой 
Эрнандес де Баззано в соответствии с Факультативным протоколом к Междуна
родному пакту о гражданских и политических правах; 

- принимая во внимание всю письменную информацию, представленную автором 
сообщения и государством-участником; 

принимает следующее; 

СООБРАЖЕНИЯ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 5(4) ФАКУЛЬТАТИВНОГО ПРОТОКОЛА 

1. Автор данного сообщения (первоначальное письмо от 15 февраля 1977 года и 
последующие письма от 4 августа 1977 года и 6 июня 1979 года) является гражданкой 
Уругвая и проживает в Мексике. Она представила сообщения от своего собственного 
имени, а также от имени своего супруга Луиса Мария Баззано Амбросини, своего 
отчима Хосе Луиса Массеры и своей матери Марты Валентини де Массера. 

2. В отношении себя автор утверждает, что она находилась под арестом в Уругвае 
с 25 апреля по 3 мая 1975 года и подвергалась психологическим пыткам. Она 
заявляет, что ее освободили 3 мая 1975 года без передачи ее дела на рассмотрение 
судьи. 

Автор утверждает, что ее супруг Луис Мария Баззано Амбросини был задержан 
3 апреля 1 975 года и сразу вслед за этим подвергся различным видам пыток, таким, 
как plantón (заключенного принудили стоять в течение 14 часов), электрический 
ток и tastinado (избиение). Он был обвинен в "участии и оказании помощи подрыв
ной ассоциации" за участие в стихийной демонстрации и был доставлен к военному 
судье, несмотря на то что заключенный постоянно отрицал свою вину. Тем не менее 
судья предъявил ему обвинение на основе якобы опознания его одним свидетелем. 
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который тем не менее не появился в суде в ходе предварительного разбирательства 
для подтвередения своих предварительных показаний. После задержания в течение 
одного года судья предоставил ему условное освобождение, однако это решение не 
могло быть приведено в действие, поскольку незадолго до этого заключенный был 
вывезен из места заключения без ведома судьи и был помещен в неизвестное судье 
место. Вслед за уведомлением об освобоадении жертву вновь перевели в неизве
стное место, где он находился в заключении и был лишен права переписки и свида
ний до 7 февраля 1977 года, когда ему вновь предъявили обвинение в участии в 
"подрывной ассоциации" - преступление, которое карается тюремным заключением от 
3 до 8 лет. Он находился в заключении с четырьмя другими политическими заклю
ченными в камере размером 4,50 х 2,50 м в условиях,весьма вредных для его здоровья. 
В сообщении, направленном г-же Иариане Эрнандес де Баззано, защитник жертвы зая
вил, что он дваады безрезультатно просил о том, чтобы подзащитному было предо
ставлено условное освобоадение. Он также подчеркнул, что в соответствии с за
конодательством Уругвая подзащитный должен был быть освобожден из заключения, 
но суд распорядился о прекращении предварительного расследования, причем проку
рор не просил о том, чтобы были собраны какие-либо дополнительные свидетельства. 

Автор утвервдает, что ее отчим Хосе Луис Массера, профессор математики, бывший 
депутат Национальной ассамблеи, был арестован 22 октября 1975 года и содержался 
без права общения до января 1976 года, когда стеш известен факт о его задержании. 
Она утверждает, что ему было отказано в праве на "хабеас корпус" в гражданском 
и военном судах и что обращение в Комиссию по уважению прав человека при Государ
ственном совете осталось безрезультатным. '15 августа 1976 года он был предан 
военному суду по обвинению в "участии в подрывной ассоциации" за то, что он был 
одним из лидеров запрещенной политической партии. По згтверждению автора, ее 
отчим постоянно страдал от повреждений, нанесенных ему в результате пыток. В 
своем письме от 4 августа 1977 года она заявляет, что,будучи принужден в течение 
долгих часов стоять на ногах с головой, покрытой мешковиной,он потерял равнове
сие; упал и сломал ногу, причем ему не была оказана немедленная помощь, в резуль
тате чего одна его нога стала на несколько сантиметров короче другой. Далее 
автор заявляет, что ее отчим все еще находится в заключении и что в своем двойном 
качестве,как бывший депутат и как осужденный за политическое правонарушение, был 
лишен всех политических прав постановлением правительства. 

Автор утверждает, что ее мать Марта Валентини де Массера была арестована 
28 января 1 976 года без предъявления каких-либо официальных обвинений и в сентяб
ре 1976 года обвинена в "оказании помощи подрывной ассоциации" - правонарушение, 
которое карается тюремным заключением от 2 доi8 лет. Никому не разрешалось 
посещать ее до ноября 1976 года, а во время представления сообщения в феврале 
1977 года она снова была переведена в неизвестное место. В последующем письме 
от 6 июня 1977 года автор заявляет, что ее мать судил военный суд и приговорил 
ее к 3,5 годам тюремного заключения, срок которого истекает 28 июля 1979 года. 
Помимо того, что во время содержания под стражей она подвергалась грубому обраще
нию, ее мать страдала от недостаточного питания и существующих нездоровых рабо
чих условий. Таким образом, ее здоровье было подорвано. 
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3. 26 августа 1977 года Комитет по правам человека решил передать данное сообще
ние государству-участнику в соответствии с правилом 91 предварительных правил про
цедуры с просьбой о предоставлении информации и замечаний, касающихся вопроса о 
приемлемости сообщения. 

4. В письме от 27 октября 1977 года государство-участник выдвинуло возражения 
против приемлемости сообщения на трех основаниях: 

a) данное дело уже изучалось Межамериканской комиссией по правам человека} 
b) никто из числа предполагаемых жертв не исчерпал всех доступных внутрен

них средств правовой защиты; 
c) в отношении автора сообщения утверждаемые нарушения имели место до 

23 марта 1976 года, когда Международный пакт о гражданских и политичес
ких правЕ1х и Факультативный протокол к нему вступили в силу для Уругвая, 
и что эти нарушения не продолжались и не имели последствий, которые 
сами по себе представляли бы нарушение после указанной даты. 

3, 1 февраля 1978 года Комитет по правам человека, 
a) установив, что дела, касающиеся предполагаемых жертв, которые находи

лись на рассмотрении Межамериканской комиссии по правам человека, быт 
^̂ прекращены и более не являются предметом активного рассмотрения со 
сторюны этого оргеша; 

b) не находя возможным сделать вывод о .том, что в отношении исчерпания 
внутренних средств правовой защиты на основании имеющейся у Комитета 
информации существовали какие-либо другие средства защиты, которые 
должны или могли быть использованы предполагаемыми жертвами; 

c) соглашаясь с утверждением государства-участника о том, что сообщение, 
касающееся утверкдаемого задержания, не может быть рассмотрено Комитетом, 
поскольку оно касается событий, которые, как утверждается, произошли 
до вступления в CHJ^ Пакта и Факультативного протокола к нему дяя 
Уругвая; 

таким образом, постановляет: 

a) действия автора сообщения от лица предполагаемых жертв являются обосно
ванными в силу близких рюдственных отношений; 

b) сообщение является неприемлемым в том, что касается утверокдаемого за-
деркания автора сообщения; 

c) сообщение является приемлемым в том, что касается утверждаемых нарушений 
Пакта в отношении обращения с Луисом Марией Баззано Амбросини, Мартой 
Валентиной Массера и Луисом Массерой; 
внимание государства-участника должно быть обращено на беспокойство 
автора сообщения о здоровье Луиса Марии Баззано Амбросини и Хосе Луиса 
Массеры; государству-участнику следует предложить обеспечить медицин
ский осмотр этих лиц и предоставление им необходимых медикаментов и 
лечения, если эти меры еще не были пщияты^ 

е) текст данного решения препроводить государству-участнику вместе с соот
ветствующими документами, текст данного решения направить также автору; 
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f ) в соответствии со статьей 4(2) Факультативного протокола пртсить госу
дарство-участника представить Комитету в течение шести месяцев с момента 
передачи ему настоящего решения письменные объяснения или заявления, 
разъясняющие вопросы той части сообщения, которая касается Луиса Марии 
Баззано, Марты Валентини де Массера и Хосе Луиса Массерл, а также меры, 
которые оно, возможно, приняло в этой связи. 

6. Па истечении срока в шесть месяцев государство-участник представило свои объ
яснения от 16 ноября 1978 года, которые включали "Обзор прав обвиняемого в случаях̂  
рассматриваемых военными уголовным трибуналом, и внутренние правовые средства, 
представляемые ему для защиты и обеспечения его прав в национальных судах". 

7. 18 апреля 1979 года Комитет постановил, что сообщение государства-участника 
от 16 ноября 1978 года было недостаточным в соответствии с требованиями статьи 4(2) 
Факультативного протокола, поскольку оно не содержало пояснений, касающихся су
щества дела, находящегося на рассмотрении, и обратился с просьбой к государству-
участнику дополнить его сообщения, представив не позднее чем через 6 недель после 
передачи данного решения государству-участнику замечания, касающиеся существа рас
сматриваемого дела. 

8. Шестинедельна отсрочка, предоставленная в соответствии с решением от 18 апре
ля 1979 года, истекла 2 июня 1979 года, однако Отдел прав человека Отделения Орга
низации Объединенных Наций в Женеве не получил ответа не только к этому времени, 
но даже ко времени принятия данного решения Комитетом по правам человека. 

9* Комитет по правам человека: 

a) принимая во внимание, что данное сообщение было зарегистрировано более 
двух лет тому назад; 

b) принимая во внимание, что данное сообщение было объявлено приемлемым 
более одного года тому назад и что период в 6 месяцев, необходимый в соответствии 
со статьей 4(2) Факультативного протокола, истек в сентябре 1978 года; 

c) принимая во внимание, что государство-участник не выполнило требования 
статьи 4(2) Факультативного протокола, поскольку в его сообщении от 16 ноября 
1978 года не содержалось каких-либо пояснений или заявлений, разъясняющих данное 
дело; 

à) принимая во внимеиоте отсутствие ответа От государства«-участника даже 
после дополнительного продления срока на шесть недель; 

е) принимая во внимание, что Комитвт обязан в соответствии со статьей 5(l) 
Факультативного протокола рассмотреть данное сообщение в свете любой письменной 
информации, представленной ему автором и государством-участником; 

таким образом, постановляет основывать свои соображения на следующих фактах, кото
рые не были опровергнуты государством-участником: 

l ) Луис Мариа Баззано Амбросини был арестован 3 апреля 1975 года по обвине
нию "в участии и оказании помощи подрывной ассоциации". Хотя его арест 
произошел до вступления в силу Междунахюдного пакта о Г1)ажданских и по
литических правах и Факультативного протокола к нему, т.е. 23 марта 
1976 года, его задержание без суда продолжалось и после этой даты. 
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После пребывания в заключении в течение одного года ему было предоставлено условное 
освобождение, однако это решение суда не было выполнено и заключенный был переве
ден в неизвестное место, где он содержался в заключении без права переписки и сви
даний до 7 февраля 1 9 7 7 года. В этот день ему было предъявлено обвинение в уча
стии в "подрывной ассоциации", и он остался в заключении в условиях, весьма пагуб
ных для его здоровья. Его адвокат дважды пытался добиться для него условного 
освобождения, однако эти попытки остались без результата. 

i i ) Хосе Луис Массера, профессор математики и бывший депутат Национгшьной 
ассамблеи, был арестован в октябре 1 9 7 5 года и с тех пор остается в заключении. 
Ему было отказано в средстве защиты по "хабеас корпус", и повторное обращение в 
Комиссию по уважению прав личности при Государственном совете не привело к какому-
либо результату. 1 5 августа 1 9 7 5 года он был предан суду по обвинению "в участии 
в подрывной ассоциации" и был оставлен в заключении. В результате плохого с ним 
обращения он страдает от телесного повреждения, как об этом свидетельствует тот 
факт, что одна из его ног стала на несколько сантиметров короче другой. В своем 
двойном качестве бывшего депутата и осужденного за политическое правонарушение он 
был лишен всех политических прав'^. 

а/ Институционный закон IP 4 от 1 сентября 1976 года: 
"... Президент во исполнение своих полномочий, возлагаемых на него в соот

ветствии с институтоналиэахщей революционного процесса, 
ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Статья 1. Запретить сроком на 15 лет осуществление всех предусмотренных в 
Конституции республики видов политической деятельности, включая и право голоса: 

a) всех кандидатов на выборные посты, числящихся в списках для выборов 
1966 и 1971 годов, от марксистских и промарксистских партий или политических 
групп, которые были объявлены вне закона в соответствии с указаниями президен
та № 1788/67 от 12 декабря 1967 года и № 1026/73 от 26 ноября 1973 года; 

b) всех лиц, осужденных за преступления против государства. 
Статья 2. Запретить сроком на 15 лет осуществление всех предусмотренных в 

Конституции республики видов политической деятельности, за исключением права 
голоса: 

a) всех кандидатов на выборные должности, включенных в списки для выбо
ров 1966 и 1971 годов, от политических организаций, которые блокировались на 
выборах с организациями, упомянутыми в подпункте "а" предыдущей статьи, на той 
же аналогичной временной или общей платформе; 

b) всем лицам, осужденным за преступления против государственной админи
страции, совершенные во время их пребывания на своих политических постах...". 
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i i i ) Марта Валентини де Массера была арестована 28 января 1976 года, В 
сентябре 1976 года онр. была обвинена в "оказании помощи подрывной 
ассоциации". Она находилась в заключении и с самого начала содержа
лась без права переписки и свиданий, В ноябре 1976 года ей впервые 
было разрешено свидание, но после зтого она снова была переведена в 
неизвестнее место заключения. Ее судил военный суд и приговорил к 
3,5 годам тюремного заключения, срок которого истекает 28 июля 
1979 года, 

10, Комитет по П1)авам человека, действуя в соответствии со статьей 5 (4) Факуль
тативного протокола к Международному пакту о грааданских и политических правах, 
считает, что эти факты, поскольку они имели место после 23 марта 1976 г., вскры
вают нарушения Мевдународного пакта о грааданских и политических правах, в част
ности 

i ) в отношении Луиса Марии Баззано Амбросини, 

статьи 7 и статьи 10 ( l ) , поскольку он находился в заключении в усло
виях, весьма вредных для его здоровья; 

статьи 9 ( l ) , поскольку он находился в заключении, несмотря на судеб
ный приказ об освобоадении; 

статьи 9 (з) и статьи 14 ( l ) , (2) и ( з ) , поскольку он не предстал пе
ред судом в течение соотвстствующего времени и его судили при обсто
ятельствах, в которых ему было отказано в необход^шых гарантиях на 
справедливый суд; 

статьи 9 (4), поскольку ему было отказано в каком-либо эффективном 
средстве оспорить его арест и задержание; 

статьи 10 ( l ) , поскольку он содержался без права переписки и'сввданий 
в течение многих месяцев и поскольку ему было отказано в праве на сви
дание с кем-либо из членов семьи; 

i i ) в отношении Хосе Луиса Массеры, 

статьи 7 и статьи 10 ( l ) , поскольку в ходе своего задержания он подвер
гался пыткам, в результате чего страдает от постоянного телесного по-
вреадения; 

статьи 9 (2), поскольку он не был немедленно проинформирован об обви
нениях, выдвинутых против него; 

статьи 9 (з) и статьи 14 ( l ) , (2) и (з ) , поскольку он не предстал 
перед судом в течение соответствующего времени и его судили при обсто
ятельствах, в которых ему было отказано в необходимых гарантиях на 
справедливый суд; 

статьи 9 (4) , поскольку ему было отказано в каком-либо эффективном 
средстве оспорить свой арест и задержание; 
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статьи 10 (l), поскольку в течение многих месяцев ему было отказано 
в праве на свидание с кем-либо из членов семьи; 

статьи 251 ввиду необоснованных ограничений его политических прав; 

l i i ) в отношении Марты Валентини де Массера, 

статьи 9 (2), поскольку ее не проинформировали немедленно об обвинени
ях, выдвинутых против нее; 

статьи 10 (l), поскольку в течение многих месяцев она содервалась без 
права переписки и ей было отказано в свиданиях с кем-либо из членов 
ее оемьи; 

статьи 14 (l), (2) и ( з ) , поскольку ее судили при обстоятельствах, в 
которых ей было отказано в необходимых гарантиях на справедливый суд; 

и соответственно считает, что государство-участник обязано принять немедленные 
не-ра для обеспечения строгого соблюдения положений Пакта и предоставить эффектив
ные средства защиты жертвам. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ VIII 

Перечень выштаенньд Комитетом документов 

А, ДЬотая сессия 
Документы, выпуденныо в серии докунентов обычного расдространения 
CCPE/0/l/Add.56 

CCPR/C/l/jldd. 37 Corr . 1 

(только на английском ¡i испанском 
языках) 
CCPR/c/l/Add. 58 

CCPR/c/l/x\dd. 39 

CCPR/c/l/Add,40 

CCPR/c/2/Add,2 

CCPR/c/4/Add,2 

CCPR/c/6 

C C P R/c/7 

C C P R / C / S R , 125-151 
oorrigendum 

и 

Первонпчаль^шй доклад Барбадоса 

Первоначальный доклад Соединенного Коро
левства (вторая часть) 
Первоначальный доклад Монголии 
Первоначальный доклад Соода1ненного Коро
левства (третья часть) 
Д1,опол1штельный доклад Чили 
Оговорки, заявления, уведомления п сообщения, 
касающиеся Ыездународпого пакта о грах'данскп:: 
и политических правах и относящегося к neiíy 
Оакультативного протокола 
Первоначальпьй доклад Польш! 
Рассмотрение докладов, представляемых 
гocyдapcтвa^пI-yчacтшIкa^ш в ,соответствш1 
со статьей 40 Пакта - Первоначальные доклады 
государств-участгапсов, подле;::ащие представ-
л е ш ш в 1979 году: запис1са Генерального 
секретаря 
Предварительная повестка дня п пояснешя -
шестая сессия 
Краткие отчеты шестой сессии 

В. Седьмая сессия 
Документы, вьтущенные в серии документов общего распрострапешхя 

Дополнительная информация Туниса C C P R/c/l/Add, 41 

CCPR/c/l/Add.42 

C C P R / C A/Add. 45 

CCPR/c/l/Add.44 

CCPR/c/l/Add.45 

C C P R/c / 4 / i V d d . 5 

C C P R / c / 4 / Á d d . 4 

C C P R / c / 4 / i l d d . 5 

C C P R / C / 6/Add.l 
C C P R / C / 8 

C C P R / C / S R . 152-176 n 
Gorrigendwi 

Допол1штелышй доклад Швеции 
Первоначальный доклад Канады 
Дополнительный доклад Венгрии 
Первоначальны!! доклад Ирака 
Дополнительный доклад Испашп! 
Первопачгипьный доклад Суринама 
Дополнительный доклад Испахши 
Первоначальный доклад Перу 
Предварительная повестка дня и пояснения -
седьмая сессия 
Краткие отчеты седьмой сессии 
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